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  Verrukkelijke kussen


  LUCY GORDON


  


  Italiaanse nachten zijn warm en lang...


  


  Natuurlijk had advocate Ellie nóóit moeten bezwijken voor de charmes van haar cliënt, Leonizio Fellani, eigenaar van een miljoenenimperium. Toch heeft ze geen spijt van de heerlijke uren die ze doorbracht in de armen van de knappe Italiaan. Maar dan ontdekt ze dat die ene nacht nog iets anders heeft voorgebracht dan mooie herinneringen. Voor hem een reden om haar direct ten huwelijk te vragen. Maar is het hem wel om háár te doen? Of om de baby, zijn erfgenaam?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Ellie kon zich elk moment van de dag waarop het was begonnen nog herinneren. De hemel gloeide, het universum schudde op zijn grondvesten en niets zou ooit weer hetzelfde zijn.


  De dag was grijs begonnen, want het was februari en koud. Het verkeer stond muurvast, waardoor ze er lang over deed om op haar werk te komen. Ongeduldig sukkelde ze met de auto’s mee.


  Tegenwoordig noemde men een vrouw als zij, een juriste bij een van de bekendste advocatenkantoren in Londen, een carrièrevrouw. Het was absoluut niets voor haar om te laat te komen, maar die dag gebeurde het toch.


  Toen ze eindelijk binnen was, stond Rita, haar jonge secretaresse, haar al op te wachten. ‘De baas heeft al tig keer naar je gevraagd.’


  De baas was Alex Dallon, oprichter en directeur van Dallon Ltd. Hij was een veeleisende man en het was geen geringe prestatie dat zij inmiddels een van zijn vertrouwelingen was.


  ‘Zei hij er iets van dat ik zo laat ben?’ vroeg ze.


  ‘Hm… ja. Signor Fellani heeft gebeld om te melden dat hij vanochtend langskomt en Mr. Dallon heeft geen tijd voor hem.’


  ‘Ik wist niet dat signor Fellani vandaag een afspraak had.’


  ‘Dat heeft hij ook niet. Hij kondigde gewoon aan dat hij onderweg was.’


  ‘En verwacht dat wij meteen voor hem klaarstaan,’ vulde Ellie aan.


  ‘Ach, wie wil er nu niet voor hem klaarstaan,’ verzuchtte Rita smachtend. ‘Ik heb zelden zo’n knappe man gezien.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ legde Ellie vriendelijk uit. ‘Iemands uiterlijk is niet het belangrijkst.’


  ‘Bij hem wel,’ beweerde Rita.


  ‘Bij geen enkele man,’ sprak Ellie gedecideerd.


  Rita wierp haar een cynische blik toe. Ellie wist heus wel hoe ze op haar secretaresse overkwam. Rita was een sprankelende jonge vrouw die niets liever wilde dan de ware ontmoeten. Zij daarentegen was al achter in de dertig, weliswaar succesvol in haar werk, maar desondanks single. Een schrikbeeld voor Rita. Voor haar was een man als Leonizio Fellani behalve een cliënt, ook een onbereikbare droomman.


  Ze begreep best dat iemand als de naïeve Rita voor hem viel. Hij wás knap. Begin dertig, zwart haar, donkere ogen, lang, atletisch gebouwd en dan had hij ook nog ongelooflijk veel charisma. Trouwens, zij zag ook wel dat hij een opvallende verschijning was, hoewel ze vond dat hij vaak nogal gespannen oogde. Ze had hem nog maar één keer zien glimlachen. Die ene keer had ze een glimp opgevangen van de leuke man die hij had kunnen zijn, maar het had maar een seconde geduurd. Daarna had zijn onverzettelijke karakter die lossere kant weer verdrongen.


  Zelf had ze weinig oog voor de andere sekse. Natuurlijk was ze weleens verliefd geweest, maar het was nooit echt wat geworden en na elke teleurstelling had ze haar pantser nog wat strakker aangetrokken. Ze vond zichzelf niet bepaald knap, hooguit leuk om te zien. Haar enige schoonheid was haar haar. Als ze het los had, was het een dikke bos wilde krullen. Maar ze droeg het nooit los, ze stak het liever op. Opgestoken haar gaf haar een professionele uitstraling vond ze. Nee, ze was niet het type dat iemands hart sneller deed kloppen.


  Hoewel veel vrouwen er een moord voor zouden doen om zo slank te zijn als zij, vond ze zichzelf te mager. Te hoekig. Ze zou nooit zwijmelen over een man als signor Leonizio Fellani. Voor haar was hij een belangrijke, rijke en eigenzinnige Italiaanse klant. Uit nieuwsgierigheid had ze de betekenis van zijn naam weleens opgezocht. Leonizio betekende leeuwachtig. Nou, dat paste wel bij zijn dominante karakter.


  Zijn rijkdom had hij te danken aan de schoenen die hij produceerde. De elegante, exclusieve Fellani’s waren overal ter wereld populair bij eenieder die ze kon betalen, ook in het Verenigd Koninkrijk. Een zaak bij hun kantoor in de straat verkocht ze ook.


  Hoewel zijn thuisbasis Rome was, liet hij zijn scheiding van zijn Engelse vrouw door Dallon Ltd afwikkelen. Alex Dallon liet zijn belangrijke klant graag aan Ellie over, omdat ze van haar Italiaanse oma redelijk goed Italiaans had geleerd. Niet dat ze ooit Italiaans met signor Fellani sprak, zijn Engels was al even perfect als zijn uiterlijk.


  ‘Hebben we nog post van de advocaat van zijn echtgenote gekregen?’ vroeg ze. ‘Het laatste wat ik heb gehoord was dat ze geen gedeeld ouderlijk gezag wenste voor hun baby.’


  ‘Aangezien ze niet meer bij elkaar zijn en het kind nog niet eens is geboren, denk ik dat zij inderdaad de aangewezen persoon is om voor de baby te zorgen,’ merkte Rita fijntjes op.


  ‘Ik zie er niet naar uit degene te zijn die hem dat mag vertellen. Zat er nog iets in de mail?’


  ‘Ik heb niets gezien, maar ik heb ook nog niet de hele mailbox doorgenomen. Ik ga meteen kijken.’


  Toen Rita in haar kantoor was verdwenen, ging Ellie ook achter haar bureau zitten. Ze haalde het dossier van Fellani tevoorschijn en bladerde het door, zodat ze straks alles op een rijtje zou hebben. Drie jaar geleden was signor Fellani na een stormachtige romance met Harriet Barker getrouwd, een Engelse die hij tijdens haar vakantie in Rome had ontmoet. Nadat de eerste verliefdheid was weggeëbt, bleek het huwelijk niet veel meer voor te stellen. Desondanks was Harriet zwanger geraakt en zodra ze dat wist, was ze teruggekeerd naar Engeland. Alleen.


  Meteen was hij haar achterna gereisd om haar over te halen terug te komen. Toen ze weigerde, had hij de gezamenlijke voogdij voor hun kind opgeëist. Ms. Barker had dat geweigerd.


  Die Harriet moest wel stevig in haar schoenen staan. Leonizio was een despoot, duldde geen tegenspraak en had altijd gelijk. Tijdens hun eerdere ontmoetingen was hij beleefd tegen Ellie, maar daaronder was zijn onwrikbaarheid bijna tastbaar geweest. Voor de vrouw die van hem wilde scheiden, zou dat weleens heel beangstigend kunnen zijn. Misschien was het zelfs wel de reden waarom ze van hem af wilde.


  Ineens stond Rita in de deuropening met een brief in haar hand. ‘Als hij dit leest, wordt hij gek,’ zei ze voor ze het epistel aan Ellie overhandigde.


  Met stijgende ontzetting las Ellie de brief van Harriets advocaat.


  


  Uw cliënt moet begrijpen dat hij geen rechten heeft ten opzichte van dit kind, omdat het niet van hem is. Zijn vrouw heeft hem verlaten omdat zij een nieuwe partner heeft, van wie zij een kind verwacht. Een DNA-onderzoek heeft aangetoond dat het kind niet van haar echtgenoot is.


  


  Ms. Barker wil zo spoedig mogelijk scheiden, zodat zij nog voor de geboorte van het kind met de vader kan trouwen. Wij verzoeken u vriendelijk om signor Fellani tot rede te brengen en hem te laten inzien dat dit de beste optie is.


  


  Bij de brief zat een kopie van de uitslag van het DNA-onderzoek. Er was geen twijfel mogelijk. De nieuwe vriend was de vader. ‘O, sta me bij,’ verzuchtte ze. ‘Moet ík hem dat straks vertellen?’


  ‘En uitgerekend vandaag,’ zei Rita meelevend.


  ‘Hoezo? Wat is er mis met vandaag?’


  ‘Het is Valentijnsdag.’


  ‘Ook dat nog,’ zei Ellie knarsetandend. ‘Daar had ik helemaal niet bij stilgestaan. Maar hij is een Italiaan! Misschien doen ze in Italië niet aan Valentijnsdag. Ik hoop het maar, anders is hij nog ijziger dan anders.’


  Een geluid buiten trok haar aandacht. Ze wierp een blik uit het raam. Er stond een taxi voor het kantoor, waar signor Fellani uit stapte. Ellie besloot rustig af te wachten tot hij naar haar toe kwam en bad dat het geen lang gesprek zou worden.


  Even later stond hij in de deuropening. Hij keek nog strenger dan anders. ‘Het spijt me dat ik zo onverwacht langskom,’ zei hij bij wijze van begroeting. ‘Er is iets gebeurd waardoor alles is veranderd.’


  Hij weet het, dacht ze.


  ‘Gisteravond ben ik naar Harriet gegaan,’ vervolgde hij. ‘Ik hoopte dat we nog één keer als twee volwassen mensen met elkaar konden praten, al was het alleen maar voor ons kind. Maar ze was er niet. Ze is vertrokken zonder een adres achter te laten. Waarom doet ze zoiets?’


  Hij wist het niet, besefte Ellie, zich schrap zettend voor een heel vervelend gesprek. ‘Misschien heeft ze geen zin om te praten,’ opperde ze. ‘Misschien moet u gewoon accepteren dat het voorbij is.’


  ‘Tussen haar en mij wel, maar niet tussen mij en mijn kind,’ zei hij.


  Nu was het moment aangebroken waarop ze het hem moest vertellen.


  Alsof hij haar nervositeit aanvoelde, vervolgde hij iets rustiger: ‘U vindt mij onredelijk. Een man die een vrouw die hem niet wil niet kan laten gaan. Was het maar zo simpel. Ik kan háár wel loslaten, maar de baby niet. Een bloedband is een verbintenis die geen mens kan verbreken, en als zij denkt dat ik ermee akkoord ga dat mijn kind zonder mij opgroeit, dan vergist ze zich. Dat gaat niet gebeuren.’


  Nog nooit had deze harde man zo openlijk over zijn gevoelens gesproken. Ellie kreeg bijna medelijden met hem, omdat ze wist dat ze hem pijn moest doen.


  ‘U moet haar voor me opsporen,’ vervolgde hij. ‘Haar advocaat wil mij niet vertellen waar ze is, maar aan u zal hij het wel moeten vertellen.’


  ‘Ik ben bang dat het geen zin meer heeft,’ zei ze zacht.


  ‘Natuurlijk heeft het zin. Haar advocaat laat u weten waar ze zich bevindt en vervolgens vertelt u dat aan mij. Dan kan ik naar haar toe gaan om haar tot rede te brengen, zodat we met deze poppenkast kunnen stoppen.’


  ‘Het is geen poppenkast. Het spijt me wat ik u nu moet vertellen, maar er is niets meer aan te doen.’


  ‘Wat moet u mij vertellen?’


  Ze nam een teug adem en sprak: ‘De baby is niet van u.’


  Er viel een stilte. Had hij haar wel gehoord?


  ‘Wat zegt u?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘De baby is van een andere man. Ik weet het ook pas sinds vanochtend. Leest u zelf maar.’ Ze overhandigde hem de brief van Ms. Barkers advocaat en probeerde zijn gezichtsuitdrukking te peilen terwijl hij las, maar dat vertoonde geen enkele emotie.


  Toen hij de brief gelezen had, snoof hij minachtend. ‘Denkt ze soms dat ik achterlijk ben?’


  ‘Het is waar. Ze heeft DNA-onderzoek laten doen.’


  ‘DNA-onderzoek? Dat kan helemaal niet voordat het kind is geboren. Het risico is te groot om het eerder te laten doen.’


  ‘Tot voor kort wel, maar inmiddels zijn er nieuwe technieken waarmee je nog voor de geboorte veilig een vaderschapstest kunt uitvoeren.’


  ‘Dan zou er nog steeds DNA van mij nodig zijn. En dat heb ik niet afgestaan.’


  ‘De andere man heeft DNA afgestaan en daarmee hebben ze dat van de baby vergeleken,’ verklaarde ze. ‘De uitkomst was positief. Ik ben bang dat er geen twijfel mogelijk is. Hier zijn de onderzoeksresultaten.’ Ze overhandigde hem het document en wachtte gespannen op de woede-uitbarsting die bijna zeker zou komen.


  Er gebeurde echter niets. Zwijgend las hij het rapport. Zijn gezicht verloor alle kleur, alsof hij onwel werd. Uiteindelijk vroeg hij toonloos: ‘Was dit een bonafide onderzoek?’


  ‘Ik ken het lab waar de test is uitgevoerd,’ zei ze. ‘Het is een gerenommeerd instituut. Het onderzoek is absoluut betrouwbaar.’


  Als door een wesp gestoken wendde hij zich af. Met een gebalde vuist gaf hij een dreunende klap op het bureau. ‘Stommeling!’ brulde hij. ‘Idioot!’


  Dat raakte haar. ‘Hoezo ben ík een stommeling als ik u iets vervelends vertel?’


  ‘U niet,’ snauwde hij. ‘Ik! Om me zo beet te laten nemen door die… die vróúw! Ik moet wel de grootste sukkel zijn die er op twee benen rondloopt.’


  Haar boosheid verdween. Hoewel hij nog met zijn rug naar haar toe zat, straalde zijn lichaamshouding wanhoop uit. Hij was niet zo ongenaakbaar als ze had gedacht. Blijkbaar probeerde hij zijn verdriet te verwerken door zich terug te trekken in zichzelf. Enig medeleven was wel op zijn plaats. Zacht raakte ze zijn arm aan. ‘Ik begrijp dat dit een enorme schok voor u is,’ begon ze.


  ‘Niets wat niet opgelost kan worden,’ zei hij, zich resoluut hernemend. ‘Ik moet ervandoor. U weet waar ik logeer?’


  ‘Ja.’ Voor de zekerheid noemde ze de naam van zijn hotel.


  ‘Stuur de rekening maar naar het hotel, dan zal ik hem zo snel mogelijk betalen. Het spijt me dat ik u voor niets heb lastiggevallen.’ Met een kort knikje ten afscheid vertrok hij even snel als hij was gekomen.


  Lichtelijk geschoffeerd keek ze hem na. Een blijk van medeleven was genoeg geweest om hem weg te jagen. Nou ja, hij was nooit zo’n succesvolle zakenman geworden als hij rekening had gehouden met andermans gevoelens. Alleen voor zijn vrouw had hij een uitzondering gemaakt en zij had hem bedrogen.


  Ze ging achter haar bureau zitten en maakte de factuur op voor ze de brief van de advocaat beantwoordde. Hoewel ze haar best deed een passende reactie te formuleren, was ze niet tevreden toen ze het resultaat nog eens doorlas. De neutrale toon van haar reactie zou signor Fellani vast niet aanstaan.


  Anderzijds, in zijn ogen was het nooit goed. Hij leek bijna permanent kwaad te zijn. In dit geval kon ze hem dat echter moeilijk kwalijk nemen. Ze paste haar formulering aan en las de brief nogmaals door. Jammer dat ze niet direct een reactie had opgesteld toen hij hier was, dacht ze. Dan had hij meteen kunnen zeggen of hij ermee akkoord ging. Als ze hem de brief alsnog even zou laten zien, dan was de zaak meteen afgehandeld.


  Ze ging op zoek naar Rita. ‘Ik moet even weg. Ik wil signor Fellani nog even spreken. Mijn hemel! Moet je die lucht eens zien!’


  ‘Het gaat zo sneeuwen,’ beweerde Rita, de lucht met een kennersblik in zich opnemend. ‘Ik ben blij dat ik niet hoef te rijden met zulk weer.’


  ‘Ik heb er ook geen zin in, maar het is niet anders.’ Ze liep naar haar auto en zette koers naar het hotel. Het was niet ver, maar omdat het onderweg inderdaad begon te sneeuwen schoot ze niet op. Het stukje langs de Theems moest ze zelfs stapvoets rijden. Tot haar verbazing zag ze signor Fellani langs de oever staan. Hij leek helemaal op te gaan in zijn eigen gedachten en scheen de dichte sneeuwval amper op te merken. Ze parkeerde op de eerste de beste vrije parkeerplaats die ze tegenkwam en stak over. ‘Signore!’ riep ze. ‘Ik was onderweg naar uw hotel. Maar goed dat het verkeer zo langzaam rijdt, anders had ik u niet gezien.’


  Met een lege blik keek hij haar aan.


  ‘Ik ben het,’ zei ze. ‘Uw advocate. We moeten nog even iets bespreken. Mijn auto staat daar.’


  ‘Laten we dan maar gaan, voor u kouvat.’


  ‘Of voordat u kouvat,’ zei ze ad rem. ‘U lijkt wel een sneeuwpop.’


  ‘Dat valt wel mee.’


  Samen liepen ze naar de overkant. Er stonden twee auto’s langs de weg, een oud beestje en haar splinternieuwe wagen. Als vanzelfsprekend stevende hij op de oude auto af.


  ‘Die is niet van mij,’ zei Ellie, de portieren van haar auto ontgrendelend. ‘Dit is de mijne.’


  ‘Deze?’ vroeg hij ongelovig.


  Blijkbaar vond hij het barrel beter bij haar passen, dacht ze geïrriteerd. ‘Ik houd van mooie auto’s,’ zei ze koeltjes. ‘Stap maar in.’


  Zwijgend stapte hij in, waarna ze de auto startte. Hij bleef stil voor zich uit staren terwijl ze de laatste honderd meter naar het hotel reden.


  Pas toen ze de auto op de parkeerplaats zette, zei hij: ‘U rilt helemaal. Dat komt natuurlijk door die vreselijke sneeuw.’


  ‘Dat trekt wel weer bij als ik eenmaal binnen ben. Ik wil graag dat u mijn reactie aan de advocaat van uw vrouw leest voor ik hem verstuur.’


  Het Handrin Hotel was een van de duurste hotels van de stad. Zodra ze binnen was, begreep ze waarom. Als zij zo veel geld had gehad als hij, zou ze hier ook graag logeren.


  Ze namen de lift naar zijn luxesuite op de bovenste verdieping. Het viel haar op hoe verkleumd hij er zelf uitzag. ‘U ziet er kouwelijk uit. Het is ook niet verstandig om buiten in een sneeuwstorm te gaan staan Voor we zakendoen, kunt u beter even uw haar drogen en iets anders aantrekken.’


  ‘Gaat u me nu vertellen wat ik moet doen?’ vroeg hij spottend.


  ‘Ik kom op voor uw belangen. Dat is wat advocaten doen. Ga nu maar.’


  Na een minuut of tien verscheen hij weer in droge kleren. Met een galant gebaar overhandigde hij haar een handdoek.


  Dankbaar maakte ze haar haar los om het te drogen. Het viel in natte krullen over haar schouders. Toen hij naast haar op de bank ging zitten, reikte ze hem haar rekening en het antwoord aan de advocaat van Ms. Barker aan.


  ‘Er zit weinig anders op dan hiermee akkoord te gaan,’ zei hij, toen hij haar epistel had gelezen. ‘De brief geeft niet echt weer hoe ik er werkelijk over denk, maar dat is misschien maar goed ook.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat u wurgneigingen heeft,’ zei ze begripvol.


  Hij keek haar schuins aan. ‘Eindelijk iemand die me begrijpt. Inderdaad, maar geen zorgen, ik ga geen domme dingen doen. U hoeft me straks niet te verdedigen.’


  Weer zag ze een glimp van hoe hij zou kunnen zijn. Ze glimlachte naar hem, blij dat ze een klik hadden, al was het maar voor even. ‘Gelukkig maar,’ verzuchtte ze. ‘Ik betwijfel of ik een goede strafpleiter zou zijn.’


  ‘Als u het echt zou willen, zou u overal goed in zijn. Wilt u wat drinken?’


  Ze wist dat ze nee moest zeggen. Hoe sneller dit gesprek voorbij zou zijn, hoe beter. Maar hij had nog niet gezegd dat ze de brief mocht versturen en ze snakte naar iets warms. ‘Een kop thee, alstublieft.’


  Hij belde roomservice en bestelde thee. Terwijl ze wachtten, nam hij de papieren nog eens door.


  ‘Wat vindt u van het antwoord?’ vroeg ze toen hij alles had gelezen.


  ‘Keurig. Veel te beleefd wat mij betreft. U hebt het nog niet verstuurd?’


  ‘Nee, ik wilde het pas versturen als u ermee akkoord was gegaan.’


  ‘En wat adviseert u me verder?’


  ‘De scheiding zo snel mogelijk doorzetten.’


  ‘Zodat ze met de vader kan trouwen om het kind te echten? Daar stuurt haar advocaat op aan. U moest me toch tot rede brengen?’


  ‘Ik had graag gezien dat hij het wat anders had geformuleerd.’


  ‘Zo denken advocaten nu eenmaal,’ sprak hij bitter. ‘Geef mijn overspelige vrouw maar gewoon haar zin, ongeacht mijn gevoelens.’


  ‘Dat is wel wat kort door de bocht. Zo denk ik in elk geval niet.’


  ‘Vast wel. Per slot van rekening bent u ook advocaat.’


  ‘Uw advocaat. Niet de hare. Als de zaken anders hadden gelegen, konden we een beroep op haar redelijkheid doen, maar aangezien ze zwanger is van een andere man, kunnen we weinig beginnen. Het beste advies dat ik u kan geven is om zo snel mogelijk met haar te breken en verder te gaan.’


  Voor hij kon antwoorden, ging de bel. Hij deed open en nam een dienblad met thee en cake in ontvangst, dat hij op een bijzettafeltje zette. Daarna ging hij zitten om thee voor haar in te schenken.


  ‘Heerlijk,’ zei ze dankbaar. ‘Dat kon ik wel gebruiken.’ Voorzichtig nipte ze aan de dampende drank. Ze knapte er acuut van op. ‘Waarom stond u eigenlijk bij de rivier?’ vroeg ze. ‘Had de taxi u daar afgezet?’


  ‘Ik was lopend. Nee, zeg maar niets.’


  ‘Wat zou ik dan willen zeggen?’


  ‘Met dit weer? Ben je gek geworden? Ik zag het aan uw gezicht.’


  ‘Oké, dan zeg ik niets. U hebt schokkend nieuws gekregen. Geen wonder dat u met uw ziel onder uw arm liep.’


  ‘Ik ben gewoon dom geweest.’


  ‘Wees niet zo streng voor uzelf,’ zei ze zacht. ‘U hield van haar.’


  ‘Inderdaad. Ik was dus nog stommer dan ik al dacht,’ gromde hij.


  ‘Het is nu eenmaal menselijk om degene te vertrouwen van wie je houdt. Ook als hij of zij dat eigenlijk niet verdient.’


  ‘Spreekt u uit ervaring?’


  Schouderophalend keek ze hem aan. ‘Ach, ik heb ook de nodige relatietrauma’s opgelopen.’


  ‘Vertel eens,’ vroeg hij.


  Haar rampzalige liefdesleven hield ze normaal gesproken liever voor zich, maar hij was nu eenmaal anders dan anderen. En na de klap die hij deze dag had gekregen, zou hij haar beslist begrijpen. Gek, als iemand haar dat deze ochtend had verteld, had ze daar hard om gelachen.


  ‘De romantiek heeft nooit een grote rol in mijn leven gespeeld,’ begon ze.


  ‘Dat geloof ik graag nu ik uw auto heb gezien. Uw carrière gaat voor.’


  Hij begreep het. De aanschaf van de dure wagen was een van de hoogtepunten in haar leven.


  ‘Maar ooit was het anders,’ raadde hij. ‘Iets soortgelijks als wat mij overkomen is, hebt u ook meegemaakt.’


  ‘Zoiets, ja. Heel lang heb ik oprecht in de liefde geloofd. Ik hield van hem en ik dacht dat hij… Nou ja, het liep gewoon anders dan ik had gedacht.’


  ‘Hij hield niet van u?’


  ‘We hadden het leuk samen, dus ik dacht dat de liefde wederzijds was. Maar toen ontmoette hij een andere vrouw. Een echte schoonheid. Lang blond haar, rondingen op de juiste plaatsen… Daar kon ik niet tegenop.’


  ‘Was het uiterlijk dan zo belangrijk voor hem?’


  ‘Kennelijk. Geldt dat niet voor alle mannen?’


  ‘Niet allemaal.’ Hij lachte cynisch. ‘Geloof het of niet, sommige mannen zijn in staat het innerlijk te zien. Zag hij uw lieve kant niet?’


  ‘Die kant kon hem niets schelen, behalve als hij er gebruik van kon maken.’ Ze trok een gezicht. ‘In elk geval begrijpt u nu hopelijk waarom ik niet zo denk als mijn collega, die vond dat ik u tot rede moest brengen. Ik snap wel zo’n beetje hoe u zich voelt. Het is beroerd om voorgelogen te worden en vervolgens je eigen goedgelovigheid te vervloeken. Maar ja, als je van iemand houdt, wil je het niet zien.’


  ‘Ja,’ zei hij zwaar. ‘Het is zo verleidelijk om de waarheid een beetje te negeren. In de zakenwereld moet je daar altijd voor uitkijken. Jammer dat het ook voor je privéleven geldt.’


  Het leek wel alsof er een knop bij hem was omgegaan. Zijn eerlijkheid maakte hem aardiger, hij leek wel een heel andere man dan die ochtend, een empathische man die in staat was zijn eigen verdriet te doorleven.


  ‘Hoe dan ook, het moet een enorme schok voor u zijn,’ zei ze.


  ‘Daar kom ik wel weer overheen,’ zei hij achteloos. Bijna direct corrigeerde hij zichzelf. ‘Ach, wie probeer ik nu voor de gek te houden? Natuurlijk heb ik het er moeilijk mee. Ze heeft alles kapotgemaakt. Ik wilde zo graag vader worden, voor een kind zorgen, mijn eigen vlees en bloed. Mijn ouders zijn overleden toen ik nog klein was. Een oom en tante hebben zich over me ontfermd en me later zelfs geadopteerd. Materieel hebben ze goed voor me gezorgd, maar we waren geen echt gezin. De relatie tussen mij en mijn vrouw was goed. Ik was ervan overtuigd dat we een hecht stel waren, maar dat was dus een illusie. Voordat ik merkte dat er iets mis was, had ze al een ander. Vervolgens verdween ze van het ene op het andere moment en communiceerde ze via haar advocaat met me. Onverenigbare karakters, stond in de brief van de advocaat. Later merkte ik dat ze me ook nog had laten bespioneren in de hoop dat ik ook vreemdging. Ik ben altijd trouw geweest. Misschien vond ze dat achteraf wel jammer.’


  ‘Het maakt haar zaak minder sterk,’ merkte ze op.


  Hij lachte vreugdeloos. ‘Nota bene op Valentijnsdag verblijdt ze me met zo’n onthulling. Cynischer kan het bijna niet.’


  ‘Doen jullie in Italië ook aan Valentijnsdag?’


  ‘Het is niet zo’n traditie als in Engeland, maar het is inmiddels wel een redelijk bekend fenomeen.’


  ‘Haar timing is beroerd,’ zei ze zacht. ‘Maar dat zal ze niet opzettelijk zo gedaan hebben.’


  ‘Welnee, ze denkt alleen dat de hele wereld om haar draait. Maar toen ze zwanger was, kon ik haar niets meer kwalijk nemen. Voor het eerst was er iemand die echt bij me hoorde. Des te wreder was het dat ze ineens in Engeland zat. Misschien dacht ze dat het makkelijker was om hier te scheiden, omdat we we hier getrouwd zijn. Ik heb mijn best gedaan haar terug te winnen, alles om ervoor te zorgen dat ik mijn eigen kind kon zien opgroeien. Maar het is mijn kind niet.’


  ‘Nee,’ mompelde ze zacht.


  ‘Nu heb ik helemaal niets meer,’ constateerde hij.


  Hij klonk zo verloren dat ze de neiging moest bedwingen een arm om hem heen te slaan.


  ‘Zo lijkt het nu,’ zei ze zacht. ‘Maar dat gaat weer over. Na zo’n dieptepunt kan je leven alleen maar weer beter worden.’


  ‘Ik wil niets beters. Ik wil mijn kind.’


  Hoewel hij klonk als een verwend kind, verraadde de wanhoop in zijn ogen dat zelfs hij begreep dat hij deze keer niet zijn zin zou krijgen. Dat zou wel frustrerend voor hem zijn. ‘Het leven heeft nog zo veel te bieden,’ zei ze bemoedigend.


  ‘Nee,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Nee. Er is niets.’


  Voorzichtig legde ze een hand op zijn schouder. ‘Wat gaat u nu doen?’


  ‘Me neerleggen bij de realiteit,’ verzuchtte hij. ‘Normaal gesproken ben ik er een kei in om alles naar mijn hand te zetten. Of misschien dénk ik dat alleen maar.’ Hij trok een gezicht. ‘Misschien ben ik wel de kampioen zelfbedrog.’


  ‘Welnee, u bent sterk.’


  ‘Hoe weet u dat zo zeker? U kent me niet eens.’


  ‘Kent u uzelf wel?’


  ‘Ik vrees van niet,’ mompelde hij met zijn hoofd in zijn handen.


  Instinctief sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Natuurlijk is het nu zwaar,’ zei ze troostend. ‘Maar uw leven is nog lang niet voorbij. Ooit komt er iemand die echt van u houdt en u een kind schenkt. En middels dat kind zullen jullie voorgoed met elkaar verbonden zijn.’


  ‘Dat klinkt zo makkelijk,’ fluisterde hij.


  ‘Als het zover is, is het ook makkelijk,’ beloofde ze.


  ‘Voor andere mensen misschien, maar niet voor mij. Ik ken mezelf wel een beetje. Zo weet ik dat ik arrogant overkom. Zo arrogant dat ik vrouwen afschrik, zelfs als ik ze aardig vind.’


  Geraakt door zijn bekentenis legde ze haar handen om zijn gezicht. ‘Ik ben echt niet bang voor u,’ fluisterde ze. ‘Het leven heeft u wreed behandeld en niet andersom.’


  ‘Hoe kun je nu vechten tegen het leven zelf? En zelfs als ik zou winnen, hoe zou ik dat dan weten?’


  ‘Misschien komt u dat wel nooit te weten. Soms duurt het gevecht een leven lang. Geef nooit op. Er is altijd iets om voor te vechten.’


  Zijn blik verzachtte en hij leunde naar haar toe tot zijn mond bijna de hare raakte. ‘Inderdaad. Er is altijd iets om voor te vechten,’ fluisterde hij.


  Er ging een huivering langs haar rug toen zijn lippen de hare raakten. Het was zo’n intens moment dat ze niet anders kon dan de liefkozing beantwoorden.


  ‘Ellie,’ mompelde hij.


  ‘Ja…’ fluisterde ze werktuiglijk. Ze had geen idee waar ze ja op zei, het maakte ook niets uit, zolang hij haar maar aanraakte. Ze voelde dat hij aarzelend zijn armen om haar heen sloeg, alsof hij hoopte dat zij de volgende stap zou zetten. Daarom verstevigde ze haar omhelzing en streelde zijn lippen met de hare. ‘Ja,’ herhaalde ze nog eens.


  Toen trok hij haar tegen zich aan en nam haar mee naar een nieuwe wereld.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De vlucht van Londen naar Rome duurde tweeëneenhalf uur. Bij wijze van afleiding keek ze uit het raampje en probeerde niet te piekeren. Ze had zichzelf altijd als een gedisciplineerde vrouw beschouwd. Het slechte huwelijk van haar ouders had haar overmatig voorzichtig gemaakt. Gevoelens waren gevaarlijke dingen die je maar beter voor je kon houden.


  Desondanks was Leonizio erin geslaagd door haar pantser heen te breken. Hoewel hij een harde man was die zich niets van anderen aantrok, had hij toegelaten dat zij een glimp van zijn pijn en verdriet zag.


  Nog verbazingwekkender was het dat hij oprecht medeleven had getoond. Zijn begrip had haar verzacht, waardoor ze erin was geslaagd tot hem door te dringen. Het resultaat was echter dramatisch. Ze had hem willen troosten, maar in plaats van medeleven had hij een enorme hartstocht in haar wakker gemaakt die het van haar gezonde verstand had gewonnen.


  Tijdens de daaropvolgende slapeloze nachten kwamen de herinneringen. De koele lucht op haar huid toen hij haar uitkleedde en haar borsten kuste. Haar vurige verlangen naar zijn strelingen en het glorieuze moment waarop ze samensmolten en haar lichaam en geest in extase waren geraakt.


  Dat ultieme genot dat totaal niet leek op haar seksuele ervaringen tot dan toe zou ze nooit vergeten. De tegenstelling tussen de bevrediging toen ze allebei een hoogtepunt bereikten en de eenzaamheid toen ze elkaar weer los moesten laten en elkaar nauwelijks nog aan durfden te kijken, had niet groter kunnen zijn.


  Achteraf kon ze bijna niet begrijpen waarom ze zich zo had laten gaan. Als ze het had zien aankomen, had ze het niet laten gebeuren. Was dat beter geweest?


  Dat was een ingewikkeld vraagstuk. Was het beter geweest niet te weten hoe heerlijk het was met hem te vrijen? Zou ze in staat zijn geweest hem af te wijzen terwijl haar lichaam al schreeuwde van verlangen?


  Toen ze was opgestaan, had ze in een flits haar eigen spiegelbeeld gezien. Haar losse haar had als een waterval over haar schouders gegolfd. Bijna geloofde ze dat de vrouw in de spiegel haar tweede ik was. Een andere vrouw en toch dezelfde. Ik geloof niet dat we elkaar eerder hebben ontmoet en ik weet ook niet of ik je vaker wil zien, had ze gedacht. Je hebt me in verlegenheid gebracht.


  Om de vrouw zo snel mogelijk te verjagen had ze haar haar weer opgestoken. Haar tweede ik was vervaagd. Als Leonizio al had gemerkt dat hij een andere kant van haar ontmoet had, liet hij dat niet blijken. Hij betaalde zijn rekening, en ze namen beleefd afscheid van elkaar.


  Kort daarop was hij teruggegaan naar Italië. Sindsdien hadden ze alleen zakelijk contact gehad. Hij had geen aanspraak meer gemaakt op het kind van zijn ex-vrouw, waardoor de scheiding snel afgewikkeld kon worden, waarna ze elkaar konden vergeten.


  Het was alweer acht weken geleden sinds die memorabele dag, lang genoeg om bijna te geloven dat het een soort droom was geweest. Maar ze was ruw gewekt. Hoewel ze een voorbehoedsmiddel hadden gebruikt, was er iets misgegaan. Ze was zwanger. Van hem.


  Ze snakte ernaar het nieuws met iemand te delen, maar er was niemand. Haar ouders waren een paar jaar geleden kort na elkaar overleden en er waren geen familieleden met wie ze vertrouwelijk omging.


  Haar leven leek ineens ontzettend leeg. Ze was achtendertig jaar en zwanger van een vier jaar jongere man. Aan wie anders moest ze haar geheim vertellen dan aan de vader van het kind? Op zijn minst nog één keer zou ze met hem moeten spreken om hem het verpletterende nieuws te vertellen.


  Alsof het lot haar goed gezind was, werden er nog enkele documenten bezorgd die hij moest ondertekenen. ‘Het duurt te lang om deze papieren per post te versturen,’ zei ze tegen Dallon. ‘Ik ben van plan ze zelf te gaan brengen.’


  ‘Welnee, daar hoef je toch niet helemaal voor naar Italië te gaan,’ protesteerde haar baas. ‘Schakel maar een koeriersdienst in.’


  ‘Het lijkt me handig om erbij te zijn wanneer hij tekent. Als hij zich alsnog bedenkt, kan ik hem zo snel mogelijk ompraten.’


  ‘Daar zit wat in. Of was je van plan van de gelegenheid gebruik te maken om Rome te bezichtigen?’ vroeg hij grinnikend.


  ‘Tja, mijn oma kwam ervandaan. Ik heb altijd al eens naar Rome willen gaan.’


  ‘Nu snap ik het. Een werkvakantie. Slim bedacht!’ riep hij goedmoedig uit. ‘Mijn zegen heb je. Je hebt wel een vakantie verdiend.’


  Daar was ze niet op ingegaan. Zolang hij de werkelijke reden van haar bezoek aan Rome niet raadde, vond ze alles best. Voor ze Leonizio per mail meedeelde dat ze de papieren zelf kwam brengen, boekte ze een vlucht en vertrok diezelfde middag nog, zonder zijn antwoord af te wachten.


  Tegen de avond arriveerde ze in Rome, te laat om nog naar zijn kantoor te gaan, dus besloot ze een kijkje te nemen op het Piazza Navona. Het plein bevond zich in een van de chiquere buurten van Rome. Het hoofdkantoor van Fellani was in deze wijk gevestigd en Leonizio woonde een paar straten verderop. Ze nam een kamer in een hotel in de buurt en vroeg zich voor de honderdste keer af of ze hier wel goed aan deed. Er zat echter niets anders op. Ze moest hem persoonlijk vertellen wat er aan de hand was.


  Toen het donker werd, verliet ze het hotel en wandelde naar de straat waar hij woonde. Hij bleek in een appartement in een smaakvol complex te wonen. Bijna alle ramen in het gebouw waren verlicht. Zou hij thuis zijn?


  Ze liep naar de deur en wachtte tot ze voldoende moed had verzameld om aan te bellen. De felbegeerde moed bleef echter uit. Toen ze al half en half had besloten terug naar het hotel te gaan, zag ze hem voor een raam staan.


  Tot haar schrik deed hij het venster open en leunde naar buiten.


  Stokstijf bleef ze in het schemerduister stilstaan. Net toen ze zich muisstil wilde terugtrekken, zag hij haar.


  Hoewel ze zijn gezicht niet kon zien, zag ze dat hij schrok.


  ‘Ellie? Ellie?’


  ‘Ja, ik ben het!’ riep ze terug.


  ‘Wacht, ik kom naar beneden.’


  Binnen enkele seconden stond hij buiten. Hij gebaarde dat ze mee naar binnen moest komen en ze namen de lift naar boven. In de gang van zijn appartement bleven ze wat ongemakkelijk staan.


  ‘Ik kon haast niet geloven dat jij het was,’ zei hij op haar aflopend. Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Laat me je eens goed bekijken. Je bent het toch echt?’


  ‘Twijfel je daaraan?’


  ‘Hm… je lijkt op een vrouw die ik ooit, heel even, heb gekend.’


  Eigenlijk kennen we elkaar helemaal niet, dacht ze, behalve dan op een heel verkeerde manier. Hardop zei ze echter: ‘Niemand ziet er altijd hetzelfde uit.’


  ‘Dat is waar. Vertel eens, wat is er aan de hand? Maakt Harriet ergens een probleem van?’


  ‘O, nee, absoluut niet. Harriet is tot dusver overal mee akkoord gegaan. We hebben al een datum geprikt waarop ze de laatste handtekeningen kan zetten. Jij moet zelf ook nog het een en ander ondertekenen en dan is het in feite geregeld. Ik heb een paar formulieren bij me.’


  ‘Kom je ze persoonlijk brengen? Wat een service.’


  ‘Ach, we willen niet dat er iets kwijtraakt in de post,’ zei ze, wetend dat alles wat ze nu nog zei uitstel van executie was. ‘Hier zijn ze,’ zei ze, de papieren tevoorschijn halend.


  Gretig nam hij ze van haar aan. Op zijn gezicht was een interessante mengeling van opluchting en verdriet te zien ‘Het is bijna voorbij,’ mompelde hij. ‘Nog even en ik ben weer vrij man. Helaas is het ook het afscheid van het vooruitzicht om vader te worden. Dat is niet de vrijheid dat ik had gewenst.’


  ‘Straks is alles voorbij en kan je echt opnieuw beginnen.’


  ‘Dat probeer ik mezelf ook voor te houden, maar ik kan die kleine jongen nog niet uit mijn hoofd zetten. Ik hield meteen al van hem.’


  ‘En nu lijkt het alsof er niemand meer is om van te houden,’ zei ze zacht.


  ‘Ja, zoiets.’


  ‘Maar dat is niet waar. Ik ben naar je toe gekomen, omdat…’ Ze slikte. Ineens was ze vreselijk zenuwachtig. ‘Ik moest je spreken… want ik moet je iets vertellen.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik ben zwanger.’


  Wat voor reactie ze ook had verwacht, niet de lange stilte die op haar mededeling volgde.


  Het leek een eeuwigheid te duren voor hij met krakende stem vroeg: ‘Wat… zei je?’


  ‘Ik ben zwanger. Die nacht samen… heeft grote gevolgen gehad.’


  Hij haalde hoorbaar adem. ‘Wil je me nu vertellen dat –’


  ‘Dat ik in verwachting ben van jou.’


  ‘Maar we hebben een condoom gebruikt. Je weet het toch wel zeker?’


  ‘Je denkt toch niet dat ik over zoiets grapjes zou maken? Jij bent de vader. Dat kan niet anders, want er is niemand anders geweest. Ik begrijp ook niet hoe het kan. Misschien was het condoom niet in orde. Ik zweer dat ik het niet met opzet –’


  ‘O, nee, ik wilde je nergens van beschuldigen,’ zei hij haastig. ‘Alleen… weet je zeker dat je zwanger bent?’


  ‘Heel zeker. Ik heb een zwangerschapstest gedaan en die was positief.’


  Tot haar verbazing verdween de spanning van zijn gezicht. ‘Ja!’ riep hij met een lach van oor tot oor. ‘Ja!’


  Hij knuffelde haar zo heftig dat ze naar adem snakte.


  ‘Sorry,’ zei hij, schuldbewust zijn greep verslappend. ‘Ik moet voorzichtig met je zijn.’


  ‘Dat valt wel mee,’ zei ze. ‘Ik ben niet van porselein.’


  ‘Je bent kwetsbaar op dit moment, dus moet ik er alles aan doen om goed op jou en je kind te passen.’ Hij leidde haar naar de bank en duwde haar vriendelijk in de kussens. ‘Hoelang weet je het al?’ vroeg hij toen ze zat.


  ‘Een paar weken.’


  ‘Zo lang al? En al die tijd heb je het voor je gehouden?’


  ‘Ik had tijd nodig om van de schrik te bekomen.’


  ‘Was dat alles?’ vroeg hij zacht.


  Ze begreep waar hij op doelde en antwoordde: ‘Luister. Jij bent de vader. Er zijn geen andere kandidaten, zo simpel is het. Je moet me geloven.’


  ‘Ik geloof je. Je had me immers ook verteld dat je weinig geluk had in de liefde. Dat lijkt me best eenzaam.’


  ‘Ja,’ sprak ze bedachtzaam. ‘Dat was het ook.’


  ‘Maar nu niet meer. Als we eenmaal getrouwd zijn, kan ik voor je zorgen.’


  ‘Ho even! We hebben het niet over trouwen!’


  ‘Natuurlijk wel. Waarom kijk je zo verbaasd? Je dacht toch niet dat ik niet met je zou trouwen?’


  ‘De gedachte aan een huwelijk is nog geen seconde bij me opgekomen.’


  ‘Maar je bent toch naar me toe gekomen. Wat had je dan verwacht?’


  ‘Ik dacht dat je blij zou zijn. Je wilt graag een kind. Ik kan je een kind geven.’


  ‘Maar ik heb je veel te bieden. Een goed leven waarbij het je aan niets ontbreekt.’


  ‘Dan zou ik mijn baan op moeten zeggen en ik ben dol op mijn werk. En ik zou mijn land missen. We kennen elkaar nauwelijks en toch verwacht je dat ik acuut naar een heel ander land verhuis om bij jou te zijn?’


  ‘En bij ons kind.’


  ‘Ons kind gaat bij mij in Engeland wonen. Maar jij bent en blijft zijn vader, dus je kunt hem of haar zo vaak zien als je wilt.’


  Zijn blijdschap verdween. Met een theatraal gebaar liet hij zijn hoofd in zijn handen vallen en bleef zo een tijdlang zitten. ‘Het is nog veel te vroeg voor zulke beslissingen,’ zei hij ten slotte.


  Tactisch besloot ze hem niet te vertellen dat haar beslissing allang vaststond. Hij moest het idee kennelijk nog even verwerken. ‘Ik ga weer naar mijn hotel,’ kondigde ze aan.


  ‘Ik breng je wel even met de auto.’


  ‘Dat hoeft niet. Het is hier vlakbij. Een paar minuutjes lopen.’


  ‘Je moet je nu niet te veel vermoeien. Mijn auto staat beneden.’


  ‘Signor Fellani –’


  ‘Vind je niet dat het tijd wordt om me Leonizio te noemen? Gezien de omstandigheden?’


  ‘Ja, dat denk ik wel.’


  ‘Laten we gaan.’ Beschermend sloeg hij een arm om haar heen.


  Ze weerde hem niet af en liep met hem mee naar beneden naar de auto. In plaats van haar voor de ingang van het hotel af te zetten, bracht hij haar helemaal naar haar kamer.


  ‘Morgenochtend kom ik je halen,’ zei hij. ‘We hebben een heleboel te bespreken. Je bent er morgen toch nog wel?’


  ‘Ik heb een paar dagen vrij, dus ik heb geen haast om terug te gaan.’


  ‘Uitstekend. Dan zie ik je morgenochtend weer.’


  Even leek het alsof hij haar wilde kussen, maar hij bedacht zich. Pas bij de lift keek hij haar nog een keer aan. Als hij iemand anders was geweest, had ze gedacht dat hij vluchtte, maar omdat hij Leonizio was, leek haar dat sterk.


  Na de stressvolle dag was het fijn weer alleen te zijn. Ze had tijd voor zichzelf nodig. Hoewel ze vroeg naar bed ging in de hoop eens flink uit te kunnen slapen, kon ze de slaap niet vatten. Haar gedachten dwaalden af naar haar jeugd, die getekend was door haar ouders’ slechte huwelijk. De enige reden waarom ze waren getrouwd was dat Janet, haar moeder, zwanger was. Zolang Ellie zich kon herinneren had er een vijandige sfeer in huis gehangen. Haar ouders pasten niet bij elkaar. ‘Ik had moeten weten dat het niet zou werken,’ had Janet eens bitter bekend. ‘Onze ouders waren zo verrukt van het vooruitzicht een kleinkind te krijgen, dat het onmogelijk was om niet toe te geven aan die druk.’


  ‘Hield je niet van dad?’ had Ellie gevraagd. ‘Af en toe had ik toch wel de indruk dat jullie nog gevoelens voor elkaar hadden.’


  ‘O, ooit wel. Hij was een knappe man. Alle meisjes vielen op hem. Ze waren jaloers op me toen hij met mij trouwde, maar dat deed hij enkel vanwege de familie. Na een tijdje ging ik echt wel van hem houden en ik hoopte zo dat hij ook van mij kon gaan houden. Maar dat gebeurde niet. Waarom zou hij per slot van rekening moeite voor me doen? Hij had me al. Je moet ervoor zorgen dat een man moeite voor je moet doen. Als hij geen moeite voor je hoeft te doen, zal hij misbruik van je maken.’


  Eigenlijk was Lelia, haar oma, de enige die thuis voor wat vrolijkheid had gezorgd. Lelia was Italiaanse. Ze was naar Engeland verhuisd toen ze met een Engelsman trouwde. Na de dood van haar man bleef ze in Engeland. Toen haar zoon, Ellies vader, trouwde, trok ze bij hem en zijn vrouw in.


  Ellie was altijd dol op haar oma geweest. Lelia vond het leuk om met haar kleindochter over haar vaderland te praten en haar wat Italiaans te leren. Toen ze overleed, werd de spanning tussen haar ouders nog groter, tot de onvermijdelijke scheiding volgde.


  ‘Red je je wel in je eentje?’ had Ellie haar moeder gevraagd.


  ‘Ik heb jou toch.’


  ‘Maar… nou ja, je begrijpt wel wat ik bedoel.’


  ‘Zonder man, bedoel je. Beter geen man dan een man die niet bij je past. Liever geen relatie dan een slechte.’


  Toch was het leven er niet makkelijker op geworden, want haar vader had nauwelijks alimentatie betaald en hoewel Janet snel werk vond, verdiende ze niet veel. Vastbesloten om later in elk geval goed voor zichzelf te kunnen zorgen, was Ellie in de boeken gedoken en werd een van de besten van de klas. Haar moeder moedigde haar aan. Volgens haar was onafhankelijkheid de beste garantie op vrijheid. ‘Als jij een goede baan hebt, kun je je eigen keuzes maken,’ had ze benadrukt. ‘Zorg ervoor dat je nooit helemaal afhankelijk wordt van een man.’


  Ellie had die woorden in haar oren geknoopt, was rechten gaan studeren en had zich gespecialiseerd in de advocatuur. Alex Dallon wilde haar graag in zijn team hebben.


  Dallon Ltd. was gespecialiseerd in echtscheidingszaken. Gedurende de jaren die ze voor Alex werkte, had ze alle varianten van het echtscheidingsproces gezien. Ongelukkige huwelijken leken warempel vaker voor te komen dan ze had vermoed. Mannen en vrouwen die elkaar eeuwige trouw hadden beloofd werden maar al te vaak vijanden voor het leven. Ze begon zich af te vragen of ware liefde wel bestond.


  Haar eigen ervaringen met de liefde gaven haar weinig hoop. Er waren genoeg mannen geweest die vielen op haar levendige persoonlijkheid en humor, maar hun belangstelling verdween al snel wanneer ze merkten dat haar intelligentie en daadkracht de hunne verreweg overtrof.


  Toch had ze een tijdlang een leuke relatie gehad met de man over wie ze Leonizio had verteld. Helaas had die haar uiteindelijk ingeruild voor een vrouw met traditionele vrouwelijke charmes.


  Eigenlijk snapte ze niet hoe Leonizio überhaupt nog aan een huwelijk kon denken na het fiasco met Harriet. De scheiding was nog niet eens rond!


  Ze stond open voor goede afspraken over de zorg voor hun kind, maar het huwelijk was haar een stap te ver. Ze waren volwassen mensen. Het moest vreemd lopen wilden ze geen goede regeling kunnen treffen waar ze beiden gelukkig mee waren.


  Blij met die rationele conclusie, draaide ze zich op haar zij en viel in slaap.


  


  De volgende ochtend ging ze beneden ontbijten. Ze koos een tafeltje bij het raam met uitzicht over de straat. Algauw zag ze een bekende figuur verschijnen, die linea recta op het hotel afstevende. Ze haastte zich naar de lobby en zwaaide naar Leonizio, die terugzwaaide en met haar meeliep naar het restaurant.


  ‘Heb je goed geslapen?’ vroeg hij, terwijl ze koffiedronken.


  ‘Niet bepaald. Ik heb te veel om over na te denken. En jij?’


  ‘Hetzelfde. Heb je nog nagedacht over waar we het gisteren over hadden?’


  ‘We zijn het erover eens dat we goede ouders voor ons kind willen zijn, dus we zullen vriendschappelijk met elkaar om moeten gaan.’


  ‘Ook. Maar dat bedoel ik niet. Ik heb voorgesteld om te gaan trouwen en jij zou daarover nadenken.’


  ‘Ik heb gisteravond al antwoord gegeven.’


  Daar dacht hij even over na. Na een tijdje zei hij: ‘Mijn voorstel was prematuur. We kennen elkaar nauwelijks. Laten we in elk geval wat tijd samen doorbrengen, zodat we elkaar beter leren kennen. Misschien kom je dan tot de conclusie dat ik niet zo’n monster ben als je denkt.’


  ‘Misschien vind ik je dan nog wel erger,’ zei ze plagerig.


  ‘Dat risico durf ik wel te nemen. Ik wil graag dat je bij me komt logeren. Ik heb een fijne logeerkamer. En mijn huishoudster zal uitstekend voor je zorgen.’


  ‘Eh… ik weet het niet. Het lijkt me verstandiger dat ik in het hotel blijf.’


  ‘Hoe meer tijd we samen doorbrengen, des te beter we elkaar leren kennen.’


  ‘Maar ik geloof niet dat –’


  Ze zweeg toen een jongeman op hen afliep en Leonizio een briefje overhandigde. ‘Ecco la ricevuta, signore.’


  Ricevuta? Dat betekende rekening. ‘La ricevuta?’ herhaalde ze fronsend, zodra de jongeman buiten gehoorafstand was.


  ‘Ik heb je hotelrekening al betaald. Gisteravond heb ik gebeld en het geld overgemaakt. Er is geen enkele reden waarom jij zelf je verblijf hier zou moeten betalen.’


  Dat klonk royaal, maar ze kreeg er de kriebels van. ‘Gisteravond? Hoezo? Ik hoef pas te betalen als ik uitcheck.’


  ‘Eigenlijk… ben je al uitgecheckt.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik heb gezegd dat je vanochtend zou vertrekken.’


  ‘Was je niet iets vergeten? Om mij te vragen of ik dat wel wil, bijvoorbeeld? Is dit jouw manier om me te laten zien dat je geen monster bent?’


  ‘Ik wil vooral heel graag dat je bij me komt logeren, Ellie. Je bent belangrijk voor me. Jullie allebei. Ik kon je niet zomaar laten gaan.’


  ‘Je bedoelt dat je niet wilde afwachten wat mijn plannen waren, voor het geval ze niet met de jouwe overeenkwamen.’


  ‘Het zal ons helpen elkaar beter te leren kennen, zodat we beter in staat zijn te bepalen welke toekomst het beste is voor ons drieën. Dat is toch wat we allebei willen?’


  Peinzend keek ze hem aan. ‘Dus zo doe je dat.’


  ‘Wat?’


  ‘Zakendoen. Je neemt je gesprekspartner volledig de wind uit de zeilen. Je doet zoiets onverwachts dat de ander totaal overrompeld is. Vervolgens speel je de vermoorde onschuld en zegt: “Maar dat wilden we toch allebei?” En dan geeft hij toe. Hoop je. Het is zo intimiderend, dat mensen maar toegeven om niet de confrontatie te hoeven aangaan.’


  ‘Ben je bang voor me, Ellie? Wat gek dat ik dat nooit heb gemerkt. Volgens mij ben jij voor niets en niemand bang.’


  ‘Dat klopt. Op mijn manier ben ik ook nogal intimiderend. Mijn slechte kant blijft meestal lang verborgen, totdat iemand te ver gaat. Dan weet hij niet wat hem overkomt. Wees dus maar voorzichtig.’


  ‘Ik zal er rekening mee houden. En ik begrijp nu dat dit niet de juiste manier was om jou over te halen. Zal ik het op een andere manier proberen?’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Moet ik smeken?’ verzuchtte hij dramatisch. ‘Alsjeblieft, Ellie, doe het voor mij. Kom een paar dagen bij me logeren, zodat we verder kunnen praten over de situatie.’


  Eigenlijk had hij gelijk. Het was dringend nodig om verder te praten. Misschien was zijn huis daar inderdaad geschikter voor dan een hotel. ‘Oké. Ik kom bij je logeren, maar echt maar een paar dagen. En ik slaap in mijn eigen bed.’


  Hij glimlachte haar warm toe. ‘Als jij je daarbij het meest op je gemak voelt, vind ik het prima, Ellie. Het belangrijkste is dat we er samen uitkomen. Als je zover bent, zullen we je spullen ophalen.’


  ‘Laten we maar gaan,’ zei ze. Maar ze dacht: laat ik vooral realistisch blijven. Omdat hij van tactiek is veranderd, heeft hij nu toch zijn zin gekregen en hij verwacht dat het altijd zo zal gaan. Maar die vlieger gaat niet op!


  Boven pakte ze kalm haar bezittingen in en stemde er genadig mee in dat hij haar koffer naar de auto bracht. Even later stonden ze voor zijn huis. Hoog boven hun hoofden ging een raam open. Een jonge vrouw lachte en zwaaide naar hen. Leonizio zwaaide terug.


  Toen ze bij zijn appartement aankwamen, stond de voordeur al open. De vrouw wachtte hen op. ‘Mamma indisposta,’ vertelde ze. ‘Non puo venire oggi.’


  Ellie begreep dat ze vertelde dat haar moeder zich niet lekker voelde en vandaag niet kon komen.


  ‘Laten we verder gaan in het Engels,’ stelde Leonizio voor. ‘Ellie, dit is Corina. Haar moeder is mijn huishoudster.’


  ‘Mamma heeft migraine,’ vertelde Corina. ‘Dus ben ik in haar plaats gekomen. Ik moet nu gaan, anders vraagt mijn man zich af waar ik blijf.’ Ze glimlachte naar Ellie. ‘Maar ik zal u eerst uw kamer laten zien.’


  De logeerkamer beschikte over een comfortabel tweepersoonsbed. ‘De signore was al weg voor ik kwam,’ zei Corina. ‘Hij had een briefje achtergelaten met het verzoek de kamer tiptop voor u in orde te maken.’


  ‘Aardig van hem,’ zei Ellie beleefd, er het hare van denkend. Nog voor hij had gevraagd of ze wel bij hem wilde logeren, had hij zijn huishoudster gevraagd een kamer voor haar in orde te maken en haar uitgecheckt bij het hotel. Zo ging hij te werk, dus ze zou altijd op haar hoede moeten zijn.


  Corina hielp haar met uitpakken voor ze naar Leonizio ging, die haar betaalde en uitliet.


  ‘Laten we even koffiedrinken,’ zei hij.


  Hij zette lekkere koffie, die ze samen in de keuken dronken. ‘We kunnen alvast wat plannen maken,’ opperde hij. ‘Jij mag het zeggen.’


  ‘Maak je een grapje? Hoe ik het wil? Je hebt me vandaag als een marionet bespeeld. Je had Corina al gevraagd mijn kamer in orde te maken voor je me überhaupt had uitgenodigd.’ Het was zo brutaal dat ze er bijna om moest lachen. ‘Stel dat ik niet had gewild. Dan had je bij Corina voor gek gestaan.’


  ‘Dat had mijn ego geen goed gedaan,’ gaf hij toe. ‘En dat had je vast wel leuk gevonden. Ik mag wel voor je uitkijken.’


  ‘Als je dat maar in de gaten hebt.’


  Voor hij kon reageren, ging de telefoon. Hij nam op, stond de beller kortaf te woord en hing weer op. ‘Ik moet een paar uur naar kantoor. Waarom ga je niet mee, dan kun je zien hoe het er daar aan toe gaat.’


  ‘Nee, dank je, dat hoeft niet. Ik beloof je dat ik er niet vandoor zal gaan.’


  Hij trok een gezicht. ‘Daarom vroeg ik het niet… Nou ja, misschien ook wel.’


  ‘Wat zouden je medewerkers denken als ze wisten hoe snel je in paniek raakt?’


  ‘Dat gebeurt alleen bij jou. Je bent de meest angstaanjagende persoon die ik ken.’


  ‘Dan blijf ik nog maar een tijdje, gewoon om jou bang te maken.’


  Hij grijnsde ondeugend, maar zei toen: ‘Ik moet gaan, maar ik zal het zo kort mogelijk houden.’


  Toen hij vertrok, leunde ze uit het raam om hem na te kijken. Ze had een prachtig uitzicht over de buurt met zijn dure winkelstraten. Wat een hoop straten, dacht ze. Ze had geen idee waar ze allemaal naartoe leidden.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Op haar gemak liep ze een rondje door het luxueuze appartement. In de ruime logeerkamer stonden een tweepersoonsbed, een kledingkast en een flinke ladenkast, zonder dat het er vol leek.


  Toen ze haar kleding in de kast hing, viel het haar op hoe gewoontjes haar spullen eruitzagen in zo’n dure omgeving. Als ze op zoek was naar een rijke man, zou ze gretig op zijn aanbod ingegaan zijn, dacht ze spottend. Helaas zocht ze iets anders in een man. Iets wat Leonizio haar niet kon geven. En dat zou hij nooit begrijpen. Per slot van rekening had hij geld. Wat zou een vrouw nog meer willen?


  Ze zette de televisie aan en keek naar het nieuws. Verrast merkte ze dat ze het Italiaans beter begreep dan ze had verwacht.


  Na een paar uur bedacht ze dat ze eigenlijk wel wat zou willen lezen. Aan de overkant van de straat was een tijdschriftenkiosk, had ze gezien. Wie weet verkochten ze er wel Engelse kranten. Ze nam de trap naar beneden en stak de straat over naar de kiosk, die een uitgebreid assortiment buitenlandse publicaties bleek te hebben. Even later liep ze tevreden met een arm vol kranten terug naar het appartement.


  Daar kreeg ze echter de schrik van haar leven. Nog voor ze de voordeur had bereikt, hoorde ze hem al schreeuwen: ‘Waar zit je? Waar ben je gebleven?’ De zelfverzekerdheid van de man die gewend was gehoorzaamd te worden was verdwenen. In zijn stem bespeurde ze wanhoop. Ergens kon ze dat wel begrijpen. Pas geleden was zijn vrouw er met, zo had hij gedacht, hun ongeboren kind vandoor gegaan. Dit moest voor hem een soort déjà vu zijn.


  Ze kon het niet langer aanhoren en stak de sleutel in het slot. Toen ze naar binnen stapte, kwam hij zo haastig aanlopen dat hij haar bijna omverliep, en ze hem vast moest grijpen om haar evenwicht te bewaren. Hij sloeg zijn armen om haar heen en zo bleven ze een tijdje staan.


  ‘Dus daar ben je,’ snauwde hij.


  ‘Ja, hier ben ik.’


  ‘Ga mee naar binnen,’ zei hij, haar verder naar binnen trekkend alsof hij bang was dat ze alsnog zou vertrekken. Pas in de woonkamer liet hij haar los, zodat ze kon gaan zitten. Met een schuldbewuste blik keek hij haar aan. ‘Heb ik je pijn gedaan,’ knorde hij boos en bezorgd tegelijk.


  ‘Welnee. Waarom maakte je je zo druk? Ik was alleen even naar de kiosk om wat te lezen te halen.’


  ‘Had dan een briefje achtergelaten, dan had ik dat geweten,’ verzuchtte hij kalmer, terwijl hij naast haar ging zitten.


  ‘Achteraf gezien was dat wel handig geweest, maar ik wist dat ik maar heel even weg zou zijn, dus ik dacht dat ik eerder dan jij thuis zou komen. Het spijt me,’ zei ze zacht. Ze legde een hand op zijn schouder. ‘Je dacht natuurlijk dat ik er met je kindje vandoor was gegaan, net als Harriet.’


  Zijn schouders ontspanden. ‘Ja,’ zei hij moeizaam.


  ‘Maar ik had toch beloofd dat ik zou blijven. Als je ergens naartoe moet, kun je met een gerust hart gaan. Ik zal er altijd zijn wanneer je weer terugkomt, dat beloof ik.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Als ik iets beloof, houd ik me daaraan. Je moet me vertrouwen, Leonizio.’


  ‘Ik vertrouw je ook. Echt.’


  ‘En toch ben je bang dat ik je bedrieg, net als zij.’


  ‘Nee, nee. Je bent heel anders.’


  ‘Probeer het dan los te laten.’


  Glimlachend kneep hij in haar hand. ‘Eigenlijk moet ik nu weer even weg,’ bekende hij. ‘Waarom doe jij het niet lekker rustig aan, dan neem ik je vanavond mee uit eten. Dan hebben we tijd om in alle rust te praten.’


  ‘Dat lijkt me een prima idee, Leonizio,’ zei ze.


  Hoewel hij op het oog weer zichzelf leek, was ze niet vergeten hoe overstuur hij was geweest. Zijn angst om in de steek gelaten te worden zat kennelijk diep. ‘Ga nu maar,’ zei ze. ‘En houd op met piekeren.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  Ze was blij dat ze de rest van de middag alleen zou zijn. De aanvaring met Leonizio was haar niet in de koude kleren gaan zitten. Zijn heftige reactie op haar afwezigheid had nog eens onderstreept hoe weinig ze van hem wist.


  Al even verontrustend was haar reactie op zijn omhelzing toen ze in de deuropening tegen elkaar op waren gelopen. Natuurlijk, het was een reflex geweest, maar zijn fysieke nabijheid riep allerlei gevoelens in haar op.


  De herinnering aan die bewuste dag stond in haar hart en geest gegrift. Zij, die zelfs nooit een onenightstand had overwogen, had zonder aarzelen toegegeven. Ze was meegegaan met de flow alsof dat de gewoonste zaak ter wereld was. Hij had het recht om te weten dat ze zijn kind verwachtte, maar tegelijkertijd was ze vastbesloten deze keer de regie over de situatie te houden. Welke meningsverschillen er ook mochten ontstaan, ze zou niets doen waar ze niet achter stond. Zo simpel was het.


  Tegen het eind van de middag begon ze voorbereidingen te treffen voor de avond. Ze nam een douche en inspecteerde haar kleding. Omdat ze geen uitgaanskleding bij zich had, koos ze voor een eenvoudig groen jurkje dat haar een elegante uitstraling gaf. Daarna was haar haar aan de beurt. Na enig aarzelen besloot ze het op te steken. Tevreden besloot ze dat haar uiterlijk een zelfverzekerdheid uitstraalde die ze momenteel helaas niet voelde.


  Toen ze een sleutel in het slot hoorde, zorgde ze ervoor dat hij haar kon zien zodra hij binnenkwam, en werd ze beloond met een opgeluchte blik in zijn ogen.


  ‘Laten we gaan,’ stelde hij voor.


  Naast zijn auto, die voor de deur stond, stond zijn chauffeur. Met een vriendelijke buiging opende de man het portier voor haar.


  ‘We gaan naar het Venere,’ zei Leonizio.


  Verbouwereerd keek ze hem aan. ‘Bedoel je het Venere Hotel bij het Colosseum?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Dat heeft een uitstekend restaurant. Ken je het?’


  ‘Ik heb ervan gehoord,’ zei ze. Haar oma had in het Venere Hotel gewerkt. Volgens Lelia was het een van de meest exclusieve hotels van Rome. Wat bijzonder om het nu met eigen ogen te zien!


  Zodra ze hun bestemming bereikten, zag ze dat haar oma gelijk had gehad. Het hotel leek wel een paleis. Binnen bracht een ober hen naar een tafel bij het raam, vanwaar ze een schitterend uitzicht hadden op het Colosseum.


  ‘Is het geen gek idee dat de mensen hier vroeger naartoe kwamen om te zien hoe andere mensen voor de leeuwen werden gegooid, terwijl de toeristen hier nu in drommen naartoe komen vanwege de fascinerende historie? Of zouden we stiekem allemaal weleens iemand voor de leeuwen willen gooien?’


  ‘Bedoel je mij?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet ik nog niet,’ zei ze. ‘Als ik het weet, zal ik het zeggen.’


  ‘Dan kan ik achteraf in elk geval niet beweren dat ik niet gewaarschuwd ben.’


  ‘Precies. Ik kan bijzonder irritant zijn, dus waarschijnlijk ben je dan blij van me af te zijn.’


  ‘Geloof dat maar niet. Ik laat je niet meer gaan.’


  Plagerig keek ze hem aan. ‘Wie wil er nu een vrouw die hem het bloed onder de nagels vandaan haalt?’


  Grijnzend kaatste hij terug: ‘De irritante types zijn juist het interessantst.’


  Hij stak zijn hand uit en ze gaf hem een high five. ‘Zolang we elkaar maar begrijpen,’ zei ze.


  ‘Volgens mij hebben wij elkaar van het begin af aan begrepen.’


  ‘Nee, daar geloof ik niets van.’


  Hun gesprek werd onderbroken door de ober die hun het menu bracht. ‘Heb je hulp nodig?’ vroeg Leonizio.


  ‘Ik red me wel met het Italiaans, maar ik ken niet alle gerechten. ‘Wat is bijvoorbeeld Coda all Vaccinara?’


  ‘Gestoofde ossenstaart in tomatensaus.’


  ‘Dat klinkt goed. Dat wil ik weleens proberen.’


  ‘Mag ik daarbij de Frascatiwijn aanraden, signorina?’


  ‘Nee,’ antwoordde Leonizio in haar plaats. ‘Bronwater graag. De dame drinkt geen alcohol.’


  ‘En u, signore?’


  ‘Ik neem de Frascati.’


  Toen de ober was weggelopen, verklaarde Leonizio: ‘Zwangere vrouwen mogen geen alcohol drinken.’


  Hoewel ze niets zei, vroeg hij: ‘Waarom kijk je me zo boos aan?’


  ‘Ik kijk niet boos.’


  ‘Jawel. Het lijkt alsof je me wel kunt slaan.’


  ‘Je gaf me niet eens de tijd zelf te reageren! Dat is verschrikkelijk onbeleefd. En daar word ik boos van, ja.’


  ‘Dat is niet eerlijk. Eigenlijk is het een compliment dat ik wist dat jij tijdens je zwangerschap geen alcohol zou drinken. Daar ben je veel te intelligent voor.’


  ‘Ja, ja, schei maar uit. Je weet werkelijk overal mee weg te komen.’


  Opgewekt verklaarde hij: ‘Gelukkig wel. Bij sommige tegenstanders is dat een onmisbare vaardigheid.’


  ‘Is dat wat wij zijn? Tegenstanders?’


  ‘Niet altijd, maar af en toe.’


  ‘Hm. Misschien heb je wel gelijk.’


  ‘Maar gelukkig kunnen we onze problemen op een prettige manier oplossen.’


  Hij klonk vriendelijk, maar ook niet meer dan dat. Een man die een zakenrelatie mee uit eten nam, zo zou je het kunnen formuleren, dacht ze.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.


  ‘Goed. De rust heeft me goed gedaan. Ik heb zin in vanavond.’


  ‘Ben je weer bekomen van de schrik?’


  ‘Omdat je zo van slag was? Het spijt me. Je moet je een ongeluk zijn geschrokken.’


  ‘Het was net als toen. Ik kwam nietsvermoedend thuis en ze was weg. Ze had geen briefje achtergelaten. Pas de volgende ochtend kreeg ik een e-mail. Thuiskomen in een leeg huis brengt niet het beste in me boven,’ zei hij met een flinke dosis zelfspot. ‘Enfin, ik zou het fijn vinden als we elkaar wat beter zouden leren kennen. Dit weet je nu alvast. Laat dat een waarschuwing voor je zijn.’


  ‘O, je moest eens weten wat ik al over je heb ontdekt. Maar er is niets waar ik geen raad mee weet. Kijk jij maar uit. Deze leeuwin heeft klauwen.’


  ‘Dat weet ik. Na ons eerste samenzijn stonden de souvenirs in mijn huid.’


  De adem stokte haar in de keel. Meteen herinnerde ze zich weer de opwinding waarmee ze zich in een waas van koortsachtig verlangen aan hem had vastgeklampt. ‘Sorry,’ zei ze schuldbewust. ‘Ik wilde je geen pijn doen.’


  ‘Je hoeft geen sorry te zeggen. Het ging per ongeluk. De wereld stond die avond op zijn kop, alsof we heel andere mensen waren geworden.’


  ‘Dat is waar. Ik weet niet goed wat ik daar achteraf van moet denken.’


  ‘Weiger je daarom met me trouwen?’


  ‘Ik heb nooit met zoveel woorden geweigerd. Voor mij is het alleen niet zo vanzelfsprekend als voor jou. Bovendien vind ik het niet prettig dat je me zo voor het blok zet.’


  ‘Dat doe ik niet.’


  ‘Jawel. Je ging er gewoon van uit dat ik me op slag in je armen zou storten. Dat neigt toch naar enige zelfoverschatting.’ Een beetje lacherig vervolgde ze: ‘Ik heb je naam een keer opgezocht en zag dat Leonizio ‘leeuwachtig’ betekent. Dat zegt een heleboel over jou. De leeuw is de koning van de jungle en Leonizio is de koning van zijn eigen wereld.’


  Even vroeg ze zich af of ze niet te ver was gegaan, maar hij lachte geamuseerd. ‘De enige die hem aankan, is de leeuwin,’ zei hij.


  ‘Zolang hij dat maar weet,’ beaamde ze.


  ‘Dat weet hij heel goed. En hij begrijpt dat hij heel slim moet zijn om van haar te winnen.’


  ‘Maar hij twijfelt er niet aan dat hij uiteindelijk zal winnen.’


  ‘Je begrijpt natuurlijk wel dat ik die vraag niet kan beantwoorden.’ Hij hief zijn glas. ‘Op de overwinning… onze beider overwinning.’


  Ze tikte met haar glas tegen het zijne.


  ‘Zolang we maar weten wat winnen betekent,’ zei hij. ‘Je weet wat het voor mij inhoudt, maar…’


  ‘Je snapt gewoon niet waarom ik de kans niet grijp met je te trouwen, hè?’


  ‘Zo’n arrogante kwast ben ik nu ook weer niet. Maar als persoon ben ik misschien niet zo sympathiek, dat begrijp ik.’


  ‘Vond je vrouw dat?’


  ‘Ze vond van alles van me. Uiteindelijk kon ik niets meer goeddoen.’


  ‘In mijn beleving eindigen huwelijken altijd in tranen. Mijn ouders zijn gescheiden. Jij gaat scheiden. Het lijkt bijna onvermijdelijk. Kun je het me kwalijk nemen dat ik niet sta te trappelen?’


  ‘Nee. Maar niet alle huwelijken zijn slecht. Dat van ons zou anders zijn. Wij zouden er in elk geval niet naïef aan beginnen. Wat moet ik nog zeggen om je over te halen?’


  ‘Je vergeet wat ik allemaal moet opgeven. Mijn land, mijn carrière, mijn onafhankelijkheid. Daar ga ik geen overhaaste beslissing over nemen.’


  ‘Ook niet als het beter is voor ons kind?’


  ‘Is een huwelijk altijd beter voor een kind?’ vroeg ze. ‘Mijn ouders zijn getrouwd omdat ze mij verwachtten, maar hun boosheid en teleurstelling verdrongen alle vreugde. Wat volgens mij heel belangrijk is, en ik weet dat je dat gek zult vinden, is dat we gewoon vrienden kunnen zijn.’


  ‘Dat is helemaal niet gek. Integendeel, het is juist heel verstandig.’ Hij knikte haar tevreden toe. ‘We hebben alle tijd om elkaar te leren kennen en hopelijk gaan we elkaar aardig vinden.’


  ‘Ja,’ zei ze gretig. ‘Dat is volgens mij het allerbeste voor een kind. Dat zijn ouders elkaars beste vrienden zijn.’


  ‘Beter nog dan wanneer de ouders van elkaar houden?’


  ‘Dat zou best eens zo kunnen zijn. Vriendschap kent niet zo veel ups en downs, is niet zo heftig. Ik weet nog goed dat ik me, als ik uit school kwam, al afvroeg of mijn ouders die dag wel tegen elkaar zouden spreken. Toen ik de hoofdrol kreeg in de schoolmusical kwamen ze elk naar een andere voorstelling. Hoe mooi zou het zijn geweest als ze samen hadden kunnen komen. Maar ja… het mocht niet zo zijn,’ zei ze schouderophalend.


  Ineens ging er een applausje op. In de deuropening stond een man met een gitaar. Hij boog naar de gasten en begon te zingen en te spelen. Intussen liep hij rustig tussen de tafels door.


  Ellie herkende het nummer en genoot.


  Zodra Leonizio merkte hoe leuk ze het optreden vond, wenkte hij de zanger, die naast hun tafel bleef staan spelen tot het lied uit was. Buigend nam hij Leonizio’s fooi in ontvangst.


  Toen het optreden afgelopen was, klapte Ellie enthousiast in haar handen. ‘Wat enig,’ zei ze. ‘Ik vond dat altijd zo’n grappig lied.’


  ‘Verstond je het?’ vroeg Leonizio verbaasd. ‘Hij zong in Romeins dialect. Ik weet dat je wat Italiaans spreekt, maar Romeins klinkt toch weer anders.’


  ‘Mijn oma zong het lied voor me toen ik klein was. Ze was geboren en getogen in Trastevere en heeft me er zo veel over verteld dat ik er altijd naar heb verlangd er ooit naartoe te gaan. Ik was dol op mijn oma. Toen ik hoorde dat Italianen hun oma Nonna noemen, noemde ik haar Nonna. Op de een of andere manier is het net alsof ze hier heel dicht bij me is.’


  ‘Vertel nog eens wat meer over haar.’


  ‘Heel lang geleden heeft ze in het Venere als kamermeisje gewerkt. Daarom kende ik de naam ook.’


  ‘In dit hotel?’


  ‘In dit hotel. Op een gegeven moment ontmoette ze een Engelsman die in het hotel verbleef en ze werden verliefd op elkaar. Hij nam haar mee naar Engeland en daar trouwden ze. Ze kregen één zoon: mijn vader. Mijn opa is jammer genoeg niet oud geworden; Nonna heeft mijn vader voornamelijk in haar eentje opgevoed. Toen mijn vader met mijn moeder trouwde, trok ze bij hen in, onder andere om voor mij te zorgen.’


  ‘Dus je bent bijna net zo Italiaans als je Engels bent.’


  ‘In zekere zin wel. Mijn moeder was niet zo dol op mijn oma. Ze vond denk ik dat ze te veel invloed op me had. Zo werd ze eens heel boos omdat mijn oma met mij naar operamuziek luisterde. Volgens mijn moeder was dat te moeilijk voor mij.’


  ‘Vond je het ook moeilijk?’


  ‘Welnee, ik vond het juist prachtig. Nog steeds, trouwens.’


  ‘Dus als ik je meeneem naar de opera, maak ik een goede beurt bij je.’


  ‘Ik zou het geweldig vinden.’


  ‘Heb je weleens van de Thermen van Caracalla gehoord?’


  ‘Jazeker. Dat was toch een soort spa die keizer Caracalla heeft laten aanleggen? Er is niet veel meer van over, maar wat er nog staat, wordt als een soort openluchttheater gebruikt.’


  ‘Precies. Elke zomer worden er voorstellingen opgevoerd, maar dit jaar is er ook een programma in april. Laten we het opzoeken en dan mag jij kiezen waar je naartoe wilt gaan.’


  ‘Super. Leefde Nonna nog maar. Dan kon ik haar vertellen dat ik eindelijk in haar geboortestad ben. Ik mis haar nog steeds.’


  ‘Ik weet zeker dat je van Rome zult houden.’


  Natuurlijk wilde hij graag dat ze van Rome ging houden. Dat zou het makkelijker maken haar over te halen met hem te trouwen, fluisterde een cynisch stemmetje in haar hoofd. Maar ze had geen zin om haar plezier te laten vergallen. Leonizio was een knappe, attente man en ze wilde graag ontspannen van zijn gezelschap in het restaurant genieten.


  Ineens werd het enorm druk. Er kwam een groot gezelschap binnen en de obers begonnen ijverig met tafels en stoelen te schuiven om plaats te maken.


  Ellie sloot haar ogen om de hectiek buiten te sluiten. Vervelend, dat ze tegenwoordig zo snel moe werd.


  ‘Laten we gaan,’ stelde Leonizio voor. ‘Volgens mij snak je naar rust.’


  ‘Probeer je me weer te commanderen?’


  ‘Ja,’ zei hij, hoewel zijn glimlach iets anders zei.


  ‘Dan kan ik maar beter doen wat je zegt,’ antwoordde ze gniffelend.


  Binnen vijf minuten waren ze weer thuis. Galant liep hij met haar mee naar haar slaapkamer. ‘Kan ik nog iets voor je betekenen?’


  ‘Nee, dank je. Ik heb alles wat ik nodig heb.’


  ‘Ga dan maar lekker naar bed.’


  Even leek het alsof hij haar zou kussen, maar hij hield slechts hoffelijk de deur voor haar open ‘Slaap lekker,’ zei hij zacht.


  ‘Jij ook.’ Kalm deed ze de deur achter zich dicht. Ze verlangde naar haar bed. Haar hoofd tolde van alle nieuwe indrukken. Nog voor ze erin slaagde haar gedachten te ordenen, viel ze in slaap.


  


  Ineens bevond ze zich in een vreemde omgeving. Het was er mistig, zodat ze zich op de tast moest oriënteren. Dat maakte niets uit, er was niets te zien, er was enkel gevoel. Op de een of andere manier wist ze dat ze er eerder was geweest. In een ander leven misschien. In elk geval wist ze dat het goed was. Ze had een band met deze onbekende wereld, er was liefde. Tegelijkertijd was ze bang de controle te verliezen en voelde ze angst voor het onbekende. Ze kreeg het er benauwd van. Wat doe ik hier, dacht ze. Ben ik gek geworden? Ik kan dit niet. Nog niet. Haar innerlijke stem waarschuwde dringend dat ze sterk moest blijven: ‘Houd de touwtjes in handen. Je weet toch wat er gebeurt als je dat niet doet? Het heeft grote consequenties gehad. Dat weet je toch?’


  ‘Ja, ja, ik weet het. Ik zal het nooit… Nee! Nee!’


  In de verte klonk een luid gebons. Even later was Leonizio er. Hij boog zich over haar heen en nam haar in zijn armen. ‘Ellie,’ zei hij hees. ‘Wat is er? Word eens wakker. Je hebt een nachtmerrie.’


  Ze schrok wakker. De wereld kreeg langzaam zijn vertrouwde vorm terug. Haar ademhaling werd rustiger. Toch klampte ze zich nog aan hem vast.


  ‘Word eens wakker!’ herhaalde hij.


  ‘Ik ben wakker.’


  ‘Volgens mij had je een nachtmerrie.’


  Ze groef diep in haar geheugen. ‘Een nachtmerrie… ja… nee… ik weet het niet meer.’


  ‘Het leek wel alsof je in doodsangst was. Ik kon je in de woonkamer horen en durfde je niet aan je lot over te laten.’


  ‘Dank je. Het gaat wel weer. Het was maar een droom.’


  Hoewel ze niet bang meer was, liet de droom haar ook niet los. Die zou ze nooit meer vergeten. Zo lang ze leefde. Zijn armen lagen beschermend om haar heen. Hij streelde haar haar. Het liefst had ze haar hoofd tegen zijn schouder gelegd om van zijn liefkozingen te genieten, maar voor ze dat kon doen, liet hij haar los.


  Haastig stond hij op. Pas bij de deur bleef hij staan.


  Ze wachtte tot hij haar aan zou kijken, maar dat deed hij niet. ‘Wat is er?’


  ‘Je riep “Nee. Nee!” in je droom. Waarom eigenlijk?’


  ‘Dat kan ik me helemaal niet herinneren,’ zei ze ontwijkend.


  ‘Vertel me alsjeblieft de waarheid, Ellie. Die avond die we samen hebben doorgebracht…’ Er ging een rilling door hem heen. ‘…ik heb altijd gedacht dat jij het net zo fijn vond als ik.’


  ‘Dat was ook zo. Het was heel bijzonder.’


  ‘Ik had nog nooit zo naar iemand verlangd. Ik kan nog steeds voelen hoe het was om jou –’ Hij onderbrak zichzelf.


  ‘Voor mij was dat ook zo,’ zei ze geruststellend.


  Langzaam draaide hij zich om, en hij liep weer naar haar toe. ‘Maar toch hoorde ik je ‘Nee! Nee!’ roepen,’ zei hij koppig.


  ‘Maar toen zei ik geen nee. Als ik dat wel had gezegd, was je gestopt.’ Ze richtte zich op, greep zijn handen en trok hem weer naast zich op het bed. ‘Dan was je gestopt,’ herhaalde ze zacht. ‘Je bent een goede man. Veel liever dan je mensen wilt doen geloven. Maar ík weet het.’


  ‘Ik zou echt nooit iets hebben gedaan wat jij niet wilt. Ik zweer het. Maar toen ik je hoorde schreeuwen, begon ik toch te twijfelen.’


  ‘Niet doen. Je hoeft niet te twijfelen. Het was juist zo fijn.’


  ‘Echt? Dus je voelde je niet gedwongen om mij vast te houden.’


  ‘Natuurlijk niet. Ik verlangde naar je. Voelde je dat niet?’


  ‘Jawel. Het was goed om samen te zijn. Maar daarna werd je heel afstandelijk. Je wist niet hoe snel je weer moest gaan.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet,’ verzuchtte ze. ‘Ik ben bang dat we elkaar niet goed hebben begrepen.’


  ‘Er is die dag wel meer gebeurd dat ik niet begreep, maar nu ziet alles er weer anders uit. Ik wilde je toen en nu nog steeds. Voor altijd.’


  Wilde hij haar? Of wilde hij het kind wat ze droeg? Als die gedachte nu eens zou verdwijnen zou ze beter kunnen oordelen. ‘Ik denk dat we nog heel veel moeten praten,’ zei ze. ‘Jij hebt het over trouwen, maar je weet eigenlijk niets van me, behalve dat ik zwanger ben.’


  ‘Wat zou ik nog meer moeten weten?’


  ‘Ik ben achtendertig.’


  ‘Nou en?’


  ‘Ik ben vier jaar ouder dan jij. Door mijn leeftijd is het risico op een miskraam groter. Straks zit je met een oudere vrouw die je geen kind kan geven. Dat zou weleens ernstig kunnen tegenvallen.’


  ‘Schei alsjeblieft uit, Ellie. Ik wil jou en ik wil dat jij mij wilt.’


  ‘Het is niet zo eenvoudig als het lijkt.’


  ‘Dan maken we het eenvoudig.’


  ‘Hoe?’


  ‘Zo.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar, niet gepassioneerd, maar zo teder en liefdevol dat ze er helemaal gelukkig van werd.


  ‘We horen bij elkaar,’ beweerde hij stellig. ‘En op een dag zie jij dat ook.’


  ‘Misschien,’ fluisterde ze.


  ‘Niks, misschien. Je bent van mij.’ Door de toon waarop hij die woorden uitsprak, klonk het als een liefdesverklaring.


  ‘Dus ik ben van jou,’ zei ze peinzend. ‘Is dat een bevel?’


  Voor de tweede keer stond hij op, maar deze keer was het heel anders. Hij liep naar de deur en keek haar glimlachend aan. ‘Dat zou ik wel willen, maar ik vrees dat ik geduld moet hebben.’ Toen liet hij haar alleen.


  Ze sloot haar ogen en probeerde haar gedachten te ordenen. Ze moest aan hem wennen. De autoritaire man die ze als klant had leren kennen had haar verleid met zijn kwetsbare kant. De wetenschap dat ze zwanger van hem was, zorgde ervoor dat zijn dominante kant weer de overhand had genomen.


  Hij heeft zeker zijn goede kanten, dacht ze. Een vrouw zou zomaar verliefd op hem kunnen worden. Maar ik ben niet zomaar een vrouw.


  Hoewel ze zichzelf wilde geloven, lukte het maar half.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De volgende ochtend wachtte hij tevergeefs op haar met het ontbijt. Na een tijdje klopte hij op haar deur. Toen ze niet reageerde, deed hij de deur open en gluurde naar binnen.


  Haar krullen lagen in een krans om haar lieve gezicht. Als ze al droomde, bevond ze zich in een vredigere wereld dan de afgelopen nacht. Was hij soms de duivel die haar rust verstoorde? Hij hoopte van niet.


  Geruisloos trok hij de deur weer dicht. Ook hij had moeite met de verschillende signalen die hem van alle kanten bestookten. Toen hij haar voor het eerst ontmoet had, had hij zich meteen bij haar op zijn gemak gevoeld. Haar ernst, intelligentie en zakelijkheid maakten haar een betrouwbare advocate. Maar dat beeld was binnen een paar uur gekanteld. Haar empathie, haar begrip voor zijn verdriet over het verlies van een kind dat niet eens van hem was, had een reactie bij hem opgeroepen die hem verbaasde. Normaal gesproken was hij zo gesloten dat bijna niemand echt wist wat hij dacht. Zij had dwars door hem heen gekeken en wist zijn gevoelige plekken te raken. Hij had zijn armen om haar heen geslagen en de daaropvolgende vrijpartij had hem alles gegeven wat hij ooit had gewenst.


  Naderhand had ze echter zijn blik ontweken en hadden ze, te snel naar zijn zin, afscheid genomen.


  Deze keer had zij hem zelf opgezocht, ze bracht geweldig nieuws, maar leek alleen nog op de advocate en niet meer op de vrouw met wie hij had gevrijd. Instinctief had hij verwacht dat ze wilde trouwen, maar de koele manier waarop ze dat had ontkend had hem genoeg gezegd. Ze had een heel andere toekomst voor ogen. Een leven in Engeland met het kind en haar carrière. Zijn aandeel daarin bestond slechts uit regelmatige bezoekjes.


  Hoewel ze tijdens het etentje de vorige avond leuk en gezellig was geweest, verloor ze geen moment de controle, waardoor hij automatisch in de oppositie ging. Door zijn zakelijke succes en rijkdom was hij eraan gewend geraakt dat vrouwen zijn aandacht zochten. Een vrouw die afwees wat hij te bieden had, terwijl ze nota bene zwanger van hem was, was nieuw voor hem. Tegen het eind van de avond was het tot hem doorgedrongen hoe vastbesloten ze was haar eigen leven te blijven leiden, dus had hij even koppig besloten haar daar niet mee weg te laten komen.


  Dezelfde avond was de situatie weer anders geweest door haar nachtmerrie en haar opluchting hem te zien. Het had zijn strijdlust tijdelijk gedoofd.


  Hij keek op de klok. Dallon Ltd. ging zo meteen open. Het werd tijd om wat dingen te regelen. Ellie moest met hem trouwen. Dat stond vast. Hij trok de telefoon naar zich toe en belde haar kantoor.


  


  Het was al licht toen ze wakker werd. Even stond ze zichzelf toe rustig te ontwaken en te genieten van haar comfortabele bed, maar toen stond ze op, opende de slaapkamerdeur op een kier en gluurde de gang in. Aan het eind van de gang stond een deur open. In de verte hoorde ze Leonizio’s stem.


  ‘Ik wil alles zo snel mogelijk afhandelen. Maak de scheidingspapieren maar in orde… Ja, ik weet dat ik daar nog niet zeker van was, maar ik heb intussen nagedacht en wil graag dat alles zo snel mogelijk achter de rug is.’


  Toen ze hoorde dat hij de hoorn met een ongeduldige klap weer op het toestel legde, trok ze geruisloos de deur dicht. Dus het ging hem nog niet snel genoeg. Hij wilde vrij zijn om te hertrouwen, met haar. Maar enkel vanwege zijn kind.


  Ze nam een douche, kleedde zich aan en ging naar hem toe, verwachtend dat hij nog net zo strijdlustig zou zijn als tijdens het telefoongesprek.


  In plaats daarvan begroette hij haar met een opgewekt: ‘Lekker geslapen? Hoe voel je je nu?’


  ‘Goed. Dank je.’ Ze legde een hand op haar buik. ‘We voelen ons prima.’


  ‘Ga zitten, dan maak ik ontbijt voor je. En daarna kunnen we plannen maken voor vandaag. Ik stel voor dat jij de toerist bent, dan ben ik je gids.’ Hij schonk haar een kop koffie in. ‘Als je daar tenminste zin in hebt.’


  ‘Natuurlijk heb ik daar zin in. Ik sta te popelen om Rome te zien. Al die geschiedenis, de keizers, Tiberias, Caligula, Julius Ceasar, Augustus, Nero. Het Romeinse rijk…’


  ‘Waar jouw land ook bij hoorde,’ vulde hij laconiek aan.


  ‘Ik weet niet of je daar trots op moet zijn. Jullie vielen Groot-Brittannië binnen en hebben er bijna vierhonderd jaar de baas gespeeld. Maar toen we genoeg van jullie hadden, hebben we jullie weggejaagd.’ Ze hief haar koffiekop op in een toost. ‘Op onze overwinning op de Romeinen.’


  Hij proostte terug: ‘Op jullie overwinning. Maar we komen terug!’


  ‘Op onze voorwaarden,’ zei ze plagend.


  ‘Eerst maar eens zien wie de laatste slag wint.’


  Lachend klonken ze met hun koppen.


  ‘Jullie keizers voerden trouwens niet alleen oorlog met andere landen,’ filosofeerde ze. ‘Binnen de familie was het ook moord en doodslag. Maar eigenlijk… O, dank je!’ Het ontbijt dat hij voor haar neus zette, zag er verrukkelijk uit.


  ‘Er is nog meer als je wilt,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat je Rome heel imposant zult vinden.’


  Stiekem was ze minstens zo geïnteresseerd in Trastevere, en dan vooral in het arme gedeelte waar haar oma had gewoond. Maar dat kon nog wel een dagje wachten.


  ‘Wat zou je het eerst willen zien?’ vroeg hij.


  ‘De Trevifontein. Die ziet er zo mooi uit op foto’s.’


  ‘Dan gaan we daar het eerst naartoe.’


  Toen ze klaar waren om te gaan, stond de chauffeur al met de auto te wachten. Het was maar een paar minuten rijden naar de wijk Trevi. Het eerste wat haar opviel, was het palazzo waar de fontein tegenaan was gebouwd. Voor het palazzo lag een groot bassin waar het water uit de fontein fonkelend in stroomde. Boven het bassin uit torende Neptunus. Zijn imposante, bijna naakte gestalte straalde kracht en autoriteit uit. Rondom het water stonden enkele marktkraampjes te midden van een menigte toeristen. Een oudere vrouw probeerde bloemen aan de man te brengen. Leonizio kocht een boeketje en gaf het aan Ellie, die het geschenk dankbaar aanvaardde. Het was fijn om eens als een prinses behandeld te worden, al wist ze best dat hij zo haar hart hoopte te veroveren en te krijgen wat hij wilde.


  Voor de fontein bleef ze staan en grabbelde in haar tas naar een paar munten, die ze met een flinke zwaai in het water gooide.


  ‘Zo doe je dat niet,’ zei Leonizio grijnzend. ‘Je moet met je rug naar de fontein gaan staan en de munt over je rechterschouder in het water werpen.’


  ‘Dan gooi ik misschien mis.’


  ‘Dan gooi je nog een munt, dan weet je zeker dat er in elk geval een in het water terechtkomt. Desnoods gooi je er drie.’


  Gehoorzaam draaide ze zich om en gooide drie munten over haar schouder.


  Hoofdschuddend keek Leonizio toe. ‘Niet allemaal tegelijk. Eentje tegelijk. Probeer het nog maar eens.’


  Achter hen kraaide iemand van het lachen. Toen ze zich omdraaide, zag ze de bloemenverkoopster die zich op de knieën sloeg van pret.


  ‘Nooit zomaar doen wat een man zegt,’ zei ze. ‘Hij vertelt wel hoe je munten moet gooien, maar hij verzwijgt wat het betekent.’


  ‘Wat betekent het dan?’


  ‘Als je één munt gooit, zul je ooit weer terugkeren naar Rome. Twee munten zorgen ervoor dat je verliefd wordt op een Romein. Drie munten en je trouwt met hem. Dat is de legende van Trevi.’ Ze gierde het weer uit. ‘Of hoop je dat hij je zal vragen?’


  ‘Geen sprake van,’ antwoordde ze kordaat. ‘Ik ben nog nooit van mijn leven verliefd geweest, en dat wil ik graag zo houden. Laat staan dat ik hoop dat iemand mij ten huwelijk vraagt. Schei toch uit.’


  De vrouw schaterde het uit. ‘Zie je wel! Hij houdt je voor de gek!’ riep ze triomfantelijk.


  Als ze dacht dat ze Ellie in verlegenheid had gebracht, dan had ze het mis. ‘O, dat doet hij bij iedereen. Daarom heeft hij ook zo veel vrouwen. Al die vrouwen gooiden drie munten in de fontein en toen moest hij wel met ze trouwen.’


  Enkele omstanders begonnen te lachen.


  Leonizio keek haar deels geamuseerd, deels geërgerd aan. ‘Volgens mij hebben we het nu wel gezien,’ zei hij, waarop hij haar meetrok naar een van de straatjes rondom het plein. Bij een gezellig terrasje bleef hij staan. ‘Heel ad rem,’ zei hij, toen ze aan een tafeltje zaten. ‘Moest je me nu echt voor al die mensen voor schut zetten?’


  ‘Wat was jij dan aan het doen? Mij een beetje foppen met die muntjes.’


  ‘Ik moet toch iets verzinnen om je over te halen om met me te trouwen,’ beweerde hij quasiverontwaardigd. ‘Als ik daarbij gebruik kan maken van de kracht van Neptunus, zal ik dat zeker niet laten.’


  Ze lachte hem uit. ‘Dat is werkelijk jouw motivatie, hè? Je wilt gewoon je zin krijgen, of het nu rechtsom of linksom is.’


  ‘Geldt dat niet ook voor jou?’


  Daar moest ze even over nadenken, maar toen gaf ze toe: ‘Absoluut. Maar ik heb niet zo veel ervaring als jij. Daarom leer ik ook zo veel van jou.’


  ‘Nou, je hebt vandaag wraak genomen.’


  ‘Dat was een heerlijk gevoel. Wat is er trouwens mis met een grap?’


  ‘Helemaal niets, vooral niet als je de ander ermee verrast.’


  ‘Dat had je niet gedacht, hè? Je bent er niet aan gewend om een weerwoord te krijgen.’


  ‘Hoe langer ik jou ken, des te meer ik eraan begin te wennen. Jij lijkt er in elk geval plezier in te hebben.’


  ‘Ik houd van lachen.’


  ‘Vind je ons huwelijk dan gewoon een grap?’


  ‘Sinds wanneer zijn wij getrouwd? Eigenlijk vind ik het wel een mop dat jij dacht dat je maar met je vingers hoefde te knippen om mij te laten gehoorzamen. En je hebt me met opzet in het ongewisse gelaten over de betekenis van het gooien van drie munten.’


  ‘Je denkt toch niet echt dat ik in die legende geloof?’


  ‘Ik weet niet wat ik van die legende moet denken. Rome is zo bijzonder dat ik bijna ga geloven dat het onmogelijke hier mogelijk is. Bovendien…’ Ze keek hem veelbetekenend aan. ‘Zijn sommige mensen er heel goed in het leven naar hun hand te zetten.’


  ‘Daar bedoel je mij toch niet mee? Als ik de macht had die jij me toedicht, had je nu al een ring aan je vinger gehad. In plaats daarvan wind je mij om je vinger.’


  ‘Wind ik jou om mijn vinger?’ riep ze verbaasd uit. ‘Hoe kom je erbij?’


  ‘Ik wil je, Ellie, maar jij doet alsof dat een misdaad is.’


  Zo zit het niet helemaal, dacht ze, haar hand op haar buik leggend. Het gaat je niet om mij! Als dat zo was, zou de situatie heel anders zijn.


  ‘Wat heb je eigenlijk tegen me? Heb ik je op de een of andere manier beledigd? Of neem je het me kwalijk dat ik je dat heb aangedaan?’ Terwijl hij het vroeg, knikte hij naar haar buik.


  ‘Doe niet zo melodramatisch. Ik heb gewoon tijd nodig om aan het idee te wennen. Het is heel vervelend dat jij een beslissing probeert te forceren.’


  ‘Ja, want jij wilt dat ik doe wat jij zegt. Merk je wel hoeveel we op elkaar lijken? We zouden heel gelukkig met elkaar kunnen zijn.’


  ‘Door elkaar te commanderen? Dat lijkt me juist een recept voor ruzie.’


  ‘Was dat wat er misging in het huwelijk van je ouders?’


  ‘Deels. Het probleem was vooral dat ze alleen maar getrouwd waren omdat ze mij verwachtten. Dat was dus een bijzonder slechte reden om te trouwen.’


  ‘Was er dan helemaal geen liefde tussen hen?’


  ‘Misschien ooit. In mijn herinnering was er altijd vijandigheid. Ik ben niet van plan dezelfde fout te maken.’ Ineens trok ze bleek weg.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij geschrokken.


  ‘Niets. Ik voel me alleen een beetje… O…’


  ‘Misselijk? Blijf rustig zitten en haal diep adem. Heb je daar vaak last van?’


  ‘Veel te vaak. Ik dacht dat ochtendmisselijkheid alleen ’s ochtends was.’


  ‘Je kunt er de hele dag last van hebben en eigenlijk is het iets waar je dankbaar voor moet zijn.’


  ‘Heel grappig.’


  ‘Het betekent dat je veel zwangerschapshormonen in je lichaam hebt en dat is goed. Ze zorgen ervoor dat je baby goed groeit tot de placenta zo ver is ontwikkeld dat die dat werk van je kan overnemen.’


  Bewonderend staarde ze hem aan. ‘Je lijkt wel een dokter. Heb je soms medicijnen gestudeerd?’


  ‘Nee. Ik heb dit al een keer eerder meegemaakt.’


  Natuurlijk. Dat was een domme vraag. ‘Had Harriet veel last van misselijkheid?’


  ‘Nogal. Ze had het echt zwaar. Daarom ging ik altijd met haar mee naar de controles. Ik wilde leren om haar beter te begrijpen.’ Hij glimlachte zuur. ‘Om je dood te lachen, eigenlijk.’


  ‘Dat betekent dat je een betrokken echtgenoot was. Dat is niet om te lachen.’


  ‘Wel als je vrouw zwanger is van een andere man,’ gromde hij. ‘Het is werkelijk om je gek te lachen. Maar laten we het daar niet meer over hebben. Het gaat nu om jou.’


  Het gaat nu om de baby, corrigeerde ze in gedachten. Maar ze verdrong dat idee zo snel mogelijk. Leonizio’s bezorgdheid was hartverwarmend, wat zijn motieven ook mochten zijn.


  ‘Laten we naar huis gaan,’ stelde hij voor. ‘Misschien helpt het als je een tijdje gaat rusten.’ Meteen pakte hij zijn telefoon om zijn chauffeur te bellen, en een paar minuten later waren ze al op weg naar huis.


  ‘Diep ademhalen,’ instrueerde hij. ‘We zijn er zo.’


  Thuis sloeg hij een arm om haar heen en liep met haar mee naar haar slaapkamer, waar ze dankbaar op het bed ging zitten.


  ‘Wat kan ik voor je halen?’


  ‘Alleen een beetje water,’ fluisterde ze.


  Ze dronk wat water, ging liggen en viel bijna direct in slaap. Zo nu en dan droomde ze. Eén keer had ze het gevoel dat ze Leonizio zag staan die bezorgd naar haar keek, maar het beeld verdween even snel als het was gekomen. Toen ze wakker werd, was de misselijkheid verdwenen. Ze stond op en ging op zoek naar Leonizio. Ze vond hem in de keuken, waar hij stond te koken.


  ‘Gaat het wat beter?’ vroeg hij.


  ‘Veel beter.’


  ‘Dan heb je vast wel trek. Het eten is zo klaar.’


  Waarschijnlijk had hij Harriet ook aangemoedigd om voldoende rust te nemen en gezond te eten. Maar bij haar had hij dat uit liefde gedaan. Die vrouw wist niet half hoe gelukkig ze was geweest. Wat had haar bezield om een man die zo dol op haar was zo te bedriegen?


  Eigenlijk wist ze het antwoord wel. Omdat ze niet van hem had gehouden. Waarom niet? Hoe kon een vrouw onverschillig blijven onder zulke adoratie?


  ‘Gaat het wel?’ Het duurde even voor ze besefte dat hij iets had gevraagd. ‘Eh… wat zei je?’


  ‘Je keek zo vreemd. Alsof je aan het dagdromen was of diep moest nadenken.’


  ‘Hm, ja, een beetje van beide,’ mompelde ze.


  ‘Mag ik weten waarover?’


  ‘Dat zou je totaal niet interessant vinden,’ zei ze haastig. ‘En je had gelijk. Ik heb inderdaad trek.’


  ‘Laten we dan maar gaan eten.’ Galant trok hij een stoel naar achteren en wachtte tot ze aan tafel zat voor hij zelf ging zitten.


  De lichte maaltijd was heerlijk. Terwijl ze aten, schoof hij haar de krant toe. ‘Kijk, hier staat welke opera’s er in de Thermen van Caracalla worden opgevoerd. Kies jij maar.’


  ‘Wat een verwennerij.’ Gretig gleden haar ogen over de pagina. Haar blik bleef hangen bij een van haar favoriete opera’s. De voorstelling was al de volgende avond. ‘De Barbier van Sevilla,’ zei ze.


  ‘Laten we hopen dat die niet is uitverkocht.’ Meteen pakte hij zijn telefoon en belde het nummer uit de advertentie. Na een kort gesprek stak hij zijn duim op. ‘We hebben geluk,’ zei hij. ‘Het zou me niets verbazen als we de allerlaatste twee tickets hebben bemachtigd.’


  ‘Super. Ik verheug me erop.’


  ‘Er is wel een probleempje. Het waren heel dure plaatsen, dus je zult je chic moeten kleden. Je feestelijkste jurk, je mooiste sieraden.’


  ‘Die heb ik helemaal niet bij me,’ zei ze geschrokken. ‘Ik kwam immers alleen maar om met jou te praten.’


  ‘Dan zullen we iets gepasts voor je moeten kopen. Hier om de hoek is een winkel waar ze mooie jurken verkopen. Laten we daar morgen maar eens een kijkje gaan nemen.’


  ‘Wat ben ik je schuldig voor mijn kaartje?’


  Quasibestraffend keek hij haar aan. ‘Wil je me alsjeblieft nooit meer zoiets vragen. Je beledigt me en als je dat te vaak doet, zal mijn wraak verschrikkelijk zijn.’


  ‘Pech gehad. Ik kan je niet zomaar alles laten betalen.’


  ‘Wel als ik dat wil. Laat nu maar, eet je bord leeg en ga naar bed.’


  Grijnzend salueerde ze. ‘Ja, commandant.’


  ’s Avonds bracht hij haar naar bed, trok het dekbed over haar heen en kuste haar op de wang. ‘Welterusten.’


  ‘Welterusten.’ In bed dacht ze na over de gebeurtenissen van de dag. Gelukkig hadden ze hetzelfde gevoel voor humor, waardoor hun discussies niet in een verbitterde strijd ontaardden. Dat gaf hoop, mits ze haar gevoelens onder controle kon houden. Ze wist dat het hem om zijn kind ging en niet om haar. Zolang ze niet verliefd op hem werd, was er niets aan de hand.


  Nadat ze dit alles op een rijtje had gezet, viel ze tevreden in slaap.


  


  De volgende ochtend nam hij haar mee naar de winkel. In de etalage hing een jurk waarvan ze zelfs nooit had durven dromen. Het was een nauwsluitende creatie van dieprode satijn. Ze kon het niet laten de jurk te passen en bekeek zichzelf ademloos in de spiegel.


  ‘Is het wat?’ vroeg Leonizio nonchalant.


  ‘Ik vind hem schitterend. Is deze jurk gepast voor de gelegenheid?’


  Peinzend bekeek hij haar van alle kanten. ‘Dat lijkt me wel.’


  ‘Dan doe ik – Wát!’ Ze wist niet wat ze zag toen ze op het prijskaartje keek. ‘O, ik schaam me dood!’ riep ze uit. ‘Waarom heb ik niet meteen gekeken? Dit kan ik me niet permitteren.’


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei hij. ‘Ik heb al betaald.’


  ‘Wanneer dan? Hoe kan dat nou?’


  Hij knikte naar de verkoopster die bij hen stond. De jonge vrouw liet een handvol bankbiljetten zien.’


  ‘En als ik die jurk nu niet mooi had gevonden?’


  ‘Dan had je een andere kunnen kiezen.’


  Nog voor zij had gekozen, had hij zijn keuze al gemaakt. Het leek ontzettend royaal, maar tegelijkertijd had het iets dwingends. ‘Leonizio, ik kan je toch niet voor mijn kleding laten betalen? We hebben helemaal geen –’


  ‘Het is nog veel te vroeg om te zeggen of we iets met elkaar hebben of niet. Die jurk is gewoon voor je gemaakt. Precies wat je vanavond nodig hebt.’


  ‘Dank je,’ zei ze ernstig maar neutraal. Het leek wel alsof ze een spelletje speelden. Ze wist best waarom hij zo royaal was, maar toneelspelen kon zij ook.


  Thuis, in zijn appartement, trok ze de jurk nog eens aan en bestudeerde zichzelf in de spiegel. Ze verheugde zich op de opera.


  Vlak voor ze vertrokken, kwam hij naar haar toe. ‘Je ziet er schitterend uit. Ik kan met je voor de dag komen.’


  ‘Ja, dat is heel belangrijk,’ zei ze luchtig.


  ‘Meer dan je denkt,’ zei hij. ‘Mijn zaak is in heel Rome bekend en ikzelf ook. Er zijn verwachtingen waar ik aan moet voldoen.’


  ‘Dus als ik er te gewoontjes uitzie, maak ik jou ook minder interessant.’


  ‘Juist. Ik kan me niet vertonen met een dame die niet de show steelt met haar kleding en dure juwelen.’


  ‘Helaas, dan gaat het feest niet door. Ik heb geen dure juwelen.’


  ‘Laat ik daar nu rekening mee hebben gehouden.’ Hij stak zijn hand in zijn zak. ‘Draai je eens om.’


  Gehoorzaam deed ze wat hij zei, en ze hield haar adem in toen hij vlak achter haar ging staan en een fonkelende diamanten ketting om haar hals legde. Zelfs zij, die totaal geen verstand van kostbaarheden had, zag dat het sieraad een fortuin waard was. ‘Wat is dat?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Zo bewijs ik de buitenwereld dat niemand aan mij hoeft te twijfelen,’ antwoordde hij opgewekt.


  Toen ze hem aankeek, lachte hij haar toe op een manier die haar hart dubbel zo snel deed slaan.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Vanavond pronken we met onze weelde, en morgen brengen we het weer terug naar de winkel.’


  ‘Wat ben jij toch inventief,’ zei hij bewonderend.


  ‘Reken maar. Je kunt nog wat van mij leren.’


  ‘Zal ik jou eens iets vertellen? Deze ketting gaat helemaal nergens naartoe. Als ik hem eenmaal aan je heb gegeven, blijft hij van jou.’


  ‘Maar –’


  ‘Niks maar. Hij is van jou. Als blijk van waardering van mij.’


  ‘Maar ik kan toch niet zomaar toestaan dat je me zoiets duurs geeft.’


  ‘Heb ik jou dan om toestemming gevraagd?’


  ‘Jij vraagt mij nooit om toestemming.’


  ‘Natuurlijk niet, want dan zeg jij nee. Alleen maar om dwars te liggen.’


  ‘Dat is waar. Zo ben ik nu eenmaal.’ Uitdagend keek ze hem aan. ‘En je wilt nog steeds met me trouwen? Je lijkt wel gek.’


  ‘Ik houd wel van een uitdaging. Iets zegt me dat jij de grootste uitdaging van mijn leven bent. En laten we er nu over ophouden. Neem die ketting gewoon aan en draag hem om mijn reputatie hoog te houden.’


  Ze liet zich niet voor de mal houden. Al dat gezeur over zijn reputatie was gewoon een list om haar een veel te groot geschenk te laten accepteren. De ketting was beeldschoon. En peperduur. Het was tevens een manier om haar tot zijn bezit te maken.


  Hij ging naast haar staan en keek haar in de spiegel aan. ‘Staan we goed bij elkaar?’ vroeg hij.


  Iedere vrouw zou er goed uitzien naast zo’n mooie man, dacht ze, maar ze haalde haar schouders op en zei nonchalant: ‘We kunnen ermee door.’


  ‘Dat is goed genoeg. Laten we gaan.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De Thermen van Caracalla waren niet te vergelijken met welke concertzaal dan ook. De ruïnes van het complex vormden een natuurlijk open podium dat werd geflankeerd door twee enorme pilaren. Het publiek kon plaatsnemen op de tribune.


  ‘Wat een tegenstelling.’ Lachend keek Ellie om zich heen. ‘Straks gaan we van een prachtige voorstelling genieten in een bouwwerk van een van de wreedste keizers van het Romeinse rijk. Ik zag op internet dat hij zijn eigen broer, moeder en dochter heeft vermoord, plus uiteraard alle anderen die hem een strobreed in de weg legden.’


  ‘Zo waren die keizers nu eenmaal,’ zei Leonizio. ‘Uiteindelijk is hij zelf ook vermoord.’


  ‘O, dan is het goed,’ zei ze gniffelend. ‘Boontje komt om zijn loontje.’


  Algauw merkte ze dat Leonizio niet had overdreven over het hooghouden van zijn reputatie. Mensen keken op als hij langsliep. Terwijl ze hun plaatsen opzochten, die helemaal vooraan bleken te zijn, werden ze tientallen keren begroet, soms hartelijk, altijd met respect. Hij stelde haar voor als een vriendin uit Engeland.


  ‘Doe je tegenwoordig ook al zaken in Engeland?’ vroeg een man plagend.


  ‘Maar natuurlijk,’ antwoordde Ellie in Leonizio’s plaats. ‘Waarom zou ik hier anders zijn?’


  ‘Het zou iets te maken kunnen hebben met zijn zwak voor mooie vrouwen,’ antwoordde de man ad rem.


  ‘Geen sprake van,’ beweerde ze onverstoorbaar. ‘Onze relatie is strikt zakelijk.’


  Er ging een gelach op onder de omstanders. Algauw ging het gerucht dat Leonizio’s nieuwe ‘vriendin’ scherp en grappig was.


  ‘Je bent een succes,’ zei hij, toen ze hun plaatsen hadden bereikt. ‘Strikt zakelijk, hè? Wie zal het zeggen.’


  ‘Niemand. Daar is het nog veel te vroeg voor.’


  Toen iedereen een plaatsje had gevonden, verscheen de dirigent op het podium. Nadat hij een diepe buiging had gemaakt, hief hij zijn handen op om de ouverture in te zetten.


  De daaropvolgende uren gingen ze op in de muziek, de romantiek en het drama dat zich voor hen afspeelde. Hun eigen drama leek even heel ver weg.


  Toen het applaus was weggestorven, maakte het publiek aanstalten om te vertrekken.


  ‘Laten we nog wat drinken voor we gaan,’ stelde Leonizio voor.


  Ze baanden zich een weg naar de bar, waar Leonizio drankjes voor hen haalde. ‘Ben je na dit spektakel nog steeds tegen het huwelijk?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben niet tegen het huwelijk. Ik geloof alleen niet dat het een garantie is voor een happy end.’


  ‘Als een paar zich door rooskleurige fantasieën laat leiden, komt er narigheid van. Maar als beide realistische verwachtingen hebben, is er een grote kans op succes.’


  ‘Wat voor succes?’


  ‘Die vraag heb je zelf al beantwoord toen je mijn zakenpartner vertelde dat we een puur zakelijke relatie hebben.’


  Even was ze met stomheid geslagen, maar toen ze haar stem terughad, zei ze: ‘Dus jij denkt dat wij een succesvolle zakelijke relatie kunnen hebben?’


  ‘We hebben elkaar genoeg te bieden. Als we de voorwaarden goed bespreken en ons eraan houden, kunnen we het heel goed hebben.’


  ‘En wat zijn de voorwaarden?’


  ‘Jij bent in verwachting van onze baby. Ik wil mijn kind zien opgroeien. In ruil daarvoor kan ik je een comfortabel leven bieden. Je zult alles hebben wat je hartje begeert.’


  ‘Ook je loyaliteit?’


  ‘Als dat een van je voorwaarden is.’


  Zorgvuldig formuleerde ze haar antwoord. ‘Eén van mijn voorwaarden zou beslist een zekere mate van affectie zijn. Maar ik denk niet dat je dat zou kunnen opbrengen.’


  ‘Mijn dankbaarheid zou groot genoeg zijn om me verbonden met je te voelen.’


  Dat is niet de verbintenis die ik wil, dacht ze. Er is geen ‘alles wat mijn hartje begeert’ dat hetgeen ik op moet geven kan compenseren. Maar dergelijke overwegingen kon ze niet delen met deze kille man, dus zei ze op professionele toon: ‘Laat ik je dan maar meteen vertellen wat mijn voorwaarden zijn. Jij bent de vader van ons kind. Jouw naam komt op de geboorteakte, je mag ons bezoeken wanneer en zo veel je wilt en je krijgt alle gelegenheid om een relatie met je kind op te bouwen. Ik beloof je dat ik je nooit zal tegenwerken of buitensluiten, maar we gaan niet trouwen en we gaan ook niet samenwonen.’


  ‘Dat betekent dus dat we in verschillende landen wonen,’ constateerde hij correct. ‘Wat is dat nou voor afspraak?’


  ‘De enige waar ik mee in zal stemmen.’


  Hij keek haar vorsend aan ‘Je bent een scherpzinnige zakenvrouw die weet dat ze het recht aan haar kant heeft, en je bent niet van plan een duimbreed toe te geven.’


  ‘Maar ik heb al een heleboel concessies gedaan! Je wordt een echte vader die betrokken is bij het leven van zijn kind.’


  ‘Op afstand. Als je eens wist hoe ik…’ Hij slikte de rest van zijn woorden in en zei in plaats daarvan: ‘Het wordt tijd dat we gaan.’


  ‘Wat wilde je zeggen? Als ik wát wist?’


  ‘Het is al laat. Laten we gaan.’


  Ze begreep dat hij op het punt had gestaan iets te zeggen dat hem na aan het hart lag, maar dat hij zich had bedacht. Omdat ze moe was, vond ze het prima om te gaan. Het was fijn dat hij zo veel rekening met haar hield.


  Hij liep met haar mee naar haar slaapkamer. ‘Welterusten. Morgen praten we verder.’


  ‘Ja,’ mompelde ze. ‘We hebben nog ontzettend veel te bespreken. Je kunt nooit weten wat er nog meer op ons pad komt.’


  Vriendschappelijk legde hij zijn handen op haar schouders. ‘Slaap lekker. Als je iets nodig hebt, dan roep je maar.’ Meteen deed hij een stap achteruit, en hij sloot de deur achter haar. Ze bracht hem in verwarring, waardoor hij er plotseling naar snakte alleen te zijn.


  Steeds weer wist ze hem ertoe te verleiden buiten zijn comfortzone te stappen. Daarnet had hij warempel bijna verteld hoe erg hij het vond buitengesloten te worden. Dat gevoel was in zijn ziel geëtst door zijn adoptieouders, die nooit ouders voor hem waren geweest. Daarom was hij zo blij geweest toen hij dacht dat Harriet zijn kind verwachtte. Er zou iemand zijn die werkelijk bij hem hoorde, zijn eigen vlees en bloed.


  Harriets bedrog had iets in hem kapotgemaakt, maar hij beet nog liever zijn tong af dan dat hij dat zou toegeven. Dat leek te veel op zwakte, een eigenschap die hij minachtte. Daarom was het ook zo lastig dat hij keer op keer in de verleiding kwam Ellie zijn gevoelens te tonen. Als een slaapwandelaar liep hij naar de woonkamer om zich een dubbele whisky in te schenken.


  


  De volgende ochtend was Leonizio het eerst op. Hij wenste Ellie vriendelijk goedemorgen toen ze binnenkwam terwijl hij koffiezette. ‘Waar wil je vandaag naartoe?’ vroeg hij. ‘Het Colosseum? Het Pantheon? Nog meer fonteinen?’


  ‘Dat is een lastige vraag. Er zijn zo veel indrukwekkende gebouwen in Rome…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Maar dat is voor jou niet genoeg,’ raadde hij.


  ‘Het is eerder te veel voor me. Eigenlijk wilde ik ook graag iets van het andere Rome zien. Het deel waar de gewone mensen wonen.’


  ‘Ik begrijp het! Je oma kwam uit Trastevere. Wil je naar Trastevere?’


  ‘Dolgraag. Maar ik weet natuurlijk niet of jij dat wel boeiend vindt.’


  ‘Je bedoelt dat ik daar totaal uit de toon val.’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet.’


  Hij grijnsde veelbetekenend. ‘Toen jouw oma in Trastevere woonde, was het inderdaad een arme wijk, maar inmiddels hebben de toeristen het ontdekt en is het er allang niet meer arm. Het is er levendig en kleurrijk. Laten we met de auto gaan, dan zijn we er zo.’


  ‘Nee,’ zei ze haastig. ‘Het lijkt me leuker om te lopen. Zo ver is het niet. Trastevere ligt aan de overkant van de rivier. We kunnen de voetgangersbrug nemen.’


  ‘De Ponte Sisto,’ zei Leonizio.


  ‘Precies. Volgens Nonna is dat de leukste manier om de rivier over te steken. En die brug is hier vlakbij.’


  ‘Je bent goed op de hoogte.’


  ‘Alleen van de dingen waar mijn oma over heeft verteld. Daardoor lijkt het net alsof ik daar ook een beetje thuishoor. Het is zo jammer dat ze er niet meer is om met me mee te gaan.’


  ‘We zullen er toch een mooie dag van maken,’ zei hij troostend.


  ‘Luister,’ zei ze opgelaten. ‘Je hoeft niet mee te gaan als je niet wilt. Ik weet de weg. En ik loop niet in zeven sloten tegelijk.’


  ‘Maar ik wil graag met je mee. Volgens mij ben je bang dat ik je bezoek aan Trastevere bederf, gewoon door aanwezig te zijn. Wees maar gerust, ik weet wanneer ik me koest moet houden.’


  Ze had geen zin om weer met hem in discussie te gaan. Hij had ook gelijk; ze was inderdaad bang dat zijn aanwezigheid alles zou bederven. Kon deze rijke, verwende man de schoonheid van Trastevere wel waarderen? Maar ze begreep dat hij haar liever niet alleen wilde laten gaan uit bezorgdheid om zijn ongeboren kind, om wie momenteel zijn hele wereld draaide.


  Het was maar een paar minuten lopen naar de voetgangersbrug over de Tiber. Het uitzicht vanaf de brug was fenomenaal. Aan de ene kant lag de Sint Pieter, aan de andere kant een grote heuvel. Hoe dichter ze de overkant naderden, des te minder oog ze kreeg voor de rest.


  Even later liepen ze door de met kinderkopjes bestrate straatjes van Trastevere. Boven hun hoofden hing de was te drogen. Het was zo anders dan aan de andere kant van de rivier, dat het wel een andere wereld leek.


  Gulzig dronk ze elk detail in. Keer op keer bleef ze staan om in een winkeltje naar binnen te gluren of de bloemen te bewonderen die de balkonnetjes opvrolijkten.


  Leonizio had alle geduld van de wereld, allang blij dat ze van dit uitje genoot. Andere vrouwen liet hij altijd enkel de glamoureuze kant van Rome zien. Om indruk op hen te maken. Bij Ellie had dat niet gewerkt…


  Aandachtig bestudeerde ze een naambordje op de muur.


  ‘Waar kijk je naar?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Naar dat bordje. Ik kan niet lezen wat erop staat.’


  Hij liep naar haar toe en las de naam van de straat voor.


  ‘Echt waar?’


  ‘Zegt die naam je iets?’


  ‘Nonna heeft in deze straat gewoond.’


  ‘In een van die kleine huisjes?’


  ‘Ik denk het. Dan moet het café hier aan het eind van de straat zijn. Als het er nog is.’


  ‘Hoe heet het?’


  ‘Dat weet ik niet meer, maar het was iets met clowns.’


  ‘Laten we gaan kijken.’ Hij greep haar hand, en ze liepen hand in hand de straat uit, die uitkwam op een pleintje met winkels en cafés. Hoewel het nog geen twaalf uur ’s middags was, was het er al druk. De winkels waren open, de terrassen zaten vol.


  ‘Wat gezellig,’ verzuchtte ze. ‘Dit had ik niet verwacht tussen die kleine straatjes. Zie je iets met clowns?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei hij. ‘Daar.’ Hij wees naar een café op de hoek. ‘Casa dei Pagliacci. Is je Italiaans goed genoeg om dat te begrijpen?’


  ‘Jazeker!’ riep ze verrukt uit. ‘Huis van de clowns.’


  Hij trok haar mee. ‘We gaan naar binnen.’


  Binnen hingen overal tekeningen en foto’s van clowns. Zelfs de obers waren uitgedost als clowns. Ellie sloot het café meteen in haar hart. Het was er druk, er was nog maar één tafeltje onbezet. Vlug stevenden ze eropaf. Een ober danste naar hen toe, gaf hun het menu en verdween weer even vrolijk. ‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt,’ fluisterde ze.


  Terwijl ze een lichte lunch aten, ging de deur open. In de deuropening verscheen een gitarist, eveneens verkleed als clown, die begon te spelen. Een andere clown voegde zich bij hem, deed een dansje en begon een pikante ballade te zingen. Toen het publiek applaudisseerde, boog hij theatraal een maakte een ererondje langs de tafeltjes, waarbij de meeste mensen hem een fooi toestopten.


  De eerste clown zong gewoon verder en maakte een buiging bij wijze van dank. Ellie klapte ritmisch mee, waarop de clown, aangemoedigd door haar enthousiasme, op haar afliep. Toen de voorstelling was afgelopen, keek hij haar vragend aan. ‘Kent u dit lied?’


  ‘Mijn oma zong het altijd,’ vertelde Ellie. ‘Ze kwam hiervandaan.’


  ‘Uit Trastevere?’


  ‘Ze heeft hier vlakbij gewoond. Vroeger kwam ze vaak in dit café.’


  ‘Hoe heette ze?’


  ‘Lelia Basini.’


  Onthutst keek de clown haar aan. ‘Lelia? Bent u Lelia’s kleindochter? O, ja, dat kan niet anders. U lijkt op haar.’


  Nu ze de man eens goed aankeek, zag ze dat hij onder zijn schmink een oude man was.


  ‘Gaat u toch zitten,’ zei Leonizio vriendelijk. ‘Hoe heet u?’


  ‘Ik ben Marco. Wat bijzonder om Lelia’s kleindochter te ontmoeten. Leeft ze nog?’


  ‘Jammer genoeg niet meer. En het is al zo lang geleden sinds ze hier woonde,’ zei Ellie. ‘Kende u haar goed?’


  ‘O, ja. Ik werkte hier destijds als ober. Menige jongeman had een oogje op haar. Ze flirtte met ons allemaal, maar ze meende het nooit serieus. Toen werd ze verliefd op een Engelsman. Tot onze spijt vertrok ze naar Engeland en liet ons achter met onze herinneringen en onze foto’s.


  ‘Wat voor foto’s?’


  ‘We hadden allemaal een foto met haar laten nemen, zodat we een aandenken aan haar hadden.’


  ‘Heeft u nog foto’s van haar?’ vroeg Ellie gretig. ‘Kan ik ze zien?’


  ‘Ik zal het even vragen.’


  Even later keerde hij terug met een map, die hij voor Ellie op tafel legde. ‘Deze foto’s zijn van mijn goede vriend Paolo. Hij kende je oma ook goed. Daarom bewaart hij de foto’s niet thuis, dat zou zijn vrouw niet prettig vinden.’


  ‘Na al die jaren?’ vroeg Leonizio nieuwsgierig.


  ‘Na al die jaren,’ zei Marco. ‘Paolo was helemaal in de ban van Lelia.’


  Leonizio knikte. ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  Het meisje op de foto’s was geen bijzondere schoonheid, maar haar charisma was zelfs in zwart-wit te zien. Op de foto’s keek ze niet in de lens, maar keek ze de mannen lachend aan. Ze had iets heel aantrekkelijks.


  ‘Herken je haar?’ vroeg Leonizio.


  ‘O, ja. Ik heb haar natuurlijk alleen gekend toen ze al ouder was, maar haar gezicht was hetzelfde. En haar glimlach ook.’


  ‘U lijkt heel veel op haar,’ herhaalde Marco. Met een blik naar Leonizio vervolgde hij: ‘Signore, u bent een gelukkig man.’


  ‘Reken maar.’


  ‘Was ze gelukkig in Engeland?’ vroeg Marco.


  ‘O, ja, mijn grootouders hielden veel van elkaar.’


  ‘Ik ben blij dat ze gelukkig is geworden,’ zei Marco. ‘Hier is geen man ooit nog gelukkig geweest zonder haar. Maar ach, ik zie dat ik moet gaan.’ Hij maakte aanstalten om de foto’s weer mee te nemen, maar Ellie hield hem tegen.


  ‘Mag ik er alstublieft nog even naar kijken?’ smeekte ze. Nadat Marco was vertrokken, bekeek ze de foto’s nog een keer. ‘Hoe is het mogelijk dat ik dit werkelijk meemaak,’ fluisterde ze.


  ‘Het was goed dat we hier naartoe zijn gekomen,’ zei Leonizio. ‘Je bent hier een heel ander mens.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Meer ontspannen. Alsof je hier meer op je plaats bent dan elders.’


  ‘Dit had ik nooit verwacht,’ beaamde ze stralend. ‘Het is alsof Nonna bij me is. Alsof ze als een geest om me heen hangt.’


  ‘Niet als een geest,’ zei hij zacht. ‘Ze is altijd bij je. Hier…’ Hij raakte haar voorhoofd aan. ‘…en hier…’ Hij legde zijn hand op haar borstkas. ‘Ze is altijd in je hart en in je gedachten en dat zal ook altijd zo blijven.’


  Hij had gelijk, besefte ze. Hoe kon hij dat nu weten? Wat wist ze eigenlijk nog weinig van hem. Steeds weer verraste hij haar met zijn inzicht.


  Ineens stond hij op. ‘Ik ben zo terug,’ zei hij. ‘Ik heb iets bedacht.’ Zonder haar reactie af te wachten, liep hij naar de deur waardoor Marco was verdwenen.


  Ze lette er nauwelijks op. Haar aandacht ging uit naar een foto waar Lelia alleen op stond. Ze glimlachte naar de camera met de uitdagende lach die Ellie zo goed van haar kende. ‘Ik mis je,’ fluisterde ze. ‘We begrepen elkaar zo goed.’


  Snel kneep ze haar lippen op elkaar toen ze Leonizio en Marco aan zag komen. ‘Je mag een foto uitzoeken,’ zei Leonizio. ‘Kies er maar een uit.’


  ‘Echt?’


  ‘Welke je maar wilt,’ zei Marco.


  Haar hart sprong op. ‘O, mag ik deze dan?’ zei ze, naar de foto wijzend die haar zo ontroerde.


  Marco knikte. ‘Je mag hem houden,’ zei hij. Meteen maakte hij aanstalten weer weg te gaan, maar niet voordat ze had gezien dat Leonizio hem iets gaf. Ze zag niet wat het was, maar kon het wel raden.


  Met open mond keek ze Leonizio aan. ‘Heb je hem ervoor betaald?’


  ‘Een beetje. Ik zag wat de foto’s met je deden, dus ik vond dat je er in elk geval ééntje moest hebben.’ Droog voegde hij eraan toe: ‘Eigengereid als ik ben, deed ik dat uiteraard zonder jou van tevoren te raadplegen. Als je daar kwaad om bent, moet je me maar op mijn kop geven.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg ze glimlachend.


  ‘Dat mag je zelf bedenken. Je zou me kunnen slaan.’


  ‘Hm. Ik kan vast wel iets beters verzinnen. Voorlopig wil ik je alleen maar bedanken. Je weet niet half hoe blij ik hiermee ben.’


  Geboeid keek hij naar haar stralende gezicht, en hij dacht aan de kostbare diamanten ketting die hij haar had gegeven. Hij had gedurende zijn leven wel vaker iets kostbaars aan een vriendin cadeau gedaan. Ze hadden dat geaccepteerd als iets vanzelfsprekends, omdat hij nu eenmaal rijk was. Ellie had zich opgelaten gevoeld omdat hij haar zoiets kostbaars had gegeven. De foto van haar oma maakte haar gelukkig.


  Dit was zijn kans om haar hart te winnen. Voor het eerst sinds ze in Italië was, stelde ze zich helemaal voor hem open. Straks zouden ze ook thuis vrijer met elkaar kunnen praten. De situatie begon te kantelen. Uiteindelijk was ze misschien zelfs bereid met hem te trouwen. ‘Zullen we maar weer eens gaan?’ vroeg hij. ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘Goed idee.’


  ‘We nemen een taxi. En daar ga ik niet over in discussie.’


  ‘Oké.’


  ‘Ik begin een beetje nerveus te worden,’ sprak hij grinnikend. ‘Als je zo inschikkelijk doet, krijg ik het gevoel dat je iets aan het bekokstoven bent.’


  Gniffelend keek ze hem aan, maar ze ging niet op zijn opmerking in.


  Hij betaalde de rekening en gaf een flinke fooi om zijn waardering voor het bijzondere bezoek te laten blijken en hield vervolgens hoffelijk de deur voor Ellie open.


  Tevreden leunde ze achterover in de taxi. ‘Wat een belevenis.’


  ‘Zeg dat wel. Maar de dag is nog niet voorbij. We kunnen vanavond nog wel even de stad in gaan.’


  ‘Eerlijk gezegd, Leonizio, ben ik helemaal op. Als je het niet erg vindt, zou ik graag de rest van de dag willen rusten. En ik moet ook dringend naar kantoor bellen. Er ligt natuurlijk een enorme berg werk op me te wachten. Bovendien is er niets meer wat ons bezoek aan Trastevere kan overtreffen.’


  Voor ze zich terugtrok in haar slaapkamer, legde ze even haar hand op zijn arm. Gedesillusioneerd bleef hij achter. Het liefdevolle, diepgaande gesprek dat hij had verwacht, zat er vandaag niet meer in. De gebeurtenissen van die dag hadden weliswaar warme gevoelens bij haar opgeroepen, maar niet voor hem.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De volgende ochtend was de koffie al bijna klaar toen ze binnenkwam. Hij glimlachte haar toe. ‘Heb je lekker geslapen?’


  ‘Heerlijk. Het was alsof Nonna en ik weer bij elkaar waren en net als vroeger met elkaar konden praten.’


  ‘Vertelde ze nog iets interessants?’


  ‘O, ja, ze is zo wijs. Ze helpt me om anders naar dingen te kijken. Ik zal nooit vergeten hoe haar huis eruitzag en het café waar ze werkte. Het was een dag om nooit te vergeten. Vond jij het ook zo bijzonder? Of is Trastevere niet jouw ding?’


  ‘Waarom zou het niet mijn ding zijn?’


  ‘Nu je zo’n succesvol bedrijf hebt, verkeer je vooral in de hogere maatschappelijke kringen.’


  ‘Denk je dat ik me daar te goed voor voel? Ik voel me nog steeds thuis in Trastevere. Mijn oom had er een winkeltje, dat zo’n succes was dat hij er nog een winkel bij kon kopen. Ik verdiende mijn zakgeld door voor hem als boodschapppenjongen te werken.’ Hij grinnikte. ‘Andere winkeliers maakten ook graag gebruik van mijn diensten. Tegen betaling, uiteraard. Dat was een fijne tijd. Ik had er een hoop vrienden. Nog steeds trouwens. Gisteren drong het pas tot me door hoelang het geleden was sinds ik daar voor het laatst was geweest. Het wordt hoog tijd ze weer eens op te zoeken. Zou je het leuk vinden mee te gaan?’


  ‘Natuurlijk. Dat lijkt me heel gezellig.’


  ‘Laten we vanavond gaan. Wil je vanmiddag ook nog ergens naartoe?’


  ‘Ik zou het Pantheon graag willen zien.’


  ‘Dan gaan we vanmiddag naar het Pantheon.’


  Nadat ze het Pantheon hadden bewonderd, wandelden ze door de omringende straten. Stiekem vond ze dat nog het allerleukst. Leonizio ontpopte zich als een attente gids en wees haar op allerlei bijzonderheden.


  ‘Daar zie je de… Ellie? Ellie… waar ben je?’ Toen hij omkeek, zag hij dat ze voor de etalage van een schoenenzaak was blijven staan.


  ‘Je hoort altijd dat ze in Italië zulke mooie schoenen maken,’ zei ze bij wijze van verontschuldiging. ‘Ik vind die erg mooi.’ Ze wees een paar schoenen aan. ‘Die wil ik graag passen. Hé, laat me eens los!’


  Hij had zijn arm om haar taille geslagen en hield haar tegen. ‘Niet doen,’ zei hij grijnzend.


  ‘Waarom niet? Wat is er mis mee?’


  ‘Niets. Het zijn Fellani’s.’


  ‘Fellani’s? Jouw schoenen? Echt?’


  ‘Uit onze nieuwste collectie. Ik wil graag dat je ze in onze fabriek past.’


  Dat was een goed idee. Het leek haar heel interessant hem in zijn eigen fabriek mee te maken.


  Na een wandeling van een halfuurtje stonden ze voor een groot gebouw. Voor de ramen verschenen nieuwsgierige gezichten, die oplichtten toen ze Leonizio in het oog kregen. Binnen stonden enorme machines die allerlei geluiden produceerden. Een jongeman kwam hun tegemoet.


  ‘Dit is Francesco, mijn assistent,’ zei Leonizio. Hij stelde hen aan elkaar voor en legde uit dat Ellie zijn advocaat en een vriendin was. Op zijn verzoek haalde Francesco enkele paren schoenen uit de nieuwe collectie.


  Ellie vond de schoenen die ze al in de etalage had gezien de mooiste, maar ze waren haar te klein.


  ‘Ik ben bang dat we hier op het moment geen grotere maat hebben,’ zei Francesco verontschuldigend.


  ‘Dan maken we toch een paar voor haar,’ opperde Leonizio. Meteen begon hij professioneel haar voeten op te meten.


  ‘Dit had ik niet verwacht,’ zei ze toen Francesco even weg was. ‘Wat ben ik je schuldig?’


  ‘Schuldig? Je denkt toch niet dat ik je voor die schoenen laat betalen? Je bent mijn gast.’


  ‘Ze zien er duur uit en ik heb je min of meer voor het blok gezet,’ zei ze opgelaten.


  ‘Ik laat me nooit voor het blok zetten.’


  ‘Tja. Nou, ik voel me vereerd. Een paar schoenen dat speciaal voor mij wordt gemaakt. Wat bijzonder!’


  ‘Jij bent ook niet zomaar een klant.’


  Zijn stem was zacht als fluweel en even verbeeldde ze zich dat zijn blik langs haar buik gleed. Natuurlijk, dacht ze. Haar zwangerschap maakte haar speciaal voor hem. Toch deed het haar goed dat iemand zich werkelijk om haar bekommerde.


  Nadat ze hadden afgesproken dat de schoenen de volgende dag bij Leonizio thuis bezorgd zouden worden, vertrokken ze naar Trastevere.


  De buurt kwam haar nu al bekend voor. Ze herkende zelfs enkele straten waar ze de vorige dag ook hadden gelopen.


  Leonizio bleef voor een winkeltje staan. ‘Dit was de eerste winkel van mijn oom,’ vertelde hij. ‘Het ging hem zakelijk voor de wind, maar het kostte hem al zijn energie.’ Het winkeltje was een soort pijpenla waar van alles en nog wat werd verkocht tegen kleine prijsjes. ‘Heb jij hier ook gewerkt?’


  ‘Ik heb hier heel wat uren doorgebracht. En bezwoer al vroeg dat ik ooit een heel ander leven zou gaan leiden.’


  ‘Nu, daarin ben je geslaagd,’ antwoordde ze lachend. ‘Zijn er wel mensen in de stad die nog nooit van Leonizio Fellani hebben gehoord?’


  ‘Ik hoop van niet,’ zei hij grinnikend. ‘Al heb ik helaas ook wel wat vijanden gemaakt.’


  ‘Dat hoort er waarschijnlijk bij als je succes hebt.’


  ‘Ellie, je bezit de ware handelsgeest.’


  ‘Dank je,’ zei ze opgewekt. ‘Dat houdt het leven spannend.’


  ‘Hé! Leonizio!’


  Ergens achter in de winkel zwaaide een man naar hen. ‘Ottimo per vedere die nuovo!’ riep hij, zodra hij dichterbij was gekomen.


  Dat verstond ze! ‘Super om je weer te zien.’


  Leonizio begroette de man hartelijk, stelde hen aan elkaar voor en vroeg: ‘Wil je Engels spreken met mijn vriendin? Ze komt uit Engeland. Ellie, dit is Nico.’


  ‘Prettig om kennis met je te maken,’ zei Nico, haar hand grijpend. ‘Het is altijd leuk om een van Leonizio’s charmante vriendinnen te ontmoeten.’


  ‘Kan het wat minder?’ vroeg Leonizio.


  ‘Kalm maar,’ zei ze. ‘Hij zegt niets wat ik al niet allang heb geraden. Bovendien ben ik alleen maar je advocaat, weet je nog.’ Stiekem genoot ze van zijn beteuterde blik.


  ‘Niets aan de hand, dus,’ constateerde Nico. ‘Kan ik jullie ergens op een kop koffie trakteren?’


  ‘Ik denk niet –’ begon Leonizio.


  ‘Heerlijk,’ zei Ellie tegelijkertijd. ‘Ik ben wel toe aan een kop koffie.’


  Terwijl ze de winkel verlieten, fluisterde Leonizio in haar oor: ‘Je vindt dit wel leuk, hè?’


  ‘Ik amuseer me kostelijk,’ antwoordde ze.


  Naast de winkel was een cafeetje. Ze zochten een leuk plekje uit en gingen zitten. Nico bestelde drie koffie en riep daarna uit: ‘Kijk eens wie we daar hebben!’


  Iets verderop zat een stelletje dat naar hen zwaaide en Leonizio wenkte.


  ‘Ga ze even gedag zeggen,’ zei Nico. ‘Dat ben je hun wel verschuldigd.’


  Hoewel Leonizio zijn vriend een duistere blik toewierp, liep hij naar het stel toe, dat hem allerhartelijkst omhelsde.


  ‘Wat is hij hun verschuldigd?’ vroeg Ellie nieuwsgierig.


  ‘Geen geld, in elk geval,’ antwoordde Nico grinnikend. ‘Een gunst. Het heeft iets te maken met een jongedame. Enkele jaren geleden was Leonizio nogal een libertino, een losgeslagen jongeman.’


  ‘Wat vrouwen betreft, bedoel je?’ vroeg ze. ‘Libertine is ook een Engels woord.’


  ‘Exact. Hij werkte zich keer op keer in de nesten en evenveel keren hielpen zij hem aan een alibi voor… Ach, dat weet ik ook niet precies. In elk geval was het voordat hij van middelbare leeftijd was en trouwde.’


  ‘Van middelbare leeftijd? Hij is vierendertig.’


  ‘Dat is zijn biologische leeftijd. Zijn geest is jaren ouder dan hij in werkelijkheid is.’


  ‘Dus hij heeft nogal een geschiedenis.’


  ‘Vroeger had hij aan elke vinger een vriendinnetje. De vrouwen wierpen zich als het ware aan zijn voeten. En hij zei nooit nee. Maar toen werd hij verliefd op een Engelse en werd hij een ander mens. Een tijdlang in elk geval. Ik hoorde onlangs dat hij in scheiding ligt omdat ze ontrouw was.’


  ‘Klopt.’


  ‘Dat zal hem niet in de koude kleren zijn gaan zitten. Wat heeft dat met hem gedaan?’


  Op die vraag ging ze niet in. Misschien wist hij het zelf wel niet eens. ‘Ken je hem al lang?’ vroeg ze.


  ‘Ik werkte al in de winkel toen die nog van zijn oom was. Wat haatte ik die man. En ik was niet de enige. Hij was koud en keihard voor iedereen behalve voor zichzelf. Toen Leonizio de zaak erfde, werd het een stuk beter. Hij is ook een harde man, maar een loyale baas. Na een tijdje had ik genoeg geld om de zaak van hem over te nemen. Kijk, als je het over de duivel hebt…’


  Leonizio ging weer bij hen aan tafel zitten.


  Het was fascinerend om steeds weer met een andere kant van Leonizio kennis te maken. Ze vond hem met de minuut interessanter worden.


  Toen ze afscheid van Nico hadden genomen en weer buiten stonden, zei hij: ‘Mijn reputatie ligt nu zeker aan diggelen.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Ik hoorde wel dat Nico vertelde dat ik een libertino was.’


  Ze schoot in de lach. ‘Je hebt toch nooit beweerd dat je van onbesproken gedrag bent? Nico heeft juist heel aardige dingen over je verteld. Onder andere dat je een betere werkgever was dan je oom, die hij keihard en koud noemde.’


  ‘Dat is ook zo. Mijn oom en tante gaven niets om mij. Ik benijdde de kinderen met echte ouders, die belangstelling toonden voor hun schoolprestaties en naar de voorstellingen van het schooltoneel kwamen kijken.’


  ‘Kwamen ze niet eens kijken als jij een rol had?’


  ‘Het kon ze niets schelen.’


  ‘Maar als je de enige erfgenaam van je oom was, moet hij toch íéts voor je gevoeld hebben? Anders had hij je toch niet in zijn testament opgenomen?’


  ‘Er was geen testament. Mijn tante overleed eerder dan hij en zo werd ik, als het dichtstbijzijnde nog levende familielid, zijn erfgenaam. Natuurlijk was ik blij dat het lot me gunstig gezind was, ik heb er veel aan te danken, maar… tja…’ Schouderophalend keek hij haar aan. ‘Maar dat maakt nu niets meer uit.’ Hij sloeg een arm om haar heen. ‘Nu heb ik mijn eigen familie.’


  ‘Ja,’ beaamde ze. ‘Dat is zo.’


  ‘Dat betekent voor mij meer dan geld.’


  ‘Goed om te horen dat familie je gelukkig maakt.’


  ‘Gelukkig? Er bestaat geen woord om uit te drukken hoe gelukkig ik ben. Ik wist niet eens dat het mogelijk was.’


  Ze wierp een blik op haar nog platte buik en streelde er zachtjes overheen. ‘Hoorde je dat?’ vroeg ze hun onzichtbare metgezel. ‘Jouw papa is nu al dol op je. Bof jij even.’


  ‘Ik ben de bofferd,’ zei Leonizio. Met een tedere blik wendde hij zich tot haar buik. ‘Luister je wel? Ik zal altijd naar het schooltoneel komen kijken. Dat beloof ik.’


  Lachend omhelsde ze hem. In de taxi naar huis legde ze haar hoofd tegen zijn schouder en vroeg zich af of ze zich ooit zo geborgen had gevoeld.


  


  De volgende ochtend werden er enkele paren schoenen afgeleverd, die allemaal even mooi waren en heerlijk zaten. ‘Wat een luxe,’ verzuchtte ze.


  ‘Ik ben blij dat je er blij mee bent,’ zei Leonizio handenwrijvend. ‘Dan weet ik zeker dat onze klanten ze ook mooi zullen vinden.’


  ‘Dus ik ben een marketingexperiment.’


  ‘Vind je dat erg?’


  ‘Absoluut niet. Ik hoop dat ik een succes ben.’


  Tegelijkertijd barstten ze in lachen uit. Leonizio stelde voor nog even bij de fabriek langs te gaan. ‘Dan kunnen ze met eigen ogen zien dat je ze draagt. Dat zullen ze geweldig vinden.’


  Dat was inderdaad het geval. Zijn medewerkers juichten toen Ellie de schoenen showde en Francesco maakte foto’s van haar voeten. ‘We kunnen ze in onze advertenties gebruiken,’ verklaarde hij.


  ‘Misschien kun je voetenmodel worden,’ zei Leonizio plagend.


  De rest van de ochtend bleven ze in de fabriek. Tussen de middag lunchten ze in de kantine. ‘Wat een feest,’ verzuchtte ze. ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst zo van een vakantie heb genoten.’


  ‘O, is dat wat ik ben?’ vroeg hij plagend. ‘Een vakantieadresje.’


  ‘Natuurlijk niet. Wat ik wil zeggen is dat…’ Haar stem stierf weg. Ze wisten allebei waarom ze hier was. ‘Ik moet binnenkort weer naar mijn werk,’ zei ze opgelaten.


  ‘Zo gauw al? Kun je niet nog wat langer blijven?’


  ‘Nee, ik werk aan een aantal zaken die ik niet kan overdragen. Bovendien kan ik er niet tegen als ik mijn werk zou laten verslonzen. We hebben het echt goed gehad samen, maar…’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij schouderophalend. ‘We kunnen samen naar Engeland reizen. Als ik in Londen ben, kan ik meteen alles ondertekenen wat er nog ondertekend moet worden.’


  ‘Dat is een goed idee.’


  ‘Ik heb een paar uur nodig om mijn werk over te dragen en nog wat zaken te regelen. Daarna kunnen ze het wel een tijdje zonder mij af.’


  ‘Dan ga ik alvast naar huis.’


  ‘Uitstekend. Dan zie ik je vanavond weer. Ik bel mijn chauffeur.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik vind het wel fijn om een eindje te wandelen.’


  Op haar gemak liep ze naar Leonizio’s huis, waar ze zich op de bank installeerde en de televisie aanzette. Ze pakte de krant en begon te lezen. Al gauw merkte ze dat het haar minder moeite kostte dan ze had verwacht om geschreven Italiaans te begrijpen.


  Misschien moest ze eens een boek proberen, dacht ze op een bepaald moment. Ze stond op om eens te kijken wat er in de boekenkast stond.


  Ze bestudeerde de boekenplanken en herinnerde zich dat hij haar een boek over Rome had laten zien. Algauw vond ze het betreffende boek en trok het uit de kast. Door die beweging viel het rijtje achterblijvende boeken om. De meeste kon ze nog net tegenhouden, maar eentje viel op de vloer. Toen ze het wilde oprapen, verstarde ze. Het was geen boek maar een fotoalbum en het was opengevallen op een pagina met een foto van een bruidspaar.


  Maar half gelovend dat ze werkelijk zag wat ze zag, bestudeerde ze het gezicht van de man en realiseerde zich dat het Leonizio was. Hij keek de bruid – dat moest Harriet zijn – verliefd aan. Harriet keek naar hem op, niet verliefd, maar met een plagende uitdrukking in haar ogen.


  Hadden ze die dag echt zo verschillend beleefd? Harriets bedrog suggereerde dat ze hem vooral had gezien als iemand die ze kon gebruiken.


  Ze kon het niet laten verder te bladeren. Er zaten meer foto’s in van het bruidspaar. Een aantal foto’s was op het strand genomen. Leonizio zag er in zwembroek precies zo uit zoals zij zich hem herinnerde: slank en gespierd, perfect geproportioneerd. Welke vrouw kon naar dat lichaam kijken en er niet naar verlangen met hem naar bed te gaan?


  In het boek zat een kattenbelletje van de vriend die de foto’s had genomen.


  


  Volgens mij zijn ze leuk geworden. Ben blij om te zien hoe gelukkig jij en Harriet zijn. Veel geluk in de toekomst.


  


  Ze bladerde verder. Stilletjes bestudeerde ze een foto waarop het stel naast elkaar op de bank zat en hij zijn hand op haar buik had gelegd. Ook op deze foto keek hij Harriet met een adorerende blik aan, maar mogelijk gold die adoratie vooral de baby. Zijn stralende gezicht raakte haar, wetend hoe kwetsbaar hij was gebleken. Natuurlijk was het vreselijk bedrogen te worden, maar nu pas begreep ze hoe ruw er een eind aan zijn dromen was gemaakt. Daarom klampte hij zich zo aan haar vast. Hij hoopte dat zij zijn droom alsnog kon laten uitkomen. Ze kon het hem niet eens kwalijk nemen.


  Ineens voelde ze dat er iets was veranderd in huis. Leonizio stond naar haar te kijken. ‘Het spijt me,’ zei ze haastig. ‘Ik zat niet stiekem in je spullen te neuzen. Toen ik het boek over Rome wilde pakken, viel het album uit de kast.’


  ‘Geeft niet,’ zei hij. ‘Je weet immers al wat er tussen Harriet en mij is gebeurd.’


  ‘Ja. Ik ben blij dat ik je nu weer iets beter begrijp.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Als je het over Harriet had, hoorde ik altijd iets van haat in je stem. Ik had onderschat hoeveel je van haar hebt gehouden.’


  ‘Wist je dan niet dat liefde om kan slaan in haat? Hoe dieper de liefde, des te intenser de haat.’ Hoewel hij rustig sprak, flitste er woede op in zijn ogen. Hier sprak iemand die intens had liefgehad. Hoe zou het zijn om zulke gevoelens bij iemand op te roepen?


  ‘En jij?’ vroeg hij. ‘Weet jij hoe het voelt om iemand te haten?’


  ‘Nee. Niemand is ooit belangrijk genoeg voor mij geweest.’


  ‘En de man die het uitmaakte omdat hij iemand anders mooier vond?’


  ‘Ik heb hem uit mijn hoofd gezet.’


  ‘Dat klinkt wel erg makkelijk.’


  ‘Het is ook makkelijk. Als je het maar werkelijk wilt.’


  De felheid verdween uit zijn ogen. Er kwam niets voor in de plaats. ‘Op een dag zul je hetzelfde meemaken,’ zei hij zacht. ‘Dat iemand zo belangrijk voor je is geworden dat er niets meer van je over is als diegene je bedriegt.’


  De eenzaamheid die zijn woorden opriep, deed haar huiveren. ‘Niets?’


  ‘Niets.’


  Voor ze iets kon zeggen, hoorde ze in de logeerkamer haar telefoon overgaan. Automatisch begon ze in de richting van het geluid te lopen, maar bedacht zich toen ze de deuropening had bereikt. Ze wilde hem niet zomaar laten staan, maar ze zweeg toen ze zag dat hij naar de foto van Harriet stond te kijken. Ze had nog nooit zo veel verdriet op iemands gezicht gezien. Uit angst precies het verkeerde te zeggen, vervolgde ze haar weg naar haar kamer.


  Het was Alex Dallon, ‘Alle documenten zijn binnen.’


  Ze ademde hoorbaar in. ‘Alles?’


  ‘Ja. Het lijkt me handig als jullie zo snel mogelijk hier naartoe komen.’


  ‘Prima. Ik bel je terug zodra ik hem heb gesproken.’


  Leonizio verscheen in de deuropening. ‘Is er iets?’ vroeg hij gespannen.


  ‘Dat was Alex. Alle documenten zijn er, dus we moeten naar Londen.’


  ‘Fijn. Dan gaan we.’


  ‘Zal ik een hotelkamer voor je reserveren?’


  ‘Een hotel? Ik hoopte dat ik bij jou zou kunnen logeren.’ Hij lachte toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag. ‘Je kijkt alsof ik je een oneerbaar voorstel doe.’


  ‘Ik woon heel klein. Ik heb niet eens een logeerbed.’


  ‘Heb je wel een bank?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Dan slaap ik wel op de bank. En ik help met opruimen en koken. Einde discussie.’


  Half lachend, half boos merkte ze op: ‘Je laat je niet wegsturen, hè?’


  ‘Dat hangt ervan af hoe graag je van me af wilt.’


  Plagend keek ze hem aan. ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘Laat me je helpen.’ Voor ze iets kon doen, legde hij zijn handen op haar schouders, trok haar naar zich toe en kuste haar. Niet vurig, niet teder, maar vriendschappelijk en bezitterig. De kus duurde precies lang genoeg om de boodschap over te brengen. ‘Maakt dat het makkelijker voor je?’ vroeg hij.


  ‘Ik geloof het niet. Sommige beslissingen hebben tijd nodig.’


  ‘Zal ik het nog eens proberen? Als jij daar geen bezwaar tegen hebt, uiteraard.’


  Wat een sluwe vos was hij toch. Desondanks gaf ze toe. ‘Goed. Maar deze keer moet je beter je best doen.’ Zou hij nu hartstochtelijker zijn?


  Zijn lippen raakten de hare echter nog zachter dan daarnet. ‘Wacht nog maar even met beslissen,’ fluisterde hij. ‘Want ik ga hoe dan ook met je mee naar Engeland.’ Met die woorden liet hij haar los en liep naar de telefoon om een vlucht te reserveren.


  Haar hart bonsde van teleurstelling. Onwillekeurig balde ze haar vuisten, boos op zichzelf omdat het haar iets kon schelen.


  ‘Onze vlucht is vanmiddag om vier uur,’ kondigde hij aan.


  ‘Wat ben ik je schuldig?’


  ‘Niets, natuurlijk.’


  ‘Dank je, maar ik betaal mijn eigen reis wel.’


  Even leek het alsof hij in discussie zou gaan, maar hij bedacht zich en mompelde: ‘Ik ga pakken.’


  ‘Ik ook.’


  Voor hij zou merken dat ze van slag was, haastte ze zich naar haar kamer. Zijn aanraking smaakte naar meer, maar tegelijkertijd schrok ze ervan dat ze dat überhaupt wilde. En waarom deed hij dit juist nadat hij zo geraakt was door de foto’s van Harriet? Kuste hij haar uit genegenheid of alleen om het verleden te tarten?


  Ze had geen tijd er verder bij stil te staan. Ze pakten hun koffers, reden naar de luchthaven en stapten in het vliegtuig.


  ‘De vlucht duurt tweeëneenhalf uur,’ zei hij. ‘Tegen de tijd dat we bij jouw huis zijn, is het al avond. Het is maar goed dat we een maaltijd krijgen tijdens de vlucht.’


  Toen ze waren geland en hun bagage hadden opgehaald, begon het inderdaad al te schemeren. De taxi deed er een uur over om naar Londen te rijden en daarna moesten ze nog half Londen door. Eerst reden ze door een paar dure wijken, maar daarna werd de omgeving eenvoudiger en werden de straten sjofeler tot de chauffeur voor een flatgebouw van vijf verdiepingen parkeerde.


  Leonizio keek naar boven. ‘Woon je hier?’


  ‘Ja, op de bovenste verdieping.’


  Ze gingen naar binnen, waar de lift helaas defect bleek te zijn. ‘Hè!’ riep ze geërgerd. ‘Die had allang gerepareerd moeten zijn. Nou ja, niets aan te doen. We zullen moeten lopen.’


  Voor Leonizio uit liep ze naar het trappenhuis. Hij had zich intussen over haar koffer ontfermd. ‘Je kunt geen vijf etages trappen lopen met twee koffers,’ protesteerde ze. ‘Dat is veel te zwaar.’


  Hij lachte haar uit. ‘Superman is niet voor een kleintje vervaard. Ga jij maar voor.’


  Rustig begon ze de trappen te beklimmen. Ongeveer halverwege bleef ze even staan om op adem te komen.


  ‘Eigenlijk zou je niet zo veel trappen moeten lopen,’ merkte hij op. ‘Dat is veel te vermoeiend in jouw toestand.’


  ‘Onzin. Ik ben niet ziek.’


  ‘Toch maar goed dat je Superman bij je hebt.’


  ‘Op de volgende etage was een portaal. Leonizio zette de koffers neer en spreidde zijn armen. ‘Kom hier,’ zei hij. Het volgende moment had hij haar in zijn armen genomen en opgetild. ‘Wijs me de weg maar.’


  ‘Nog twee trappen, dan staan we voor mijn voordeur.’


  In rap tempo liep hij naar boven, plantte haar voor haar voordeur en keerde terug om de koffers te halen.


  Peinzend maakte ze de deur open. Wat nu? Was het galant dat hij haar naar boven had gedragen? Dominant? Of een beetje van beide? Eigenlijk was ze wel blij dat ze niet verder had hoeven klimmen.


  Op dat moment verscheen hij met de koffers. Hoe zou hij haar bescheiden flatje vinden, vergeleken met zijn eigen smaakvolle appartement? Hij had weliswaar gezegd dat hij op de bank zou slapen, maar toen had hij nog niet gezien hoe smal die bank was. ‘Misschien kun je toch beter een hotel nemen,’ zei ze. ‘Op die bank doe je geen oog dicht.’


  ‘Ik blijf gewoon hier.’


  ‘Oké, dan haal ik wat beddengoed.’ Ze deed haar best om zijn slaapplaats met behulp van kussens en dekens zo comfortabel mogelijk te maken.


  ‘Mag ik dat tafeltje gebruiken?’ vroeg hij, naar een bijzettafeltje wijzend. ‘En een lamp? Ik wil graag nog even lezen voor ik ga slapen.’


  Ze schoof het tafeltje naast het hoofdeinde van zijn provisorische bed en zette er een leeslampje op.


  ‘Wat moeten we morgen doen?’ vroeg hij. ‘Wanneer kan ik tekenen?’


  ‘Ik zal mijn baas even bellen. Gelukkig heb ik zijn privénummer.’


  Alex nam meteen op.


  ‘We zijn er,’ kondigde ze aan.


  ‘Dus je bent erin geslaagd Fellani tot rede te brengen? Goed gedaan, Ellie. Je kunt het nog ver schoppen.’


  Toen Leonizio opkeek, realiseerde ze zich dat Alex’ harde stem ver droeg, ook door de telefoon. ‘Je hoeft niet zo hard te praten,’ zei ze veelbetekenend.


  ‘Zorg ervoor dat hij morgen naar kantoor komt,’ ging Alex onverstoorbaar verder. ‘Desnoods sleep je hem aan zijn haren mee.’


  ‘Welterusten,’ zei ze gauw, en ze verbrak het gesprek voor hij nog meer kon zeggen.


  Leonizio lachte. ‘Je hoeft me niet mee te slepen, hoor,’ beloofde hij grinnikend.


  ‘Het spijt me. Het is bijzonder ongepast om zo over een klant te praten.’


  ‘Vooral wanneer de klant het zelf kan horen. Trek het je niet aan. Het is jouw schuld niet. Ergens kan ik me wel voorstellen dat hij verwachtte dat ik moeilijk zou doen. Je hebt me inderdaad geholpen in te zien wat het beste voor mij is.’ Ietwat spottend ging hij verder: ‘In feite doe ik net zo hard mijn best om jou te laten inzien wat het beste voor jou is. Maar jij bent kennelijk overtuigender dan ik.’


  ‘Daar zal ik maar niet op ingaan,’ zei ze luchtig.


  ‘Heel verstandig. We hebben allebei tijd nodig om alles op een rijtje te zetten. Alleen jammer dat we elk aan een ander rijtje werken.’


  ‘Laten we nu maar gewoon afwachten hoe het verder gaat. We kennen elkaar immers nog maar net.’


  ‘Toch is er een moment geweest waarop we elkaar heel erg goed kenden.’


  ‘Nee,’ zei ze zachtzinnig. ‘Dat dachten we misschien, maar… het was…’


  ‘Een illusie,’ vulde hij met een diepe zucht aan.


  ‘Ik denk het.’


  ‘Sommige illusies zijn zo mooi dat je wenst dat ze werkelijkheid worden.’


  ‘Maar als het slechts een illusie is…’


  ‘Kan het best nog werkelijkheid worden. Als je het maar wilt.’


  Het was heel verleidelijk om zijn redenatie te volgen, maar ze deed het niet. ‘Wil je nog iets eten of drinken voor je gaat slapen?’ vroeg ze beleefd.


  ‘Nee, dank je. Beloof je me dat je niet zomaar zonder iets te zeggen verdwijnt?’


  ‘Dat beloof ik.’


  Haastig trok ze zich in haar slaapkamer terug. Het voelde bijna als een vlucht. Pas daar kon ze zich ontspannen. Hij mocht haar appartement misschien armoedig vinden, maar het was wel haar eerste en enige thuis. Ze had de flat gevonden toen ze de baan bij Alex Dallon had gekregen. Tijdens de laatste sollicitatieronde had ze de vier andere kandidaten achter zich gelaten. Haar flat stond symbool voor haar succes, haar onafhankelijkheid, het recht om zichzelf te zijn en haar eigen weg te gaan. Hoe kon hij ook weten wat haar huis voor haar betekende? Misschien was dat wel de reden waarom het nooit iets tussen hen kon worden.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Tevreden kroop ze in bed. Ze viel bijna direct in slaap, maar halverwege de nacht werd ze wakker. Hoe zou het met Leonizio gaan? De bank kraakte zachtjes, hij lag blijkbaar te woelen en te draaien. Ze had het nog niet gedacht of ze hoorde een luid gebonk en gekletter. Vliegensvlug sprong ze uit bed, en ze rende de kamer in.


  Leonizio lag beduusd op de vloer. De lamp lag naast hem. ‘Ik ben van de bank gevallen,’ mompelde hij. ‘En ik heb je lamp omgegooid. Het spijt me.’


  Het duurde even voor ze iets kon zeggen. De aanblik van Leonizio in zijn boxershort benam haar de adem.


  Vergeefs probeerde hij zich op te richten. ‘Mijn arm,’ kreunde hij. ‘Mijn arm zit klem. Au!’


  ‘Wacht,’ zei ze. ‘Sla je andere arm maar om mijn hals.’


  Zonder protest deed hij wat ze vroeg. Zo goed en zo kwaad als het ging, hees ze hem overeind, zodat hij op de bank kon gaan zitten.


  ‘Dank je,’ murmelde hij, ondertussen zijn achterhoofd masserend.


  ‘Heb je je hoofd ook bezeerd?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Dat valt wel mee. Ik zie in elk geval geen bloed.’


  ‘Kan ik nog iets voor je doen?’


  ‘Nee, ik ga maar weer slapen.’


  ‘Maar niet hier. De bank is te smal voor je. Ga maar in mijn bed liggen.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik slaap wel op de bank, want ik ben kleiner dan jij. Vooruit, niet tegensputteren.’


  ‘Yes, ma’am.’


  Zwaar op haar leunend stond hij op, en met hun armen om elkaar heen strompelden ze naar de slaapkamer. Hij liet zich op het bed zakken. ‘Eigenlijk moet ik voor jou zorgen,’ mopperde hij. ‘Wat heb je zo aan mij?’


  ‘Schei toch uit. Morgen zijn we het allemaal weer vergeten.’


  Quasischuldbewust keek hij haar aan. ‘Waarom heb ik niet naar je geluisterd toen je zei dat de bank te smal was?’


  ‘Omdat je nooit naar iemand luistert.’


  ‘Oké, ik zeg al niets meer.’


  ‘Zo hoor ik het graag.’ Ze trok het dekbed over hem heen. ‘Welterusten.’


  Toen hij zijn ogen sloot, liep ze terug naar de woonkamer. Ze herschikte de kussens en dekens en probeerde weer te gaan slapen, maar nu ging het niet meer. Haar fantasie sloeg op hol. De aanblik van zijn slanke, gespierde torso, smalle heupen en lange benen had haar niet onberoerd gelaten. Ze nam het zichzelf kwalijk dat ze zijn nabijheid zo opwindend vond.


  Had ze zich niet voorgenomen zich niet door hem te laten inpakken? Dat lukte prima zolang hij de baas probeerde te spelen. Zijn lichaam was lastiger te weerstaan. Als hij daar maar niets van merkte…


  


  De volgende ochtend was ze al vroeg op. Terwijl ze het ontbijt maakte, vroeg ze zich af hoe Leonizio zich vandaag zou houden.


  Hij verscheen aan het ontbijt met een indrukwekkende blauwe plek op zijn voorhoofd. ‘Die lamp kwam toch harder aan dan ik dacht,’ zei hij, voor ze iets kon zeggen. ‘Je collega’s zullen wel denken dat je me nu al mishandelt.’


  Ze reageerde niet op de insinuatie dat ze een liefdesrelatie hadden. ‘Ik bepaal zelf wel wanneer ik je ga mishandelen,’ zei ze op een toon alsof dat iets doodnormaals was. ‘Eet je ontbijt, dan kunnen we zo gaan.’


  Toen ze op kantoor kwamen, was Alex Dallon nog met een andere klant bezig. Terwijl ze op hem wachtten, stond Leonizio uit het raam te kijken. ‘Dat warenhuis daar verderop verkoopt ook schoenen van Fellani.’


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘Je schoenen zijn hier ontzettend populair.’


  Hij knikte. ‘Het Verenigd Koninkrijk is een van de grootste afnemers van onze schoenen. Dat is iets om rekening mee te houden.’


  ‘Het spijt me dat ik jullie heb laten wachten.’ Alex stond achter hen met een stapel paperassen in zijn handen. ‘Ellie zal al wel verteld hebben dat we de eindstreep naderen,’ zei hij. ‘Uw vrouw heeft een zogenaamde flitsscheiding aangevraagd. Er zijn nog maar een paar formaliteiten nodig om de zaak af te ronden.’ Hij overhandigde de documenten aan Leonizio.


  Leonizio nam aan tafel plaats om ze te lezen.


  Ellie ging naast hem zitten.


  ‘Het lijkt me verstandig de stukken samen door te nemen,’ zei Leonizio. ‘Het is de vraag of mijn Engels goed genoeg is.’


  Dat was een goed idee, dus verklaarde ze hier en daar een zinsnede en zorgde ervoor dat hij begreep dat de scheiding straks echt een feit was. Nu ze had gezien hoe moeilijk hij het had gekregen bij de aanblik van een foto van Harriet, vroeg ze zich af of hij het nu ook weer te kwaad zou krijgen. Maar hij bleef opvallend nuchter.


  ‘Dus als ik deze documenten heb ondertekend, is het geregeld?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dan wordt de scheiding binnen een paar dagen door de rechtbank bekrachtigd,’ verklaarde Alex. ‘Daarna bent u weer vrij man.’


  ‘Dank u,’ zei Leonizio op vlakke toon, nadat hij onder alle papieren zijn handtekening had gezet. ‘Ik moet gaan. Stuur me de rekening maar, dan zal ik die meteen betalen.’ Direct stond hij op, en hij liep naar de deur.


  Alex gebaarde naar Ellie dat ze met hem mee moest lopen.


  Dat deed ze maar al te graag. Iets zei haar dat hij nu beter niet alleen kon zijn. Ze liepen samen naar buiten en gingen een eindje verderop op een terrasje zitten. Leonizio bestelde koffie voor haar en een whisky voor zichzelf. ‘Dat was het dan,’ zei hij. ‘Harriet kan trouwen voordat haar kind er is.’


  ‘Niet doen,’ waarschuwde ze. ‘Ik weet dat het moeilijk is, maar laat haar en haar baby los. Laat de rest van je leven hier niet door verpesten.’


  ‘Wat moet ik dan?’ vroeg hij. ‘Geen verdriet hebben omdat dat niet verstandig is?’


  ‘Nee,’ verzuchtte ze. Het deed pijn hem zo verslagen te zien.


  ‘Dat was het dan,’ herhaalde hij. ‘Het is voorbij. Ik ben alles kwijt.’


  ‘Niet alles,’ zei ze. Ze greep zijn hand en legde die op haar buik. ‘Je kind is er ook nog. Niets of niemand zal dat ooit kunnen veranderen.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat je met me trouwt nu ik weer vrij man ben?’


  ‘Wat ik wil zeggen is dat jij de vader van mijn kind bent. Ook zonder huwelijk kun je volop vader zijn.’


  Met een zuur gezicht sloeg hij zijn whisky achterover. ‘Ik moet gaan,’ zei hij. ‘Ik wil je niet van je werk houden. Vanavond zie ik je wel weer.’


  ‘Dan zal ik je de sleutel geven,’ zei ze terwijl ze in haar tas grabbelde.


  ‘Dank je wel… voor alles.’ Hij liep zo snel weg, dat het bijna een vlucht leek.


  De rest van de dag kostte het haar moeite zich te concentreren. Bijna voortdurend dacht ze aan Leonizio, die nu in zijn eentje ergens in Londen liep te treuren om zijn mislukte leven. Ze was blij toen de dag voorbij was en ze naar huis mocht. ‘Ik ben er weer!’ riep ze zodra ze binnen was.


  Stilte.


  ‘Leonizio! Ik ben thuis.’


  Geen reactie. Teleurgesteld vroeg ze zich af wat hij in vredesnaam aan het doen was. Zou hij naar Harriet zijn gegaan om haar nog een keer te zien? Wilde hij het nog een keer proberen? Hij had beweerd dat liefde om kon slaan in haat. Misschien gebeurde bij hem het omgekeerde.


  Welnee, dat was wel erg ver gezocht. Hij kwam vast zo thuis.


  De uren gingen echter voorbij zonder dat hij iets van zich liet horen. Er zat niets anders op dan te accepteren dat hij was vertrokken. Ten slotte ging ze maar naar bed, maar het duurde lang voor ze in slaap viel.


  Midden in de nacht werd ze wakker. Het was doodstil in huis. Hij was niet teruggekomen. Wat zou hij eigenlijk willen, vroeg ze zich af. Stel dat ze zou toegeven en met hem trouwde, wat dan? Hij hield niet van haar. Ze was alleen maar de moeder van zijn kind.


  Even had ze gedacht dat ze naar elkaar toe groeiden, maar dat was verbeelding geweest. Bovendien had ze de voortekenen genegeerd die erop wezen dat zij wél verliefd werd op hem, maar hij niet op haar. ‘Stomkop,’ mopperde ze. ‘Ik wist toch hoe hij erover dacht, maar ik wilde het niet zien.’


  Het duurde lang voor ze weer in slaap viel. Kort daarna schrok ze voor de tweede keer wakker. Ze hoorde iets. Halsoverkop vloog ze uit bed, racete naar de woonkamer en deed het licht aan.


  ‘Hé, wat doe je nou?’ zei Leonizio verontwaardigd. Hij lag op de bank en hield een hand voor zijn ogen tegen het licht. ‘Ik sliep bijna.’


  ‘Hoe kon ik nu weten dat jij er was? Een uur geleden was je er nog niet.’


  ‘Ik heb zo zachtjes mogelijk gedaan om je niet wakker te maken. Het was een zware dag.’


  ‘Hoezo? Is er wat gebeurd dan?’


  ‘Soort van. Ik had een hoop om over na te denken en ik moest knopen doorhakken.’


  ‘Lastige knopen?’ vroeg ze neutraal.


  ‘Hm. Weet je, ik ben niet goed in out of the box denken,’ zei hij met een flinke dosis zelfspot. ‘Ik ben goed in zaken, maar als het op mensen aankomt, bak ik er niks van.’


  ‘Wat ben je kritisch over jezelf. Waarom is het bij jou altijd zwart of wit?’


  ‘Is dat hoe je mij ziet? Tja… het gaat gewoon niet zoals ik hoopte. Ik kreeg een paar ideeën die we eigenlijk zouden moeten bespreken voor we…’ Hij onderbrak zichzelf abrupt. ‘Heb je misschien iets te drinken voor me?’


  ‘Thee?’


  ‘Liever iets sterkers.’


  Wijn, dacht ze. Mannen hadden altijd alcohol nodig voor ze een lastig gesprek konden voeren. Ze kon wel raden wat hij ging zeggen: Ellie, ik ga bij je weg. Ik wil wel omgang hebben met mijn kind, maar tussen ons wordt het niets. Ze schonk een glas rode wijn voor hem in, duwde het in zijn hand en zette zich schrap voor wat er komen zou. ‘Goed,’ zei ze na een tijdje. ‘Zeg het maar.’


  ‘Eh… Sommige dingen zijn moeilijk om te zeggen.’


  Zie je wel. ‘Ik weet zeker dat je het kunt,’ zei ze zo neutraal mogelijk.


  ‘Natuurlijk, ik heb wel vaker moeilijke gesprekken gevoerd. Meer dan me lief is. Maar nu gaat het over ons.’ Hij gebaarde om zich heen. ‘Dit gaat niet werken. We zitten hier veel te veel op elkaars lip. Daar heb ik eens over nagedacht en toen…’


  ‘Besloot je iets anders te zoeken,’ vulde ze met bonzend hart aan.


  ‘Precies. Daar ben ik zowat de hele dag mee bezig geweest. En ik denk dat ik iets heb gevonden.’


  ‘Wanneer wil je gaan?’


  ‘Dat hangt van jou af. We kunnen er vandaag een kijkje gaan nemen. Ik durf te wedden dat je het ook mooi vindt.’


  ‘We?’


  ‘Ja, natuurlijk. Je kunt toch niet vijfhoog blijven wonen met een lift die het niet doet.’


  ‘Dus dát heb je vandaag uitgespookt,’ fluisterde ze.


  ‘Luister, wees alsjeblieft niet boos omdat ik me alvast zonder jou ben gaan oriënteren. Ik wilde graag een beeld krijgen van wat er zoal te huur is, maar ik begrijp wat je denkt.’


  ‘Ik geloof dat je geen idee hebt.’


  ‘Ik ken je inmiddels langer dan vandaag. Jij vindt dat ik dit eerst met jou had moeten bespreken. Je vindt me eigengereid. Maar hoe kon ik met je praten over iets waar ik nog geen verstand van had?’


  Hij wilde helemaal niet van haar af. Ze was zo opgelucht dat ze er bijna van moest huilen.


  ‘Gaat het wel, Ellie?’


  ‘Het gaat goed. Heel goed.’


  ‘Zo zie je er anders niet uit. Het lijkt net alsof iemand je een klap heeft gegeven. Ik wilde je niet verdrietig maken.’


  ‘Ik ben niet verdrietig, alleen maar in de war. Dus je bent appartementen gaan bekijken.’


  ‘Ik heb er een aantal gezien, maar er was er maar één die bij jou paste. Hoe eerder je het zelf bekijkt, des te beter. Het liefst vandaag nog.’


  ‘Je hebt al een afspraak gemaakt,’ raadde ze.


  ‘Ja, ik durfde niet te wachten. Ik was bang dat het al weg zou zijn als ik niet meteen zou reageren. Daarom heb ik afgesproken dat we vandaag samen komen kijken.’


  ‘Maar ik moet vandaag werken.’


  ‘Kun je misschien tijdens je lunchpauze? Ik vind dat je het op zijn minst moet zien.’


  Dat vond ze zelf inmiddels ook. Sterker nog, ze brandde van nieuwsgierigheid. ‘Rond lunchtijd moet kunnen.’


  ‘Afgesproken. Ik beloof je dat het je zal doen duizelen.’


  Het duizelde haar nu al, maar niet op de manier waarop hij hoopte. ‘Welterusten,’ zei ze, waarna ze haastig naar haar slaapkamer ging.


  


  De volgende ochtend prees Alex haar uitvoerig over de tactische manier waarop ze met hun rijke cliënt omging. ‘Ik hoorde signor Fellani gisteren zeggen dat zijn merk in Engeland zo goed loopt,’ zei hij. ‘Het zou goed voor zijn bedrijf zijn als hij hier een vestiging zou openen. En het zou heel goed voor ons zijn als wij zijn juridische zaken kunnen behartigen. Probeer hem dus te vriend te houden.’


  ‘Ik ga vandaag met hem lunchen.’


  ‘Briljant. Neem er de tijd voor.’


  Ze nam zijn advies ter harte en stond al klaar toen Leonizio haar om twaalf uur op kwam halen. ‘Je bent een gigantische boost voor mijn carrière,’ zei ze plagend, toen ze samen achter in de taxi hadden plaatsgenomen. ‘Alex is ervan overtuigd dat je van plan bent een vestiging in Engeland te openen en hij heeft mij opgedragen jou in die overtuiging te stimuleren.’


  ‘Slimme vent, die Alex. Dus daarom ga je met me mee?’


  ‘Officieel wel, ja.’


  ‘Wat een interessante ontwikkelingen. Maar laten we ons eerst om het appartement bekommeren.’


  ‘Ik ben reuze benieuwd. Is het ver?’


  Hij overhandigde haar een briefje met het adres. Toen ze het las, verdwenen haar wenkbrauwen bijna onder haar haargrens. Het was vlak bij en in een erg dure buurt. De chauffeur stopte inderdaad voor een fraai pand. Het appartement was op de begane grond. Het was ruimtelijk ingericht, smaakvol gestoffeerd en had drie slaapkamers plus een badkamer en keuken die van alle gemakken waren voorzien. Ze vond het geweldig, maar wist ook dat het veel te duur voor haar zou zijn.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg hij.


  ‘Mooi, maar ik betwijfel of ik het kan betalen.’


  ‘Je hoeft het niet te betalen. Ik betaal. Ja, ik weet wat je denkt. Maar ik denk in oplossingen. Dit appartement is dichter bij je werk. Dat scheelt veel reistijd.’ Ietwat bitter vervolgde hij: ‘Tenzij je alsnog met me wilt trouwen.’


  ‘Nee, daar denk ik nog precies hetzelfde over.’


  ‘Nou, als je blijft werken is het goed om dicht bij je werk te wonen. Maar dat is niet de reden waarom ik liever heb dat je hier woont. Die flat is niets voor een vrouw met een kindje. Hier is geen trap en je hebt meer ruimte en comfort.’ Hij legde een hand op haar buik. ‘Je zou toch niet nee zeggen en zodoende meer risico nemen?’


  Hij had gelijk. Dit appartement was veel geschikter en veiliger voor de baby dan haar eigen huis ‘Nee,’ zei ze ernstig. ‘Goed dan. Jij wint.’


  Hoewel hij lachte, klonk het spottend. ‘Ik kan bijna horen hoeveel moeite het je kost dat te zeggen. Je mag me slaan als dat helpt.’


  ‘Dat doe ik een andere keer wel. Het is echt een fantastisch huis, maar is het niet ontzettend duur? Te duur?’


  ‘Kijk, je hebt twee opties. Of je vertelt Alex dat je me hebt overgehaald een vestiging in Londen te openen en hij geeft je van blijdschap een enorme opslag. Of je accepteert dat ik betaal. Als ik in Londen ben, heb ik hier mijn pied-à-terre.’


  ‘Tja…’ Ze deed alsof ze nadacht. ‘Ik denk dat ik inderdaad maar met je voorstel moet instemmen. Zoals gewoonlijk.’


  ‘Dat hoor ik graag.’


  Ze raakte zijn wang aan. ‘Wat zorg je goed voor mij ‒ voor ons.’


  ‘Natuurlijk, we horen toch bij elkaar.’


  Ze wist niet hoe ze daarop moest reageren, maar gelukkig verwachtte hij geen reactie.


  ‘Er zijn tegenwoordig zo veel soorten gezinnen. Ons gezin zal zeker niet uniek zijn. Laten we naar de makelaar gaan en ervoor zorgen dat je een huurcontract krijgt.’


  ‘Ho eens even,’ zei ze snel. ‘Kun jij het niet beter huren?’


  ‘Jij gaat er wonen.’


  ‘Nog niet. Zet me alsjeblieft niet zo onder druk.’


  ‘Goed dan,’ zei hij met tegenzin. ‘Ik huur het, totdat jij zegt dat het anders moet.’


  Het makelaarskantoor was vlakbij. Zoals gewoonlijk wist Leonizio precies wat hij wilde, dus waren de formaliteiten snel afgehandeld en stonden ze even later weer buiten met de sleutel.


  Toen ze voor de tweede keer door het appartement liepen, wist ze zeker dat het heerlijk zou zijn om er te wonen. Leonizio stond erop dat zij de grootste slaapkamer nam. Hij repte niet over de optie deze te delen. Zelf zou hij de andere grote slaapkamer nemen.


  Onwillekeurig bleef ze in de deuropening van de kleinste slaapkamer staan. ‘Dit is exact wat ik nodig heb,’ murmelde ze.


  ‘Voor de baby?’


  ‘Nee, voor de nanny. Als ik blijf werken, zal ik iemand in moeten huren die voor mijn kind zorgt als ik aan het werk ben.’


  ‘Ons kind, bedoel je,’ zei hij zachtzinnig.


  ‘Ja, ons kind.’


  Liefdevol streelde hij haar wang. ‘Sluit me alsjeblieft niet buiten, Ellie.’


  ‘Dat was mijn bedoeling ook niet. Maar het is nu eenmaal zo dat we niet de hele tijd samen zullen wonen.’


  ‘Als je met me zou trouwen wel.’


  ‘Maar dat kan ik niet.’


  ‘Kun je het niet of wil je het niet?’


  ‘Het is gewoon te snel. Daarom moet ik ook plannen maken voor periodes waarin je er niet zult zijn. Maar ik zal je niet buitensluiten. Echt niet. Ik moet nog heel erg wennen aan onze situatie.’ Ze lachte zachtjes. ‘Net als jij waarschijnlijk. Wat ik wil, is dat we straks allebei blij kunnen zijn met ons kind.’


  Ze klonk oprecht, waardoor de spanning die hij gevoeld had wegebde. ‘Hoe vind je het appartement?’


  ‘Mooi.’


  ‘Je ziet me niet meer als een soort despoot?’


  ‘Dat heb ik nooit beweerd.’


  ‘Niet hardop, maar je dacht het toen ik zei dat ik al een afspraak had om de woning te bekijken.’


  ‘Hoe weet jij dat nou?’


  ‘Omdat je altijd het slechtste van me denkt.’


  ‘Wat ik vervelend vind, is dat jij alles betaalt,’ zei ze zo neutraal mogelijk.


  ‘Te laat. Je hebt er al mee ingestemd.’


  ‘Ik hoop dat je begrijpt dat ik mijn eigen appartement voorlopig aanhoud.’


  ‘Wat? Je hebt het helemaal niet meer nodig!’


  ‘Toch wel. Mijn huis is het enige op de wereld dat werkelijk van mij is. Als ik daar ben, ben ik helemaal mezelf. Het is mijn koninkrijkje.’


  ‘Maar Ellie, we horen nu toch bij elkaar. Dit wordt ons thuis.’


  Wanhopig balde ze haar vuisten. ‘We horen níét bij elkaar. Misschien in de toekomst wel, maar nu nog niet. Het is te vroeg om dit ons thuis te noemen. Ik heb al een huis.’


  Wrokkig keek hij haar aan. ‘Dus als ik iets doe wat je niet aanstaat, kan ik de pip krijgen en vertrek je naar je koninkrijkje. Dat zal nog gezellig worden.’


  ‘Je weet net zo goed als ik dat we elkaar nog maar heel kort kennen. Alsjeblieft, Leonizio, laten we er niet steeds weer over beginnen. Geef ons nog wat tijd.’


  Met tegenzin haalde hij zijn schouders op. ‘Ik heb weinig keus. Jij wint.’


  ‘Mooi.’ Nu ze deze slag had gewonnen, verbeterde haar stemming. ‘Ik heb ook een plannetje. Je bent het er vast niet mee eens, maar je zult het toch moeten accepteren.’


  Ongerust keek hij haar aan. ‘Wil je me laten lijden?’


  Ze lachte hem uit. ‘Absoluut.’


  ‘Ga je me slaan, schoppen, opsluiten in de kelder?’


  ‘Dat is saai. Nee, het is veel erger.’


  ‘Ik begin een beetje bang te worden.’


  ‘Vanavond gaan we uit eten om het te vieren. Ik trakteer. En we gaan er niet over in discussie. Begrepen?’


  ‘Ja, baas, ja baas, drie zakken vol.’


  Toen barstten ze allebei in lachen uit. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar stevig tegen zich aan.


  ‘Ik meen het, hoor!’ riep ze met gesmoorde stem. ‘Waag het niet om nog eens over geld te beginnen. Zo, en nu ga ik rustig wennen aan dit prachtige huis voor ik ons etentje regel.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Ze koos zorgvuldig een restaurant uit. Het was een van de beste Italiaanse restaurants van Londen en een van de duurste. Ze moest hem iets duidelijk maken. Hij mocht dan rijk zijn, zij verdiende ook niet slecht. Ze kon er een prettig leven van leiden. Hij moest leren dat ze niet te koop was.


  Ze reserveerde de beste tafel en zuchtte van plezier. Ze had er zin in. Toen het tijd werd om te gaan, trok ze de betoverende roodfluwelen jurk aan die ze naar de opera had gedragen.


  ‘Heel mooi,’ zei hij goedkeurend.


  ‘Vind je?’ vroeg ze een rondje voor de passpiegel draaiend. ‘Nog even en dan past hij me niet meer.’


  ‘Maar nu zit hij perfect. Je zou nog mooier zijn als je je haar los droeg.’


  Ze maakte haar haar los en zag op slag haar andere zelf in de spiegel. ‘Ik weet het niet,’ zei ze, haar haar wat naar achteren trekkend.


  ‘Laten we eens zien.’ Hij legde zijn vingers om haar gezicht tot die in haar haar verstrengeld raakten. ‘Zoiets? Of zo?’ Hij trok haar haar over haar schouders. ‘Ik vind het mooi zo.’


  ‘Met opgestoken haar zie ik er verstandiger uit.’


  ‘Wat maakt mij dat nou uit? Ik houd van het meisje dat me verleid heeft.’


  Uitdagend keek ze hem aan. ‘Weet je wel zeker wie wie verleidde?’


  ‘Nee,’ gaf hij grinnikend toe. ‘Mijn mannelijke trots zegt dat ik de verleider was, maar mijn ijdelheid weet dat jij het was. Eigenlijk hoop ik dat het wederzijds was.’


  ‘Ik denk dat het wederzijds was,’ zei ze ademloos.


  Hij kuste haar op de wang. ‘Daar ben ik blij om. Ik ga me verkleden, dan kunnen we gaan.’


  Even later stond hij strak in het pak weer voor haar neus. Hij was beslist de aantrekkelijkste man die ze ooit had ontmoet. En gek genoeg scheen de aantrekkingskracht wederzijds te zijn.


  Toen ze bij het restaurant arriveerden, was hij gepast onder de indruk. ‘Weet je het wel zeker, Ellie? Dit kun je je toch niet permitteren.’


  Ze keek hem lachend aan om ervoor te zorgen dat ze niet snibbig over zou komen. ‘Daar weet jij niets van,’ zei ze. ‘Je weet bijna niets van mij, behalve dat ik steeds heb toegegeven aan jouw wensen. Ik wil graag dat je nu eens kennismaakt met mij.’


  ‘Graag.’


  ‘Ga je mee? Onze tafel wacht op ons.’


  Een ober bracht hen naar een tafel in een nis bij het raam.


  Ze namen plaats en bestudeerden het menu. ‘Het ziet er verrukkelijk uit,’ constateerde Leonizio. ‘Wist je echt van tevoren wat de prijzen hier zijn?’


  ‘Je zou het toch niet over geld hebben?’ vroeg ze fijntjes.


  ‘Misschien ga je nu twijfelen.’


  ‘Ik heb mijn keuze gemaakt,’ zei ze en noemde de twee duurste gerechten van de kaart.


  Hij volgde haar voorbeeld, hoewel hij haar af en toe vragend aankeek.


  ‘Daar is de ober,’ zei ze. ‘Wil jij onze bestelling doorgeven en de wijn kiezen? Doe mij maar een mineraalwater.’


  Hij deed wat ze vroeg, maar bestelde voor zichzelf ook mineraalwater.


  ‘Doe je dat om mijn portemonnee te sparen?’ vroeg ze, toen de ober buiten gehoorafstand was.


  ‘Nee. Dat doe ik omdat we dit samen doen. Kun je dat begrijpen?’


  ‘Ja,’ zei ze blij verast. ‘Eén-nul voor jou.’


  ‘Eén-nul voor mij? Dat ik dat nog mag meemaken. Meestal weet je mij vakkundig op het verkeerde been te zetten.’


  ‘Vind je?’


  ‘Ik begin er zelfs al aan gewend te raken. Nog even en ik begin het fijn te vinden. Het is in elk geval nooit saai met jou,’ zei hij grinnikend.


  ‘Dus je wilt graag dat ik het spannend houd.’


  ‘Waarom niet? Je hebt vast nog wel wat verrassingen in petto.’


  ‘Je zou me weleens een bijzonder interessante vijand kunnen vinden.’


  Zijn gezicht verzachtte. ‘Zonder gekheid, je bent niet mijn vijand. Je bent mijn beste vriendin. En dat zul je altijd blijven.’


  ‘Vriendin?’ echode ze, instinctief haar buik aanrakend.


  ‘Ja. Onze voorgeschiedenis kennende klinkt dat misschien gek, maar in zekere zin is die ook in ons voordeel. We worden gedwongen er energie in te steken om elkaar te leren kennen. Je zegt wel dat ik je nog niet ken, maar dat ben ik niet helemaal met je eens. Ik denk dat ik best wat belangrijke dingen van je weet.’


  ‘Ik ben benieuwd wat,’ zei ze peinzend. ‘Het zou heel goed kunnen dat we van mening verschillen over wat belangrijk is.’


  ‘We kunnen om elkaar lachen. En, eerlijk is eerlijk, ik weet ook heel goed hoe ik je kwaad kan maken.’


  ‘Is dat belangrijk?’


  ‘Wel als je weet hoe kwaad jij mij kunt maken. Als ik aan onze toekomst denk, voorzie ik een aantal memorabele ruzies.’


  ‘Hm. Ik ben benieuwd wie ze gaat winnen,’ zei ze.


  ‘Jij. Je kent mijn zwakke plekken beter dan ik die van jou ken.’


  ‘Zwakke plekken?’ vroeg ze. ‘Heb jij die dan?’


  ‘Houd je nu maar niet van de domme. Als íémand mij aankan, ben jij het.’


  ‘Volgens mij zijn we aan elkaar gewaagd.’


  ‘Dat zullen we moeten afwachten.’


  Op dat moment werd de maaltijd geserveerd.


  ‘Op jou,’ zei Leonizio, zijn glas heffend.


  ‘Op ons,’ corrigeerde ze. ‘Alles komt goed en samen zijn we een succes.’ Ze tikte met haar glas tegen het zijne.


  ‘Voor mijn doen heb ik helemaal geen succes. Ik zie nog geen trouwring aan je vinger.’


  ‘Trouwen is niet waar het leven om draait,’ beweerde ze stellig, en ze nam een hap van haar eten.


  ‘Wel als er een kind op komst is. Maar genoeg hierover. Ik blijf hopen dat je er op een gegeven moment anders over gaat denken. Ik kan het speciale gevoel dat jij me geeft niet meer missen. Het betekent meer voor me dan ik kan zeggen.’


  Ze kon haar oren niet geloven. Een speciaal gevoel? Had hij dat werkelijk gezegd? ‘Wat voor gevoel is dat dan precies?’


  ‘Ik weet niet hoe ik het moet beschrijven.’


  Wat dacht je van liefde, dacht ze. En waarom is dat zo moeilijk om te zeggen? Als het hem lukte dat woord uit te spreken, kon ze misschien met hem trouwen. Diep in haar hart snakte ze ernaar om ja te zeggen, maar niet, nooit, als hij zo afstandelijk deed.


  ‘Ik kan je wel vertellen hoe ik me voel sinds we met elkaar naar bed zijn geweest,’ begon hij. ‘Je geeft me een gevoel van…’ Hij dacht na.‘…veiligheid.’


  ‘Veiligheid?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Ik voelde me veilig toen we samen waren. Kun je je dat nog herinneren?’


  Die dag was nog geen seconde uit haar gedachten geweest. ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze zacht.


  ‘Ik zal nooit vergeten hoe het was om met je te praten en oprecht begrip en sympathie in je ogen te zien. Dat kende ik helemaal niet. Je was zo anders dan andere vrouwen. Warm. Loyaal. Ik begreep dat ik me voor je moest openstellen als ik wilde dat jij je ook voor mij zou kunnen openstellen. En dat deed je. Jij hebt alles veranderd. De baby natuurlijk ook, maar vooral jij. Je bent de enige die ik ooit heb ontmoet aan wie ik mijn leven zou toevertrouwen. Ik ben zo vaak bedrogen.’


  Door Harriet, dacht ze. Natuurlijk had ook zij hem de hoop gegeven dat alles anders zou worden, maar ze had dat niet waargemaakt.


  ‘Jou kan ik vertrouwen,’ zei hij. ‘Bij jou ben ik veilig.’ Ineens scheen hij te beseffen hoe dat moest klinken, en hij vervolgde opgelaten: ‘Moet je mij nu toch horen. Waarom zeg ik dit? Het lijkt net alsof ik je nodig heb.’


  ‘Is dat dan niet zo?’


  ‘Jawel, maar sommige dingen kan een man beter niet zeggen. Het klinkt niet bepaald macho, vind je wel?’


  ‘Moet je dan macho zijn?’


  ‘Zo is toch mijn reputatie! Vraag het aan iedereen die zaken met me heeft gedaan. Hard, koud, meedogenloos, onbuigzaam, rancuneus. Dat ben ik.’


  ‘Voor hen. Maar zo hoef je toch niet bij mij te zijn?’


  ‘Nee, ik vertrouw je.’ Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Dank je wel.’


  ‘Ik ben blij dat ik je iets heb kunnen geven.’


  ‘Je hebt me alles gegeven. Een toekomst, een reden om voor te leven. Ik geloof zelfs dat…’


  Met een blik vol afgrijzen keek hij langs haar schouder.


  Geschrokken volgde ze zijn blik en zag een man en een vrouw. De vrouw was jong, mooi en zwanger. Ze herkende haar van de foto’s in Leonizio’s fotoalbum. ‘Nou ja,’ zei ze. ‘Is dat…’


  ‘Ja,’ fluisterde Leonizio. ‘Dat is haar.’


  Verstard van schrik keek ze hem aan.


  Harriet en haar metgezel hadden hen niet gezien. Zij kon haar ogen niet van hem afhouden en zijn aandacht ging helemaal uit naar haar zwangere buik.


  Leonizio wendde zijn gezicht af. Alle zachtheid was uit zijn ogen verdwenen en had plaatsgemaakt voor een diep wantrouwen. ‘Ja, dat is ze,’ herhaalde hij. ‘Je wist het, hè?’


  ‘Wat?’


  ‘Dat ze hier zou zijn. Dáárom wilde je per se hiernaartoe.’


  Onthutst keek ze hem aan. ‘Hoe kom je daarbij? Denk je dat het boze opzet van me is? Hoe zou ik moeten weten dat zij hier zou zijn?’


  ‘Jij hebt het restaurant gekozen. Moet ik dan geloven dat het toeval is?’


  ‘Natuurlijk is het toeval. Ik heb dit restaurant gekozen omdat het een Italiaans restaurant is. Het beste Italiaanse restaurant in Londen. Als ik had geweten dat zij hier zou zijn, had ik iets anders uitgezocht. Hoe kun je zelfs maar denken dat ik zoiets gemeens zou willen doen.’


  ‘Het is bijna te toevallig om toeval te zijn.’


  ‘Laten we dan maar hopen dat dit je heeft geleerd geen dingen meer te zeggen die je niet meent,’ sprak ze bitter. ‘Nog geen minuut geleden beweerde je dat je me vertrouwde. Nu geloof je me amper als ik zeg dat ik niet wist dat zij hier zou zijn. Je vertrouwen zit dus niet zo diep.’ Inwendig zette ze zich schrap voor de tegenaanval, maar die bleef uit.


  Zijn schouders zakten naar voren. ‘Het spijt me. Ik had beter moeten weten. Ik ben nog zo kapot van de gebeurtenissen van de afgelopen weken, dat ik van voren niet weet dat ik van achteren leef.’


  ‘Als je me nog eens zo behandelt, ben ik weg. Voorgoed. Ik verdien het dat jij me beter behandelt. En laten we nu maar gaan.’


  ‘Nee,’ zei hij kalm maar beslist. ‘Ik loop niet voor haar weg.’ Hij had de woorden nog niet uitgesproken, of zijn gezicht verbleekte.


  Ellie volgde zijn blik en zag nog net dat de man een ring aan Harriets ringvinger schoof.


  ‘De scheiding is nog niet rond, maar ze is al verloofd,’ constateerde hij verbitterd. ‘Ik heb haar een dienst bewezen.’


  ‘Nee,’ zei Ellie stellig. ‘Je hebt het recht opgeëist om verder te gaan met je leven. Laat haar in haar eigen sop gaarkoken.’ Ze legde haar handen om zijn gezicht en zei: ‘Vergeet haar. Ze bestaat niet meer voor je.’


  ‘Je hebt gelijk.’


  ‘We gaan. Ober, mag ik de rekening alstublieft?’


  Leonizio sprak haar niet tegen en een minuutje later stapten ze op.


  ‘Het eten was verrukkelijk,’ zei hij, toen ze buiten waren. ‘Dank je wel.’


  ‘Ja, het was goed om het te vieren,’ beaamde ze. ‘Laten we nu maar naar huis gaan.’


  ‘Dat klinkt goed.’


  Ze pakte zijn hand. Voor het restaurant stonden enkele taxi’s te wachten. Ze wenkte er een en begon alvast naar de straat te lopen. Ineens leek het alsof ze een misstap maakte, en ze voelde dat ze ging vallen. Voor dat echter kon gebeuren, had hij zijn armen al om haar heen geslagen om haar overeind te houden.


  ‘Net op tijd,’ zei hij. ‘Houd me maar vast.’


  Dat deed ze, hoewel ze bezwoer dat er niets aan de hand was.


  ‘Laten we toch maar het zekere voor het onzekere nemen.’ Nog voor hij was uitgesproken, had hij haar opgetild om haar naar de taxi te brengen.


  Toen hij zich bukte om haar in de taxi te zetten, zag ze over zijn schouder dat een vrouw, die verdacht veel op Harriet leek, vanuit het restaurant naar hen keek. Misschien had ze hen toch gezien en wilde ze weten met wie Leonizio naar het restaurant was gekomen. Waarschijnlijk had ze het hele tafereel gezien.


  Toen ze weer naar het raam keek, was het gezicht verdwenen. Het was verbeelding. Gelukkig maar, ze had geen zin in een scène.


  Zwijgend lieten ze zich naar hun nieuwe appartement brengen.


  ‘Zullen we nog wat drinken?’ vroeg hij thuis.


  ‘Nee, dank je. Ik ben moe,’ antwoordde ze. ‘Ik verlang naar mijn bed.’


  ‘Welterusten dan.’


  Haastig ging ze naar haar kamer, kleedde zich uit en kroop in bed. Wat een rare avond was het geweest. Even had het erop geleken dat zijn emotionele onthullingen een soort liefdesverklaring waren, maar meteen daarop had hij het tegendeel bewezen. Hij was niet met haar naar bed gegaan uit passie, lust of verliefdheid, maar vanwege de behoefte zich aan haar vast te klampen.


  Er waren ongetwijfeld vrouwen die blij zouden zijn met een man die hen nodig had. Ze dacht aan haar eigen moeder, totaal verpieterd van eenzaamheid omdat haar man zijn gevoelens niet met haar kon of wilde delen.


  Maar je had eenzaamheid en eenzaamheid. Leonizio wilde haar, maar niet om de juiste reden. Ze zouden nooit gelukkig met elkaar worden.


  Desondanks was het pijnlijk geweest te merken hoe snel zijn vertrouwen in wantrouwen was omgeslagen. De toon waarop hij ‘Je wist het, hè!’ had gezegd! Weliswaar was hij bijna meteen tot inkeer gekomen, maar het kwaad was geschied. Haar instinct zei haar dat hij vergeving had gevraagd met zijn verstand; hij wilde haar niet kwijt vanwege de baby.


  Het wantrouwen zat vast in hemzelf. Misschien wílde hij haar wel vertrouwen, maar kón hij het niet.


  Ze sloot haar ogen en probeerde te slapen.


  


  Leonizio was naar zijn eigen kamer gegaan, kleedde zich uit en ging op zijn bed liggen. Bijna meteen stond hij weer op. Hij kon toch niet slapen. Het verschrikkelijke moment waarop hij had gedacht dat Ellie de confrontatie met Harriet had geënsceneerd, had hem doen wankelen. Als hij haar niet kon vertrouwen, had hij niemand meer.


  Hij had zichzelf gedwongen rustig te blijven en het gevoel te negeren dat zijn wereld was ingestort, maar de pijn was gebleven.


  Een halfuur wist hij zich te beheersen, toen hield hij het niet langer uit en ging naar haar slaapkamer. Geruisloos sloop hij naar binnen. Ze sliep. Haar ademhaling was rustig en regelmatig. Hij zakte op zijn knieën naast het bed en voelde haar adem langs zijn gezicht strijken. ‘Ellie,’ fluisterde hij. ‘Hoor je me? Ik moet je iets vertellen. Toen ik zei dat je mijn vriendin was en ik me veilig bij je voelde, bedoelde ik dat je de belangrijkste persoon ter wereld voor me bent. Ik dacht dat je dat wel zou begrijpen, we waren het er immers over eens hoe belangrijk vriendschap in het huwelijk is. Soms ben ik bang dat we elkaar nooit echt zullen begrijpen en soms denk ik dat alles wel in orde komt. Wat denk jij?’


  Hij wachtte ademloos af of ze zou reageren. Even begon ze rusteloos te bewegen. Ze gebaarde met haar handen waarbij ze langs zijn blote borstkas streek. Maar ze scheen het niet te merken, want haar hand viel weer slap op het bed, en hij begreep dat ze niet had gemerkt dat hij er was.


  ‘Je bent niet wakker, hè?’ fluisterde hij zich terugtrekkend. ‘Je hebt geen woord gehoord van wat ik zei. Misschien maar goed ook, want alles wat ik zeg, lijkt jou te ergeren.’ Voorzichtig stond hij op en sloop achteruit de kamer uit.


  Pas toen hij de deur achter zich had dichtgetrokken, deed ze haar ogen open. ‘De belangrijkste persoon ter wereld’, had hij gezegd, maar daarna was hij blij geweest dat ze hem niet had gehoord. Ook had hij gezegd dat ze elkaar misschien wel nooit zouden begrijpen, maar misschien ook weer wel. Nou, zij wist niet meer wat ze nog kon geloven.


  


  De volgende ochtend kleedde ze zich aan voor ze naar de woonkamer ging. ‘Ben je al wakker?’ riep ze.


  Stilte.


  ‘Leonizio! Ben je nog thuis?’


  Stilte. Haastig stevende ze naar zijn slaapkamer. Leeg.


  Hij was weg, vertrokken, gedesillusioneerd door de gebeurtenissen van de vorige avond. Zelfs het verlangen naar een kind had hem niet tegengehouden. De stem die ze die nacht had gehoord, moest een droom zijn geweest.


  Toen ging de voordeur open, en daar stond Leonizio met een stapel kranten onder zijn arm. ‘Ik ben even naar de kiosk gelopen om een abonnement op de ochtendkrant te nemen,’ vertelde hij. ‘En ik heb meteen maar een paar kranten meegenomen. Voel je je wel goed, Ellie?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Het lijkt net alsof je elke keer dat je me ziet enorm van me schrikt. Heb ik dat effect op je? Wil je liever dat ik ga?’


  Ze vermande zich en slaagde erin half lachend te zeggen: ‘En als ik nu ja zeg? Ga je dan?’


  ‘Dan zal ik er alles aan doen om te bewijzen dat ik niet zo’n monster ben als je denkt. Maar ik vrees dat je zoals gewoonlijk niet zult luisteren.’


  Ze schaterde het uit, bijna dronken van opluchting. ‘Denk daar nog maar eens over na,’ zei ze. ‘Dan zal ik intussen ontbijt maken.’


  Tijdens het ontbijt bladerden ze de kranten door, waarbij een artikel haar aandacht trok. ‘Kijk eens!’ riep ze uit. Ze schoof de krant naar hem toe. ‘Als je echt een fabriek in Engeland wilt hebben, dan lijkt dit me een ideale locatie. Het is hier in de buurt en de eigenaar zit volgens het artikel financieel flink aan de grond.’


  Hij begon gretig te lezen. ‘Als het klopt wat hier staat, zal hij zeker niet de hoofdprijs voor dat pand vragen. Goed gezien! Ik ga er vandaag meteen achteraan. Maar eerst bel ik Alex Dallon om te vertellen hoe blij ik met jouw adviezen ben. Dan is hij vast bereid je tijdelijk aan mij uit te lenen.’


  ‘Jij weet werkelijk elke situatie naar je hand te zetten,’ zei ze hoofdschuddend


  ‘Bij het zakendoen is het onontbeerlijk alles onder controle te houden,’ antwoordde hij. ‘Als je de touwtjes niet in handen houdt, kun je het lot niet naar je hand zetten.’


  ‘Het lot naar je hand zetten?’ herhaalde ze peinzend. ‘Kan dat dan?’


  ‘Absoluut. Als we het maar goed spelen.’


  ‘We? Willen we dan niet gewoon te veel?’


  ‘Niet zo somber, Ellie. Als we iets echt willen, krijgen we alles voor elkaar.’


  ‘Dat klinkt te makkelijk.’


  ‘Als je werkelijk ergens je zinnen op zet, is het ook makkelijk.’


  ‘Jij je zin. Laten we ophouden met kibbelen en dat pand gaan bekijken.’


  ‘Zo mag ik het horen.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Nog dezelfde ochtend nam ze contact op met de makelaar om een afspraak te maken. Maar voordat ze Leonizio kon bellen, stond Rita in de deuropening.


  ‘Er is iemand voor je,’ zei ze. En op iets zachtere toon: ‘Zíj is er.’


  ‘Welke zij?’ vroeg Ellie, maar op hetzelfde moment dook Harriet al achter Rita op. Ze had kunnen weten dat dit zou gebeuren. ‘Kom binnen, signora Fellani,’ zei ze beheerst.


  Ook van dichtbij was Harriet een beeldschone vrouw al had ze een harde blik in haar ogen. Vlug trok Ellie een stoel voor Leonizio’s hoogzwangere ex bij, die dankbaar ging zitten.


  ‘Ik noem mezelf geen signora Fellani meer,’ zei Harriet zodra ze zat. ‘Allang niet meer. Niet sinds ik hem niet meer uit kan staan.’


  ‘Wilt u zeggen dat hij u slecht heeft behandeld?’


  ‘Dat hangt ervan af wat u daaronder verstaat. Hij heeft me niet mishandeld, als u dat soms bedoelt. En hij ging ook niet vreemd. Voor de buitenwereld was hij de ideale echtgenoot, maar als je hem echt leert kennen, merk je pas dat zijn hart leeg is.’


  ‘Ik geloof niet dat –’ begon Ellie.


  ‘Wilt u liever niet horen wat voor kille man hij is? Ik weet alles over u en Leonizio. Ik had de geruchten wel gehoord, maar ik geloofde ze pas toen ik jullie gisteravond samen zag.’


  ‘Je zag een advocaat en haar cliënt die een hapje gingen eten.’


  ‘Dat dacht ik eerst ook, tot ik zag hoe intiem jullie met elkaar zaten te praten. En hoe jullie buiten met elkaar omgingen.’


  Dus toch! ‘Dat was niet wat het leek. Ik struikelde.’


  ‘Probeer me nu niet voor de gek te houden. U bent verliefd. Ik herken de signalen, ooit ben ik immers ook verliefd op hem geweest. Het was de grootste vergissing van mijn leven. In het begin is hij leuk en aardig, zolang je naar zijn pijpen danst. Berg je maar als hij zijn zin niet krijgt.’


  ‘Als je echt van hem had gehouden, had je hem niet bedrogen,’ zei Ellie.


  ‘Pas nu ik een man heb leren kennen die mij waardeert om wie ik ben, weet ik wat houden van is. Het enige wat Leonizio boeit, zijn zijn bedrijf, zijn ambities en zijn macht, met andere woorden: hijzelf. En iedereen trapt erin! Je komt er nog wel achter. Hij zal je hart breken, net zoals hij het mijne heeft gebroken.’


  ‘Jij hebt het zijne ook gebroken,’ zei Ellie.


  ‘Hij vindt het erg vanwege het kind. Niet vanwege mij.’ Ze boog zich naar Ellie over. ‘Het spijt me echt voor u. U lijkt zo zakelijk, geen vrouw die zich door haar emoties laat leiden. Maar dat doet u wel, al zou u het nooit toegeven. En u zult er voor bloeden.’


  ‘Ga!’ zei Ellie woedend. ‘Ga weg. En vlug!’


  ‘Ik ga al,’ zei Harriet. Met een triomfantelijk lachje stond ze op. ‘Ik weet alles wat ik moet weten.’ In de deuropening bleef ze even staan. ‘Zeg nooit dat ik u niet heb gewaarschuwd.’ En met die woorden was ze verdwenen.


  Zodra Ellie zich had hernomen stond ze op, liep naar de deur en keek de gang in. Leeg. Als ze niet zo van slag was geweest, zou ze haast geloven dat ze het had gedroomd. Dus Harriet vond dat ze zakelijk overkwam? Dat kwam goed uit, want ze weigerde zich te laten intimideren.


  De telefoon ging, en ze nam haastig op.


  Het was Leonizio. ‘Heb je de makelaar al gebeld?’


  ‘Ja. Hij verwacht je vanmiddag.’


  ‘Heb je tijd om mee te gaan?’


  ‘Ja, ik heb geen afspraken.’


  Zoals verwacht vond Alex het geen probleem dat ze hun belangrijke cliënt zou vergezellen. Onwillekeurig hoorde ze Harriet weer zeggen dat iedereen erin trapte. ’s Middags wachtte ze Leonizio buiten op.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij. ‘Je ziet er nogal geagiteerd uit.’


  ‘Er is niets aan de hand.’ Zou ze hem over Harriets bezoek vertellen? Nee, dat leek haar niet zinvol.


  Met de makelaar inspecteerden ze het gebouw. Het was een groot, tamelijk somber fabriekspand van ongeveer vijftig jaar oud. Voor zover ze kon beoordelen verkeerde het in prima staat. Ze vroeg zich af of Leonizio het pand zag zitten. Hij toonde maar weinig enthousiasme.


  ‘Het is niet helemaal wat ik had verwacht,’ zei hij ten slotte tegen de makelaar.


  ‘Ik kan u nog wel wat anders laten zien,’ bood de man aan.


  ‘Dat hoeft niet. Ik wil nog even rondkijken voor ik besluit iets anders te gaan zoeken. Ik zie u wel voor ik ga.’


  Toen de makelaar was vertrokken, vroeg ze: ‘Dus je vindt het niets?’


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Nou, je zei tegen hem –’


  ‘Dat is de beste manier om de prijs naar beneden te krijgen. Dit pand is ideaal! Ik zie nu al waar de machines moeten staan. Kijk maar.’ Hij liep naar de wand. ‘De ponsapparatuur komt aan deze kant te staan.’


  ‘Ponsapparatuur?’


  ‘Om onder andere de neus en de achterkant van de schoen te vormen. Aan die kant komt de stoommachine waarmee het leer in vorm wordt gebracht. En die ruimte is geschikt voor de finishing.’


  ‘Dat heb je snel gezien,’ zei ze bewonderend.


  ‘Ik zag het meteen voor me toen we binnenkwamen. Maar dat kon ik natuurlijk niet laten merken waar de makelaar bij was. Als ik te enthousiast ben, kost dit pand me een fortuin.’


  ‘Wat listig!’ riep ze uit.


  ‘Dat zal ik maar als een compliment opvatten. Een zakenman moet wel listig zijn. Ik geef nooit meer toe dan strikt noodzakelijk is.’


  Opmerkzaam keek ze hem aan. ‘Wist je dat je dat niet alleen tijdens je werk doet? Het is je manier van leven geworden.’


  Hij dacht even na. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ gaf hij ten slotte toe. ‘Soms levert dat wat op, soms niet.’ Peinzend vervolgde hij: ‘Soms blijkt achteraf dat mijn strijdlust averechts heeft gewerkt.’


  ‘Precies,’ beaamde ze. ‘Jouw strijdlust maakt me af en toe bloednerveus.’


  Heftig schudde hij zijn hoofd. ‘Laat ik je één ding vertellen: ik kan jou nooit zo nerveus maken als jij mij.’


  ‘Daar gaat het niet –’


  ‘Jij hebt de touwtjes in handen, Ellie. Je weet wel waarom.’


  ‘En dat kan jij niet uitstaan. Je kunt mij niet uitstaan.’


  ‘Dat is niet waar. Ik word af en toe kwaad, maar nog vaker denk ik…’


  ‘Wat denk je?’ vroeg ze, toen hij niet verderging.


  ‘Dingen waar ik niet aan wil denken. Maar ik kan niet anders, omdat ik bang ben dat ze waar zijn. En dan probeer ik te bedenken hoe ik moet veranderen om –’


  ‘Hallo! Bent u daar nog?’


  De makelaar! Leonizio herpakte zich en riep terug: ‘Jazeker, we zijn hier!’


  Voor haar ogen veranderde hij weer in zijn oude, ontoeschietelijke zelf. Hautain beantwoordde hij de onuitgesproken vraag van de makelaar. ‘Dit pand heeft beslist potentie, maar jullie vragen er veel te veel voor.’


  ‘Het pand verkeert in een uitstekende staat,’ protesteerde de makelaar. ‘Het is solide ontworpen en gebouwd en in prima conditie.’


  ‘Dat mag ik hopen. Maar ik kan er absoluut niet meer voor betalen dan…’ Hij noemde een prijs die de arme makelaar naar adem deed snakken.


  Geboeid volgde Ellie het spel. Leonizio had gezegd dat hij een harde zakenman was. Nu zag ze met eigen ogen dat hij niet had overdreven. Het eind van het liedje was dat de makelaar met de eigenaar van het pand belde. Na een verhit gesprek hing hij op en zei tegen Leonizio: ‘Hij belt u vanavond op.’


  ‘Ik hoop dat hij me niet te lang laat wachten. Laten we nu maar gaan.’


  Hoewel ze zijn harde manier van onderhandelen enigszins beangstigend vond, was ze onder de indruk. Bovendien wist ze inmiddels dat de vorige eigenaars van het gebouw hun financiële problemen aan hun eigen wanbeleid te danken hadden. Leonizio deed gewoon datgene waar hij goed in was.


  Buiten vroeg ze: ‘Denk je dat ze toehappen?’


  ‘Absoluut. Alles wijst erop.’


  Hij had gedaan wat hij moest doen om zijn zin te krijgen. Haar gedachten gleden naar het gesprek dat de makelaar had onderbroken. Leonizio had gezegd dat hij probeerde te veranderen. Dat suggereerde dat hij in staat was kritisch naar zichzelf te kijken. Daardoor steeg hij in haar achting.


  Onderweg naar huis vertelde hij dat hij nog een paar dingen wilde onderzoeken voor hij de koop sloot. ‘Mag ik jouw computer daarvoor gebruiken?’


  ‘Natuurlijk. Laat me maar weten waarbij ik je kan helpen.’


  Eenmaal thuis verwachtte ze dat hij linea recta naar de computer zou gaan, maar in plaats daarvan pakte hij de telefoon. ‘Alex? Je spreekt met Leonizio. Ik wil je hartelijk bedanken dat ik Ellie zolang van je mag lenen. Ze is de beste adviseur die ik ooit heb gehad. Ik heb een pand gevonden dat ik wil kopen en dat is grotendeels aan haar te danken. Daarom wil ik graag dat ze de aankoop voor me regelt. Ik hoop dat je haar nog even kunt missen. Wat zeg je? Fantastisch! Wil je haar nog even spreken? Hier is ze.’ Meteen overhandigde hij haar de telefoon.


  ‘Ellie?’ Alex klonk gretig. ‘Gefeliciteerd. Je bent geweldig. Hij wil dat je zijn zaken nog een tijdje behartigt en ik heb gezegd dat ik daarmee akkoord ga. Goed gedaan. Zo’n goede klant halen we niet dagelijks binnen. Tot ziens.’


  Even later zat Leonizio achter de computer om zijn bankzaken te regelen en zijn zaakwaarnemer in Italië te informeren. ‘Ziezo,’ zei hij na een tijdje. ‘Die aankoop gaat wel lukken, ongeacht de prijs.’ Vervolgens verstuurde hij nog een paar mails en stak vrolijk zijn duim naar haar op.


  Ellie beantwoordde zijn gebaar op dezelfde wijze.


  ‘Wat hoor ik daar?’ vroeg hij plotseling.


  ‘Volgens mij is het de post. Ik ga wel even kijken.’ Er lag een envelop in de gang met haar naam erop. Toen ze deze had geopend, trof ze een briefje aan van haar buurvrouw, met wie ze bevriend was geraakt.


  


  De postbode wilde dit net bij jou bezorgen. Gelukkig was ik op tijd om de brief van hem aan te nemen, zodat ik hem door kon sturen naar je nieuwe adres.


  


  Bij het kattenbelletje zat plezierig nieuws. ‘Ik ben uitgenodigd voor mijn eerste echo,’ kondigde ze aan.


  ‘Leuk. Laten we samen gaan. Als je dat goed vindt, uiteraard.’


  ‘Natuurlijk is dat goed. Waarom niet?’


  ‘Omdat ik meestal geen deel uitmaak van je plannen.’


  ‘Onzin. Dat ik niet met je wil trouwen, betekent niet dat ik je verder nergens bij wil betrekken. Jij bent de vader van de baby en daar kan niets of niemand iets aan veranderen.’


  ‘Dank je. Maak maar een afspraak, dan kunnen we de datum vast in onze agenda’s zetten.’


  Ze belde meteen met het ziekenhuis. Tot haar schrik kon het de volgende dag al. ‘Het kan morgen al,’ mompelde ze lichtelijk overrompeld.


  ‘Super!’


  ‘Ben je morgen dan niet bezet? Dat pand is belangrijk.’


  ‘Dit is belangrijker,’ beweerde hij stellig.


  Blij maakte ze de afspraak.


  ‘Morgenochtend om tien uur,’ vertelde ze. Zijn verheugde glimlach raakte haar. Zo warm en vrolijk had ze hem nog maar zelden gezien. Hij was gelukkig, dacht ze. Niets maakte hem gelukkiger dan de baby.


  ’s Avonds stond hij erop te koken. ‘Je moet je vanavond niet te veel vermoeien,’ beweerde hij. ‘Ik was ook wel af, dan kun jij lekker vroeg naar bed gaan. En waag het niet te protesteren.’


  ‘Ik zou niet durven,’ zei ze. Het was fijn zo verwend te worden, al wist ze best dat zijn bezorgdheid niet haar gold.


  


  De volgende ochtend maakte hij het ontbijt. Voor ze naar het ziekenhuis gingen, trok hij haar dicht tegen zich aan. ‘Kijk me eens aan,’ zei hij, voor hij haar losliet. Zijn donkere ogen straalden. ‘Gaat het goed met je?’


  ‘Uitstekend. Ik ben zo benieuwd naar de echo.’


  ‘Ja, dat is een bijzondere gebeurtenis.’ Even raakte hij met zijn lippen de hare aan. ‘We doen dit samen,’ fluisterde hij. ‘Kom, laten we gaan.’


  Ze maakte zich van hem los voor hij zou merken wat zijn aanraking met haar deed. Nog even en dan zou ze hem terug kussen.


  Ruim op tijd arriveerden ze in het ziekenhuis, waar ze naar de afdeling Verloskunde werden verwezen.


  De echoscopiste wachtte hen al op. ‘Het duurt niet zo lang,’ vertelde ze. ‘Een minuut of twintig. Gaat u maar op deze onderzoekstafel liggen en dan mag u uw buik ontbloten. Blijft u erbij?’ vroeg ze aan Leonizio.


  ‘Uiteraard,’ antwoordde hij. Hij nam Ellie’s jas aan en hielp haar op de onderzoekstafel.


  ‘Wat kunt u allemaal zien op de echo?’ vroeg Ellie nieuwsgierig.


  ‘We kunnen zien hoe ver de zwangerschap is gevorderd en de vermoedelijke bevallingsdatum aangeven,’ antwoordde de echoscopiste. ‘Weet u nog wanneer u voor het laatst ongesteld bent geweest?’


  ‘Natuurlijk. Ik kan zelfs precies vertellen wanneer de baby is verwekt.’ Ze noemde de datum waarop ze met Leonizio naar bed was geweest.


  ‘Weet u dat zeker?’ vroeg de echoscopiste lachend.


  Leonizio en Ellie keken elkaar aan. ‘Ja,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Absoluut zeker.’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen,’ zei hij zacht.


  ‘Dat betekent dat u ongeveer twaalf weken zwanger bent,’ concludeerde de echoscopiste. ‘De baby moet nu een centimeter of zes zijn. Laten we maar eens kijken.’ Ze deed een hoeveelheid gel op Ellies buik en bewoog er een klein apparaatje overheen.


  Leonizio ging naast Ellie zitten en greep haar hand. Ze gaf hem een kneepje en hij kneep zachtjes terug.


  Algauw verscheen er een beeld op het scherm. Het was verbazingwekkend scherp. Ze kon het hoofdje van haar kind duidelijk zien.


  ‘Daar is je kindje,’ zei de echoscopiste. ‘En hij heeft precies de juiste lengte.’


  Zonder zijn ogen van het scherm af te nemen kneep Leonizio iets harder in haar hand.


  Intussen bewoog de echoscopiste rustig met de scanner over Ellies buik.


  ‘Je kunt zijn gezichtje al zien,’ fluisterde Ellie.


  ‘Het is al een echt mensje,’ beaamde Leonizio. ‘Dat is nou óns kind.’


  ‘Zo te zien is het een bijzonder gezond kindje,’ zei de echoscopiste tevreden. ‘Alles ziet er uitstekend uit.


  ‘Perfect,’ fluisterde Leonizio. Hij sloeg zijn armen om Ellie heen. Zijn ogen glansden. ‘Dank je wel,’ fluisterde hij. ‘Je weet niet half hoe blij je me maakt.’


  ‘U mag u weer aankleden,’ zei de echoscopiste tegen Ellie. Ze veegde Ellies buik schoon en ging naar de computer om de informatie in te voeren.


  Intussen hielp Leonizio Ellie van de onderzoekstafel af. ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij bezorgd. ‘Is het een vervelend onderzoek?’


  ‘Welnee, helemaal niet. Vond je het niet geweldig?’


  ‘Het is het mooiste wat ik ooit heb meegemaakt,’ antwoordde hij oprecht.


  Over zijn schouder zag ze dat de echoscopiste haar wenkte en met een blik op Leonizio aangaf dat ze alleen moest komen. ‘Ik ben zo terug,’ zei ze.


  De echoscopiste glimlachte voor ze zachtjes vroeg: ‘Weet je de datum waarop je zwanger bent geraakt echt zeker?’


  ‘Heel zeker.’


  ‘Dat is mooi, want die komt overeen met de informatie van de echo. Dan is dit de datum waarop je bent uitgerekend. Alsjeblieft.’ Ze gaf Ellie een uitdraai. ‘Dit is een verslagje van alles wat we vandaag hebben gezien. Alles is in orde. Geniet er maar lekker van, samen met je partner.’


  ‘Ik kan bijna niet geloven dat we de baby nu al hebben gezien,’ zei ze.


  ‘Je krijgt zelfs een foto van hem. Kijk.’ Ze overhandigde Ellie een screenprint.


  ‘Super,’ verzuchtte Ellie. ‘Dank u wel!’ Zorgvuldig borg ze de kostbare papieren op, zich verheugend op het moment waarop ze ze aan Leonizio kon laten zien.


  Even later zaten ze in een restaurant. Leonizio bestelde bruisend mineraalwater.


  ‘Wil je geen champagne?’


  ‘Jij?’


  ‘Ik zou toch geen alcohol drinken tijdens de zwagerschap.’


  ‘Dan doe ik dat ook niet.’


  ‘Het is lief dat je zo solidair met me bent, maar ik vind het niet erg, hoor. Als je trek hebt in champagne, moet je die gewoon bestellen.’


  ‘Dat hoeft niet.’


  De ober bracht een fles bronwater met glazen. Leonizio vulde de glazen en hief het zijne: ‘Op ons. We doen dit samen, nietwaar?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Laten we drinken op de baby. Op de toekomst. Op de beste dag van ons leven. Eh…’ corrigeerde hij haastig. ‘…van mijn leven. Ik hoop dat jij er net zo over denkt.’


  ‘Ik ben dolgelukkig, maar… ook een beetje bijgelovig. Juist als alles zo goed lijkt te gaan, zit teleurstelling in een klein hoekje.’


  ‘Dat heb ik aan den lijve ervaren,’ zei hij droog. ‘Dit is niet de eerste echo die ik heb gezien.’


  ‘Dus je bent ook met Harriet meegegaan?’


  ‘Natuurlijk! Hoewel ze liever niet wilde dat ik meeging. En ik, sukkel die ik was, begreep niet dat ze daar misschien een goede reden voor had. In feite had ze al afscheid van me genomen.’


  ‘Zou ze zeker hebben geweten dat jij niet de vader van haar kind was?’


  ‘Ik betwijfel het. Maar ze wist dat de mogelijkheid bestond. Misschien was ze bang dat het naar aanleiding van die echo uit zou komen.’


  ‘Hoe was het om bij die echo te zijn?’


  Zijn gezicht vertrok. ‘Ironisch genoeg ongeveer net zoals vandaag. De baby was gezond, precies groot genoeg en deed alle dingen die hij of zij moest doen. Het was net zo bijzonder als zonet. Pas achteraf kwam de klap. En ik had het kunnen weten.’


  ‘Hoezo dan?’


  ‘Omdat ik wel wist dat ze zo nu en dan over dingen loog. Maar ik maakte mezelf wijs dat het maar leugentjes om bestwil waren en dus niet zo belangrijk. Ze had bijvoorbeeld eens een heel dure jurk gekocht, maar maakte mij wijs dat ze er veel minder voor had betaald. Gek eigenlijk, want het had me niets uitgemaakt.’


  ‘Liefde maakt blind,’ merkte Ellie op.


  ‘Wat dat ook mag betekenen,’ gromde hij.


  ‘Je negeerde de signalen omdat je van haar hield. Je wílde het niet weten.’


  ‘Dus ik ben een lafaard die zijn kop in het zand steekt.’


  ‘Liefde maakt mensen kwetsbaar,’ filosofeerde ze.


  ‘Weet je dat uit ervaring?’ Toen ze niet meteen antwoordde, zei hij: ‘Ik kan niet geloven dat een vrouw als jij nooit echt verliefd is geweest.’


  ‘Een vrouw als ik?’ vroeg ze lacherig. ‘Een klunzige, betweterige, doordouwer?’


  ‘Zo’n vrouw, ja. Daarom vind ik je ook zo leuk.’


  ‘Daar bof ik dan mee, want dat is de enige kant van mij die je zult leren kennen. Sentimentele fratsen zijn niks voor mij.’


  Zonder haar aan te kijken, schonk hij zich nog een glas water in. ‘Oké, je bent niet sentimenteel, maar je hebt natuurlijk wel gevoelens. Vond je het erg toen je vriend het had uitgemaakt?’


  ‘Het heeft me geleerd dat ik zo’n situatie ook wel aankon. Het heeft me nooit echt achtervolgd. Waarom zou dat ook?’


  ‘Als hij echt iets voor je had betekend, had het een blijvende indruk op je gemaakt.’


  Zoals Harriet een blijvende indruk op jou heeft gemaakt, dacht ze.


  Leonizio’s nieuwsgierigheid was nog lang niet bevredigd. Ze had laten doorschemeren dat haar vriend de relatie had verbroken omdat hij haar niet mooi genoeg vond. Het was waar, ze was geen klassieke schoonheid. Haar schoonheid lag in de sprankeling van haar ogen en de warmte die ze uitstraalde. Haar intelligentie zorgde ervoor dat een man haar beter wilde leren kennen, haar wilde veroveren, maar ook de discussie met haar wilde aangaan om te proberen of hij haar te slim af kon zijn. Nooit zou hij zich in haar gezelschap vervelen. Die man was gewoon te dom voor haar geweest. Toen hij dat laatste wilde zeggen, merkte hij dat ze zoekend om zich heen keek. ‘Is er wat, Ellie?’


  ‘Ik zoek de ober, want ik zou graag wat willen eten. O, ik zie hem al. Hij kijkt alleen niet onze kant op. Ik loop wel even naar hem toe.’


  Voor hij kon zeggen dat hij dat wel zou doen, was ze verdwenen. De envelop met de uitslagen van de echo lag op tafel. Gretig trok hij de envelop naar zich toe en maakte hem open. Het eerste wat hij zag, was de foto van zijn ongeboren kind. Aandachtig bestudeerde hij de uitdraai, denkend aan de eerste keer dat hij zo’n foto had gezien. Deze keer zou alles anders gaan. Dat wilde hij althans geloven. Even sloot hij zijn ogen om de rest van de wereld buiten te sluiten.


  Inmiddels had Ellie de ober gesproken en liep terug naar hun tafeltje. Ze schrok een beetje. Was Leonizio nou blij of juist verdrietig? Als hij grapjes maakte, leek hij zo zorgeloos, maar ze had gemerkt dat lachen een vorm van bescherming voor hem was. Diep weggestopt zaten het verdriet en de kwetsbaarheid die niemand mocht zien. Hij ontroerde haar.


  Langzaam liep ze naar hem toe en ging weer zitten. ‘Gaat het?’ vroeg ze.


  ‘Prima.’


  ‘Dat is anders niet aan je te zien.’


  ‘Weet je wat het is… als ik denk dat alles goed gaat, word ik overvallen door weemoed.’ Ontevreden vroeg hij: ‘Klinkt dat niet raar?’


  ‘Het klinkt alsof je je kwetsbaar voelt. Dat kan gebeuren.’


  Fronsend keek hij haar aan. ‘Ik ben een zakenman. Ik heb geen gevoel.’


  ‘Dat zou je wel willen, hè? Maar je weet dat dat niet waar is.’


  Zuchtend haalde hij zijn schouders op. ‘Het is gewoon eng hoe goed jij me altijd doorziet.’


  ‘Onzin. We zijn toch elkaars beste vrienden?’


  ‘De beste vriendin die ik ooit zal hebben. Het dringt nu pas tot me door dat ik nog nooit iemand heb gekend met wie ik zo kon praten als met jou.’


  ‘Ook niet met Harriet?’


  ‘Bij haar kon ik nooit helemaal mezelf zijn, zeker niet waar het mijn tekortkomingen betrof. Ze zou haar kennis onmiddellijk tegen me hebben gebruikt.’


  ‘Hoe weet je dat ik dat niet ga doen?’


  Zijn gezicht lichtte op. ‘Jij lacht er alleen maar om.’


  ‘Dat is nu eenmaal het allerleukst in het leven,’ zei ze grinnikend. ‘Een man om wie je kunt lachen.’


  ‘Laten we dan maar hopen dat ik je niet teleurstel.’


  Blij constateerde ze dat ze langzaam naar elkaar toe groeiden, waardoor het moment waarnaar zij zo verlangde steeds dichterbij kwam. ‘Dan laat ik het je wel weten,’ zei ze.


  ‘In elk geval hoef ik mezelf niet wijs te maken dat ik de baas ben.’


  ‘O, ik wil je best zo nu en dan in die waan laten.’


  ‘Dat geloof ik graag. In Italië zeggen we dat de man het hoofd is van de relatie, maar de vrouw de nek. En de nek bepaalt waar het hoofd naartoe draait.’


  ‘Dat ga ik beslist nog eens tegen je gebruiken.’


  ‘Daar was ik al bang voor.’


  Zijn ogen lachten echter en weer voelde ze zich warm en tevreden. Haar intuïtie zei dat hij de man was bij wie ze hoorde en hij hoorde bij haar. Als hij dat nu ook kon toegeven… Ineens schoten Harriets woorden haar te binnen, maar ze verdrong ze direct. Harriet had het opgegeven. Zij zou dat nooit doen.


  De ober verscheen om zijn excuses aan te bieden omdat het gebak dat ze had besteld niet op voorraad was.


  ‘Dat geeft niet. We wilden toch net naar huis gaan,’ zei ze. Ze wilde graag alleen zijn met Leonizio.


  ‘Goed idee,’ beaamde hij. ‘Het wordt tijd dat je gaat rusten.’


  ‘Ik ben niet ziek. Ik ben sterker dan je denkt.’


  ‘Je hoeft ook niet onnodig stoer te doen. Kom, laten we gaan.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Onderweg naar huis begon ze zich weer misselijk te voelen. Ze was blij dat ze bijna thuis was en kroop daar meteen in bed, terwijl Leonizio achter de computer ging zitten.


  Haar gedachten gleden langs de gebeurtenissen van die dag: hoe hij haar had omarmd alsof ze iets heel kostbaars was, de warmte van zijn omhelzing en zijn liefdevolle blik. Toen hoorden we echt even bij elkaar, constateerde ze verheugd. Meer dan ooit, zelfs meer dan toen we de liefde bedreven. Al was het geen echte liefde.


  Even hield ze haar adem in. Wat haar betrof, was die liefde er allang, dacht ze. Ze wilde hem in alle opzichten, maar hij voelde niet hetzelfde voor haar. Als Harriet hem niet had bedrogen, was hij nog bij haar geweest.


  Maar er was hoop. Er zou een moment komen waarop hij haar wel zou aanraken zoals een man een vrouw hoorde aan te raken. Ze wist dat ze zijn passie kon laten opvlammen. Misschien kon ze dat weer laten gebeuren.


  Ze hoorde een klik, waarna de deur voorzichtig op een kier ging staan.


  ‘Gaat het weer?’ fluisterde hij. ‘Ik heb je toch niet wakker gemaakt?’


  ‘Nee hoor, ik was wakker.’


  Hij liep de kamer in en ging op het bed zitten. ‘Het was vandaag een spannende dag voor je.’


  ‘Jij was er toch bij. Als jij er bent, gaat alles beter.’


  ‘Echt? Soms krijg ik de indruk dat je alleen maar gek van me wordt.’


  ‘Dat vind ik helemaal niet erg,’ zei ze glimlachend.


  ‘Lief dat je dat zegt.’ Voorzichtig legde hij een hand op haar buik. ‘Jammer dat we nog niet weten of we een zoon of een dochter krijgen.’


  ‘Heb je een voorkeur?’


  ‘Niet echt. Ik geloof dat iedere man diep in zijn hart wel een zoon wil, maar als ik een dochter zou krijgen die precies op haar moeder lijkt, dan zou ik voor haar kiezen.’


  Zijn tederheid ontroerde haar. Het moment waar ze zo naar smachtte, kwam naderbij. Hij hield van haar, nog even en hij zou haar zijn liefde verklaren.


  ‘Dat zou je nog tegen kunnen vallen,’ zei ze. ‘Een dochter kan behoorlijk lastig zijn. Dat vond mijn vader althans.’


  ‘Jammer dat hij je niet naar je waarde kon schatten. Ik hoop dat ik daar beter in ben.’


  Haar hart begon sneller te slaan. ‘Vertel eens,’ zei ze zacht, ‘Denk jij dat –’


  Het gesprek werd wreed onderbroken door het geluid van zijn telefoon.


  ‘Verdorie,’ mopperde hij. ‘Waarom bellen mensen altijd op het verkeerde moment?’ Met een tamelijk nors ‘Sì? Sono Leonizio,’ nam hij op. Hij keek haar aan. ‘Het is mijn assistent in Rome. Ciao, Franscesco.’


  Terwijl hij luisterde naar wat Francesco te melden had, zag ze zijn gezicht betrekken. Uit zijn antwoorden kon ze opmaken dat er een probleem was. Ten slotte werd hij boos en kapte het gesprek nogal abrupt af.


  ‘Die man heeft af en toe zaagsel in zijn hoofd,’ gromde hij. ‘Bij het minste of geringste meningsverschil met een klant raakt hij van slag. Hij wil dat ik meteen naar Rome kom. Met het eerstvolgende vliegtuig.’


  Ze schrok. ‘Nee, toch!’ fluisterde ze teleurgesteld.


  ‘Natuurlijk niet. Ik heb gezegd dat ik er niet over peins, zeker niet zolang er hier zo veel dingen zijn die mijn aandacht nodig hebben.’


  Het deed haar goed dat hij haar nu niet alleen wilde laten. ‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Je kunt nu niet naar Rome gaan. Niet nu er net zo veel gebeurt.’


  ‘Precies,’ zei hij. ‘We hebben nog een hoop te doen. Hoe kunnen ze zelfs maar denken dat ik naar Rome kom terwijl de koop van de nieuwe fabriek nog niet rond is.’


  ‘Wat? De fabriek? Je bedoelt…’


  ‘Er moet nog een hoop gebeuren en ik ga nergens naartoe totdat het allemaal is geregeld.’


  Haar hoofd suisde. Had ze het wel goed gehoord? ‘Stel je voor. De nieuwe fabriek is een belangrijke ontwikkeling. We moeten onze prioriteiten niet uit het oog verliezen.’ Haar stem klonk gelukkig normaal. Ze was ervan overtuigd geweest dat hij voor háár bleef, maar ze had zich vergist.


  Sukkel, dacht ze. Hij is altijd duidelijk geweest over zijn gevoelens. Accepteer het. Trouwen blijft een optie, maar het schrikbeeld van het liefdeloze huwelijk van haar ouders maakte haar bijna onpasselijk.


  ‘Misschien moet je voor de zekerheid toch nog even contact met hem opnemen,’ stelde ze voor. ‘Informeer hem uitgebreid over de nieuwe vestiging die je hier wilt opzetten. Hoe meer hij ervan begrijpt, des te realistischer zijn verwachtingen zullen zijn.’


  ‘Dan ken jij Francesco nog niet. Het woord realistisch komt niet in zijn vocabulaire voor.’


  ‘Een gezonde dosis realisme is anders onmisbaar,’ fluisterde ze.


  ‘Daar zit wat in. Oké, ik zal Francesco mailen over de nieuwe ontwikkelingen. Wat zou ik toch zonder mijn advocaat moeten beginnen.’


  ‘Een andere advocaat inhuren?’ raadde ze.


  ‘Liever niet. Jij hebt een briljant stel hersenen. Ik wil niemand anders. Kom, kijk even met me mee.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Jij vertegenwoordigt de firma die de aankoop voor me doet. Natuurlijk moet je meekijken.’


  Ze gingen naar de woonkamer en hij zette de computer aan.


  ‘Je hebt een briljant stel hersenen,’ was zijn manier om haar een compliment te geven. Daar moest ze het mee doen. Desondanks dacht ze serieus met hem mee, wat haar een dikke knuffel opleverde en de verklaring dat hij dolgelukkig was dat hij haar had gevonden.


  Nu ze zijn mailwisseling met Francesco had gezien, kreeg ze vrede met zijn beslissing. Hij bleef weliswaar niet voor háár in Engeland, maar ze kreeg toch meer tijd om een hechtere band met hem op te bouwen. Daar kon ze mee leven.


  De volgende dag had ze een werkoverleg met Alex Dallon, die haar alle eer gaf voor het feit dat ze Leonizio als vaste klant had binnengehaald en haar officieel aanwees als zijn accountmanager.


  ‘Over een paar maanden is er een interessante conferentie,’ vertelde hij. ‘Zou je het leuk vinden daar samen met mij naartoe te gaan?’


  ‘Het spijt me, maar ik denk dat ik niet kan,’ zei ze. ‘Er is namelijk iets wat ik je moet vertellen. Ik ben zwanger en tegen die tijd ben ik waarschijnlijk al met verlof.’


  ‘Zwanger! Dat had ik niet verwacht. Wie…’


  ‘Leonizio.’


  ‘Nu begrijp ik het. Dus binnenkort hebben we een trouwerij.’


  ‘Nee.’


  ‘Wil hij niet met je trouwen?’


  ‘O, nee, het is niet zijn schuld,’ zei ze snel. ‘Ik ben degene die niet wil trouwen.’


  ‘Wat? Wijs jij een man met zo veel geld af? Die zekerheid? Ben je wel helemaal lekker?’


  ‘Natuurlijk. Ik houd graag de regie over mijn eigen leven en ik koester mijn zelfstandigheid. We leven niet meer in de negentiende eeuw.’


  ‘Hij heeft anders een hoop te bieden. Een eigen gezin, financiële zekerheid, een plaats waar je je thuis voelt…’


  ‘Er zijn meer wegen die naar Rome leiden,’ beweerde ze. ‘En trouwen met een rijke man is niet noodzakelijk de beste.’


  


  Haar werk bestond nu grotendeels uit de juridische ondersteuning van Leonizio’s bedrijf en de aankoop van het fabriekspand. Hij was blij met haar hulp en stak dat niet onder stoelen of banken. Nog even, dacht ze, en hij zou ook in termen van liefde gaan spreken. En als het zover was, kon ze met hem trouwen.


  Op een avond kwam ze thuis in een leeg huis. Hij had een briefje achtergelaten waarin stond dat hij een paar cliënten ging bezoeken.


  Ze maakte wat te eten en ging vroeg naar bed, om daar te merken dat ze niet kon slapen. Zijn afwezigheid maakte haar onzeker, waardoor haar hoop ineens een onnozele fantasie leek. Het was onverdraaglijk in bed te liggen terwijl de wereld om haar heen doordraaide en zij de controle over haar leven verloor. Hoe had Leonizio dat ook alweer gezegd? ‘Als je de touwtjes niet in handen hebt, heb je ook geen controle over je noodlot.’


  Uiteraard had hij het over zijn bedrijf gehad, maar zijn woorden sloegen ook op het leven zelf. Eigenlijk waren ze al vanaf het begin in een machtsstrijd verwikkeld. Hoewel ze met elkaar flirtten en lachten, zat er altijd een zekere spanning onder. De strijd werd maar niet beslecht. Hoe zou dat aflopen?


  Na een tijdje stond ze weer op. De straat was uitgestorven. De straatverlichting was uit, de maan was de enige lichtbron. Leonizio kon overal zijn. Wat weerhield hem ervan zijn heil bij een andere vrouw te zoeken? Een minder gecompliceerd exemplaar dan zijzelf? Ze was zo in gedachten verzonken dat ze zich een ongeluk schrok toen haar kamerdeur openging.


  ‘Ik ben al een halfuurtje thuis,’ zei hij zacht. ‘Ik heb zo zachtjes mogelijk gedaan om je niet wakker te maken, maar je slaapt niet. Is er iets?’


  Haar opluchting was zo groot dat ze enkel nog kon uitbrengen: ‘Nee hoor.’


  Hij kwam binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘Waarom slaap je niet? Maak je je ergens zorgen over?’


  ‘Een beetje. We moeten nog zo veel regelen en beslissen.’


  ‘Ik schrok een beetje toen ik hoorde dat je nog op was,’ bekende hij. ‘Eigenlijk was ik bang dat je aan het pakken was om er stiekem vandoor te gaan.’


  ‘Dat is dan heel toevallig,’ antwoordde ze. ‘Want ik was ook bang dat jij ervan door was.’


  ‘Doe niet zo raar. Ik ben juist als de dood dat ik jou kwijtraak.’ Van pure opluchting werd hij een beetje lacherig. ‘Ik zou er alles aan doen om dat te voorkomen. Je opsluiten, tralies voor de ramen aanbrengen, een slot op de deur zetten.’


  ‘Dus je wilt me gevangen houden,’ vroeg ze, eveneens grinnikend.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Je weet toch dat ik door roeien en ruiten ga om mijn doel te bereiken.’


  Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Maar ik ook.’


  ‘Je zou ervan schrikken als je wist hoe vreselijk ik kan zijn.’


  ‘Ik kan hetzelfde zeggen.’


  ‘Dus ik kan maar beter uitkijken?’


  Ze keek hem aan. ‘Dat weet je allang,’ fluisterde ze.


  ‘Het lijkt me spannend om erachter te komen waar je nog meer toe in staat bent.’ Hij trok haar nog wat dichter tegen zich aan en drukte zijn lippen op de hare.


  Haar hart sloeg acuut op hol.


  Plots verstarde hij en liet haar los. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik moet me beter leren beheersen.’


  ‘Vind je dat je me niet mag kussen?’


  ‘Als ik daaraan begin, kan ik niet meer stoppen. Ik wil met je vrijen, maar dat mag niet. Nu nog niet.’


  ‘Maar…’


  ‘Als ons kindje er eenmaal is, kunnen we vrijen. Ik verheug me er nu al op. Nu zou ik jou en de baby pijn kunnen doen. Ik moet aan jullie denken.’


  Onzin, dacht ze. Seks was niet riskant voor de baby. De verloskundige had haar ervan verzekerd dat daar geen sprake van was. Het kwetste haar dat Leonizio haar zwangerschap aangreep als een excuus om haar op afstand te houden. De golf van verlangen die hij bij haar had opgeroepen sloeg om in verdriet en voor ze wist wat er gebeurde, barstte ze in tranen uit.


  ‘Ellie, alsjeblieft…’


  ‘Ga weg,’ snikte ze.


  ‘Het spijt me dat ik je aan het huilen heb gemaakt. Ik weet dat een vrouw tijdens haar zwangerschap emotioneler is. Harriet moest ook overal om huilen.’


  ‘Ja, omdat jij haar gevoelens niet belangrijk vond.’


  ‘Dat is niet waar. Trouwens, wat weet jij daar nou van?’


  ‘Dat heeft ze me verteld.’ Meteen wist ze dat ze iets doms had gezegd. De hand die hij op haar schouder had gelegd, verstrakte.


  ‘Wat zei je? Heb jij Harriet gesproken?’


  Zijn grip op haar schouder begon enigszins pijnlijk te worden.


  ‘Je had me bezworen dat jullie niet onder één hoedje speelden, maar je hebt dus gelogen.’


  ‘Geen sprake van. Onlangs verscheen ze zonder uitnodiging op kantoor. Ik heb haar de deur gewezen.’


  ‘Maar in dat restaurant –’


  ‘Zag ik haar voor het eerst. De eerste keer dat ik haar persoonlijk heb gesproken was op kantoor. Ze had ons wél gezien in dat restaurant, en ze was nieuwsgierig geworden. En ze vertelde vreselijke dingen over jou.’


  ‘Wat zei ze dan?’


  ‘Ik wilde niet met haar praten, maar –’


  ‘Vertel nou gewoon!’


  ‘Ze beweerde dat ze me voor je wilde waarschuwen. Volgens haar ben je een harde man met een leeg hart. Leuk en aardig zolang je je zin krijgt, maar alleen dan. Ze zei dat iedereen ja en amen tegen je zei en dat je mijn hart zou breken, net zoals je het hare had gebroken.’


  ‘En jij geloofde die onzin?’ vroeg hij ijzig. ‘Ik heb haar hart niet gebroken. Het was eerder andersom. Maar dat weet jij net zo goed als ik. Ik heb jou dingen toevertrouwd die ik nooit van mijn leven aan iemand anders zou hebben verteld.’


  Hij keek haar zo koud aan dat haar hart ervan verstijfde.


  ‘Had ik dat maar nooit gedaan. Ik dacht dat ik je kon vertrouwen.’


  ‘Dat kun je ook,’ zei ze wanhopig. ‘Ik wist echt niet dat Harriet in dat restaurant zou zijn. Ze zocht me pas op nadat ze ons daar had gezien. Ze stond al voor mijn neus voor mijn secretaresse me kon vertellen dat ze er was en ik heb haar er zo snel mogelijk uitgegooid.’


  ‘Maar niet voordat jullie over mij hadden geroddeld.’


  ‘Waarom denk jij eigenlijk altijd meteen het slechtste van mij?’ siste ze. ‘Of denk jij altijd van iedereen het slechtste?’


  ‘Nee, maar heel af en toe en niet opzettelijk. Waarom heb je me niet meteen verteld dat ze bij je op bezoek is geweest? Het maakt je niet geloofwaardiger. Soms is de waarheid erger dan je denkt.’


  ‘Ja, daar heb je gelijk in,’ verzuchtte ze. ‘Daar moeten we het nog maar eens over hebben. Maar nu wil ik naar bed. Ik moet alleen zijn.’


  Hij probeerde haar niet te overreden, maar verliet zwijgend haar slaapkamer.


  Even later sloeg de buitendeur dreunend achter hem dicht.


  Het geluid was als een klap in haar gezicht. De liefde waarop ze zo had gehoopt zou er nooit zijn. Wellicht had ze hem toch meteen over Harriets bezoek moeten vertellen, maar achteraf was het altijd makkelijk praten. In elk geval wist ze nu dat het nooit iets tussen hen zou worden.


  Ze ging weer naar bed en probeerde de slaap te vatten. Maar natuurlijk lukte dat niet. Ten slotte besloot ze maar aan het werk te gaan.


  


  Toen hij uren later terugkwam, zat ze achter de computer. Ze stond meteen op toen ze hem zag.


  ‘We moeten met elkaar praten,’ zei hij.


  ‘Alles is al gezegd.’


  ‘Maar ik heb dingen gezegd die ik niet zo bedoelde…’


  ‘Ik weet wat je bedoelde. Er is iets waar ik het met je over moet hebben.’


  Hij verbleekte. ‘Wat?’


  ‘Ik heb Francesco’s mails gelezen. Mijn Italiaans is wel niet perfect, maar ik begrijp voldoende om te zien dat hij jouw steun echt nodig heeft. Ik denk dat je toch naar Rome moet gaan.’


  Er viel een stilte, waarin Leonizio haar vorsend aankeek alsof hij hoopte van haar gezicht te kunnen lezen wat er achter haar voorstel zat. ‘Ik heb hem verteld wat hij moet doen. Als ik hem nog wat instructies geef, moet hij de situatie aankunnen.’


  ‘Nee, Francesco kan de situatie niet in zijn eentje aan.’


  ‘Heb jij mij niet meer nodig dan hij?’


  ‘Dank je voor je bezorgdheid, maar ik kan heel goed op mezelf passen.’


  ‘Natuurlijk, maar…’


  ‘Ik werk niet te hard, ik sport niet te veel, ik eet of drink geen gekke dingen…’


  ‘Ja, ja, dat zijn de dagelijkse dingen. Wat als je weer zo’n vreselijke nachtmerrie krijgt? Wie moet je dan troosten? Geef je dan niets om alles wat wij samen hebben?’ vroeg hij.


  ‘Ik geef heel veel om van alles waar jij zelfs nooit aan zou denken,’ zei ze.


  ‘Daar kan ik niets aan doen. Ik kan niet in je hoofd kijken en zal nooit ervaren hoe het is om zwanger te zijn en hoe je je dan voelt. Ik probeer me zo goed mogelijk in te leven, maar ik zit er vast vaak naast. Vertel het me. Voel je de baby al bewegen?’


  ‘Nee, nog niet.’


  ‘Maar als het zover is, zou het mooi zijn als we dat moment samen kunnen meemaken.’


  ‘Natuurlijk. Maar we weten niet wanneer dat gebeurt. Misschien kan ik de baby pas voelen als je allang weer terug bent uit Rome.’


  ‘Dus je vindt dat ik moet gaan.’


  ‘Ze hebben je nodig. Laat Francesco niet in zijn eentje aanmodderen.’ Tot haar eigen verbazing slaagde ze erin om er plagend aan toe te voegen: ‘Welke vader wil er nu failliet gaan voordat zijn kind wordt geboren.’


  ‘Tja…’


  ‘We kunnen toch contact houden.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Ik zal de aankoop van het fabrieksgebouw volgens jouw instructies afhandelen.’


  ‘Ja. Ik snap het.’


  Zijn gezicht verraadde dat hij begon te begrijpen dat het haar bedoeling was om afstand te nemen. ‘Dan kan ik maar beter gaan,’ zei hij nuchter.


  Hoe ze ook haar best deed, ze had geen idee wat er in hem omging. En dat was precies wat hij wilde, besefte ze.


  Eerst voerde hij een langdurig telefoongesprek met Francesco, waarna hij meedeelde dat hij diezelfde middag nog zou vertrekken. ‘Het is toch ernstiger dan ik dacht,’ bekende hij.


  ‘Dan zul je wel een tijdje in Rome moeten blijven.’


  ‘Ik vrees van wel. Ik ga pakken.’


  Ze bracht hem naar het vliegveld, waar ze zwijgend wachtte tot hij had ingecheckt. Daarna dronken ze nog een kop koffie. ‘Laat je me weten of je veilig bent aangekomen?’ vroeg ze.


  ‘Ja. We houden contact. Vertel me alles over je afspraken met de verloskundige en de gynaecoloog.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoe voel je je nu?’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Het gaat prima met ons allebei.’


  Aandachtig bestudeerde hij haar buik. ‘Je begint nu toch echt een buikje te krijgen.’


  ‘Echt? Wat fijn! Daardoor wordt het steeds meer werkelijkheid.’


  ‘Ja, er komt een nieuw mensje aan,’ zei hij zacht. ‘Is het geen wonder?’


  Voor ze kon reageren, kondigde de omroepster aan dat de passagiers van zijn vlucht moesten instappen.


  ‘Tijd om afscheid te nemen,’ zei hij. Hij legde zijn hand liefkozend op haar beginnende buikje. ‘Dag, kleintje.’


  ‘Dag, daddy,’ zei Ellie, in zijn of haar plaats.


  Hij grinnikte. ‘Dank je.’ Hij legde een hand op haar schouder, trok haar naar zich toe en kuste haar ten afscheid. Niet hartstochtelijk maar liefdevol, en ze kuste hem even teder terug.


  Ze liep met hem mee tot de gate.


  ‘Tot ziens,’ zei hij. ‘Wanneer dat ook mag zijn.’


  ‘Dat is helaas niet aan ons om te bepalen,’ zei ze. ‘Laten we hopen dat het noodlot ons goed gezind is.’


  Hij trok een gezicht. ‘Reken nooit op de goede bedoelingen van het noodlot. Het is een wraakzuchtig fenomeen. We moeten ons geluk zelf creëren. Ik zou willen… het is moeilijk uit te leggen, maar ik zou willen… konden we maar –’


  Opnieuw werd omgroepen dat de passagiers voor de vlucht naar Rome moesten instappen. Meteen daarop werden ze ingesloten door een dringende menigte.


  Haastig maakte Ellie zich los uit het gedrang. ‘Tot ziens,’ zei ze.


  ‘Tot ziens… tot ziens.’


  Ze keek hem na tot hij uit het zicht verdween. Even verbeeldde ze zich dat hij nog een keer omkeek, maar omdat het zo druk was, kon ze het niet goed zien. En toen was hij weg.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Hoewel ze wist dat ze beter meteen naar huis kon gaan, bleef ze nog een tijdlang rondhangen op het vliegveld, zoekend naar een plekje vanwaar ze zijn vliegtuig kon zien.


  Toen ze naar de taxistandplaats liep, keek ze net op tijd omhoog om zijn vliegtuig over te zien vliegen. Ze keek het na tot het achter de wolken verdween. Als een robot liep ze verder. Leonizio was weg. Haar leven was voorbij. Waarom zou ze nog naar huis gaan? Naar welk huis moest ze gaan? Had ze nog wel een thuis?


  Aan het eind van de dag mailde hij dat hij veilig was aangekomen. Dat wist ze allang, want ze had de vlucht online gevolgd, maar ze was desondanks blij dat hij aan haar had gedacht. Ze begon zich al af te vragen of ze hem überhaupt nog terug zou zien.


  Omdat ze toch alleen was, ging ze net als gewoonlijk naar kantoor en zocht troost in haar werk. Alex was trots op haar, verwees meer zaken naar haar door en was tevreden met haar werk.


  Intussen wist ze totaal niet meer wat ze van Leonizio moest denken. Na de mail waarin hij geschreven had dat hij goed was aangekomen, liet hij niets meer van zich horen. Daarom stond ze paf toen ze merkte dat hij stappen had ondernomen om voor haar te zorgen. Twee dagen na zijn vertrek kreeg ze een brief van de bank waarin stond dat er elke maand een flink bedrag naar haar rekening zou worden overgemaakt. Ze mailde hem.


  


  Waarom had je me dat niet verteld?


  


  Hij mailde terug:


  


  Waarom ben je zo verbaasd? Het is mijn plicht om voor jullie te zorgen.


  


  Met gemengde gevoelens las ze zijn antwoord. Op haar werk had ze veel te maken met moeders die nauwelijks konden rondkomen omdat de vader van de kinderen weigerde zijn verantwoordelijkheid te nemen. Wat zouden zij haar een bofferd vinden met een man die zijn financiële verplichtingen serieus nam. Ze moesten eens weten.


  Zoals beloofd hield hij haar op de hoogte van de ontwikkelingen in Rome. De problemen waren aanzienlijk, maar hij scheen alles redelijk onder controle te hebben. De aankoop van het fabriekspand liep eveneens voorspoedig.


  De hoop dat hij er alles aan zou doen zo snel mogelijk terug te komen, verdween. Ze dacht regelmatig aan wat hij op het vliegveld had gezegd voor hij moest instappen. ‘Ik zou willen… het is moeilijk uit te leggen, maar ik zou willen… konden we maar…’


  Wat zou hij willen? Ze kon niets bedenken. Waarom had ze er niet gewoon in toegestemd met hem te trouwen en blij te zijn met de vriendschap die hij haar bood? Tegelijkertijd wist ze heel goed waarom. Omdat ze zichzelf niet zou kunnen wijsmaken dat hij van haar hield.


  Op een dag gebeurde er iets heel bijzonders: ze voelde haar kindje bewegen. Dat moment had hij graag met haar willen delen. Maar hij was er niet, en dat was haar schuld. Ze stuurde hem een e-mail.


  


  Ik heb de baby voor het eerst gevoeld.


  


  Pas na twee dagen kwam er een e-mail terug:


  


  Het spijt me dat ik nu pas reageer, ik was een paar dagen op reis om iets te regelen met iemand die mijn zaak kapot wilde maken. Het probleem is opgelost, maar ik had geen gelegenheid om mijn mail te lezen. Wat een geweldig nieuws! Ik ben blij dat alles goed gaat. Zorg goed voor jezelf.


  


  Zij was ook blij dat alles goed ging. De ochtendmisselijkheid was afgenomen, zodat ze zich fit genoeg voelde om zich op haar werk te concentreren. Alex stimuleerde haar enorm en haar carrière bereikte een nieuw hoogtepunt. Hoe ze dat zou gaan combineren met het moederschap moest ze nog bedenken, maar ze wist zeker dat het zou lukken. Het was lastig te bepalen wat de beste optie was, omdat ze niet wist wat voor rol Leonizio in hun leven zou spelen.


  Ze was nu bijna vierentwintig weken in verwachting, tijd voor de tweede echo. De eerste had laten zien dat alles normaal was, dus ze maakte zich geen zorgen. Totaal niet nerveus ging ze naar het ziekenhuis.


  De echoscopiste begroette haar als een oude vriendin. Ellie nam plaats op de onderzoekstafel, duwde haar rok naar beneden en haar bloesje omhoog, zodat de echoscopiste haar werk kon doen.


  Net als de vorige keer draaide de echoscopiste het scherm zo dat ze zelf mee kon kijken. Ze bracht gel op Ellies buik aan en bewoog het apparaatje heen en weer om de gel te verspreiden.


  De baby kwam in beeld. Onwillekeurig hield Ellie haar adem in. Haar kindje was flink gegroeid. Hij lag met zijn gezichtje naar haar toe, als om te laten zien dat hij nu al van haar hield. Had Leonizio dit maar kunnen zien. Ze glimlachte naar het scherm. ‘Is hij niet schattig,’ verzuchtte ze. ‘Of zij…’


  ‘Ik wil nog even iets bekijken,’ zei de echoscopiste. Na een paar spannende seconden vervolgde ze: ‘Het lijkt me verstandig binnenkort nog een echo te maken. De baby is wat kleiner dan je mag verwachten met vierentwintig weken. Waarschijnlijk is er niets aan de hand, maar het kan nooit kwaad om secuur te zijn.’


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Ellie met trillende stem.


  ‘Het is nog te vroeg om daar iets van te zeggen.’


  ‘Ik kan niet wekenlang in onzekerheid blijven.’


  ‘Een groeiachterstand kan wijzen op afwijkingen. Het hoeft niet zo te zijn, maar we moeten het wel uitzoeken.’


  ‘Afwijkingen? O, lieve hemel.’


  De echoscopiste sprak nog wat geruststellende woorden, maar die drongen al niet meer tot haar door. Het woord afwijkingen zong in alle toonaarden door haar hoofd. Doodongerust ging ze naar huis, waar de stilte haar als een verstikkende deken omhulde.


  Urenlang ijsbeerde ze van de ene naar de andere kamer, te rusteloos om te blijven zitten. Pas na lange tijd wist ze wat ze moest doen. Er was maar één persoon die haar zou begrijpen. Ze keek op de klok. Het was aan het eind van de middag. Als het meezat, zat hij nog op zijn werk. Ze belde zijn bedrijf in Rome en kreeg zijn secretaresse aan de lijn. ‘Het spijt me. Signor Fellani is niet op kantoor,’ vertelde ze.


  ‘Waar is hij dan wel? Ik moet hem dringend spreken.’


  ‘Hij is in Parijs voor een belangrijke conferentie.’


  ‘Weet u wanneer hij weer terugkomt?’


  ‘Niet voor volgende week.’


  ‘Nee toch,’ fluisterde ze. De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Wilt u vragen of hij me belt? Alvast bedankt.’


  Snel verbrak ze het gesprek en begon verwoed in haar agenda naar zijn telefoonnummer te zoeken. Maar toen ze dat belde, kreeg ze enkel een automatisch bericht dat meedeelde dat het nummer onbereikbaar was. Ten einde raad stuurde ze een e-mail. Hij zou zijn mail toch wel lezen?


  Moedeloos nu ze hem ondanks alle moderne communicatiemiddelen niet kon bereiken, piekerde ze verder. Het was vast geen toeval. Hij had zijn telefoon uitgezet en zijn medewerkers geïnstrueerd haar niet door te verbinden. En dat had ze aan zichzelf te danken.


  Het werd avond, het werd donker en de telefoon zweeg. Wat verwachtte ze eigenlijk van hem? Hij was enkel in haar geïnteresseerd als moeder van zijn kind. Zou hij wel belangstelling hebben voor een kind dat niet in orde was?


  Ineens werd de stilte verbroken door de deurbel. Geschrokken stapte ze uit bed, strompelde naar de deur en deed open. Haar hoofd zat zo vol dat ze vergat het licht aan te doen, waardoor ze niet doorhad wie er voor de deur stond. Tot hij zijn armen om haar heen sloeg.


  ‘Ellie! Ellie.’


  ‘Leonizio? Ben je het echt?’


  ‘Wie zou ik anders zijn? Houd me alsjeblieft stevig vast.’


  Ze greep hem beet alsof ze bang was dat hij in rook op zou gaan. ‘Je was toch in Parijs?’


  ‘Klopt, maar toen ik je bericht las, wist ik dat ik naar je toe moest gaan.’


  ‘Maar je was op een belangrijke conferentie.’


  ‘Jij bent belangrijker. Wat is er gebeurd?’


  ‘O, Leonizio…’ Snikkend duwde ze haar gezicht in zijn hals.


  Hij tilde haar op en droeg haar naar haar slaapkamer. Samen met haar ging hij op het bed zitten. ‘Zo, nu kunnen we praten.’


  ‘Er is iets mis met de baby. Vandaag was de tweede echo en bleek dat de baby misschien wel afwijkingen had.’


  ‘Wat houdt dat in? Wat voor afwijkingen?’


  ‘Dat moeten ze nog uitzoeken. Misschien is er niets aan de hand, maar misschien ook wel.’


  Met zijn armen om haar heen ging hij op het bed liggen, zodat ze haar hoofd op zijn schouder kon leggen. ‘Goed dat je hebt gemaild,’ zei hij enkel.


  ‘Wat ben ik blij dat je er bent.’


  ‘Ik ben er altijd voor je, al wil je dat soms niet geloven.’


  Ze begroef opnieuw haar gezicht in zijn hals en begon weer te huilen.


  Geduldig wachtte hij tot ze was uitgehuild voor hij zei: ‘Probeer het nu nog eens. Vertel me precies hoe het is gegaan.’


  Met bevende stem beschreef ze het bezoek aan de echoscopiste, de echo, haar opmerkingen. ‘Ze wil dus onderzoeken wat er precies aan de hand is,’ besloot ze haar relaas.


  ‘Dat lijkt me heel verstandig. Ik wil de rapportage van de echo graag zelf zien en daarna wil ik met die rapportage naar een gynaecoloog in Rome voor een second opinion.’


  ‘In Rome?’


  ‘Van nu af aan wil ik dat je de hele tijd bij me in de buurt bent, Ellie. Het is niet goed dat je alleen bent als er iets vervelends gebeurt. Trouwens, hoe denk je dat ik me voelde? Ik haalde me de hele reis de vreselijkste scenario’s in mijn hoofd. Dus…’ Hij aarzelde even voor hij ietwat nerveus opperde: ‘…ik wil dat je met me mee naar huis gaat. Het spijt me verschrikkelijk, maar –’


  ‘Ja. Dat lijkt me een goed idee. Ik ga met je mee.’


  ‘Echt? Je denkt natuurlijk weer dat ik wil bepalen hoe jij moet leven.’


  ‘Geeft niet. We horen immers bij elkaar, wij drieën.’


  ‘Meen je dat?’ vroeg hij ongelovig. ‘Ik was er nooit zeker van of jij er ook zo over dacht.’


  ‘Nu wel. Je hebt gelijk, we moeten dit samen doen.’


  ‘Ja,’ beaamde hij blij. ‘Ja, zo is het!’ Hij ging weer liggen. ‘Ga nu maar slapen,’ fluisterde hij. ‘Morgen is er weer een dag.’


  Hij had bewezen dat ze belangrijk voor hem was. Ze nestelde zich in zijn armen. ‘Ik wil dat je met me mee naar huis gaat,’ had hij gezegd. Haar huis was waar hij was. Nog nooit was ze zekerder van haar zaak geweest dan nu.


  Voor dag en dauw werd ze wakker, ze lag nog steeds in zijn armen. Hij was ook wakker, zijn hand lag op haar buik en zijn ogen straalden.


  ‘Het werd tijd dat jullie weer contact met elkaar kregen,’ zei ze. ‘Het is alweer zo lang geleden.’


  ‘Veel te lang. De manier waarop je zei dat ik beter naar Rome kon gaan… Alsof je me voorgoed wegstuurde.’


  ‘Dat was niet mijn bedoeling. Het was alleen net alsof we elkaar nooit echt begrepen.’


  ‘Misschien was dat wel zo. Toch komt er een tijd waarop alles op zijn plaats zal vallen.’ Afwachtend keek hij haar aan. ‘Denk jij ook niet?’


  ‘Ja, dat denk ik ook, maar we weten nog niet hoe –’


  ‘Sst.’ Met een kus op haar voorhoofd legde hij haar het zwijgen op. ‘We gaan ervoor zorgen dat alles goed komt, dat heeft onze baby verdiend.’ Spijtig haalde hij zijn hand van haar buik. ‘Laten we opstaan. We hebben een hoop te doen.’


  Hij bleef in de buurt terwijl ze zich aankleedde. Tijdens het ontbijt las hij aandachtig het verslag van de laatste echo. Toen hij klaar was, glimlachte hij bemoedigend, schoof het verslag weer naar haar toe en sprak: ‘Hoe eerder we gaan, des te beter. Ik heb uitgezocht wanneer de treinen gaan.’


  ‘Wil je met de trein?’


  ‘Ik weet dat het geen kwaad kan om te vliegen tijdens de zwangerschap, maar ik wil liever geen risico’s nemen. De reis duurt weliswaar wat langer per trein. Daar staat tegenover dat je onderweg kunt rusten.’


  ’s Middags gingen ze naar het station. Hij had een eersteklascoupé voor hen gereserveerd. De trein reed van Londen naar de kust en vervolgens door de tunnel naar Parijs. Daar moesten ze overstappen op de trein naar Rome.


  Tijdens de reis kreeg ze hoofdpijn en was ze een beetje misselijk. Gelukkig zorgde hij goed voor haar, en ze ging vroeg slapen. Toen ze wakker werd, merkte ze dat hij naar haar keek.


  ‘We zijn er bijna,’ zei hij. ‘Heb je nog wat kunnen slapen?’


  ‘Ik heb prima geslapen,’ zei ze naar waarheid. Haar nervositeit was grotendeels verdwenen nu ze wist dat ze er niet alleen voor stond en dat ze onderweg was naar huis. Ze sloeg haar armen om hem heen en dicht tegen elkaar aan reisden ze het laatste stukje naar Rome.


  In Rome namen ze een taxi die hen snel naar zijn appartement bracht. Nog dezelfde avond kwam de huisarts langs, die zorgvuldig de verslagen van de echo’s doornam en uitvoerig met Ellie sprak. ‘Ik verwijs u door,’ concludeerde hij. ‘Ik ken een uitstekende gynaecoloog.’ Hij maakte persoonlijk een afspraak, waardoor ze al de volgende ochtend bij de gynaecoloog terecht konden.


  Natuurlijk gingen ze samen. Leonizio zat zwijgend naast haar terwijl er opnieuw een echo werd gemaakt.


  ‘Is de baby inderdaad te klein?’ vroeg Ellie met een klein stemmetje.


  ‘Een beetje kleiner dan je mag verwachten met vierentwintig weken, maar niet alarmerend.’


  ‘Wanneer weten we of het kindje afwijkingen heeft of niet?’


  ‘Dat kan ik pas zeggen als de uitslag van de andere onderzoeken er is. Ga vooral niet uit van het ergste. Er kan net zo goed niets aan de hand zijn.’


  Het huilen stond haar nader dan het lachen. ‘Maar als dat nu niet zo is?’


  ‘Daar kan ik nu echt nog niets over zeggen.’


  ‘Is het mijn schuld? Heb ik iets verkeerds gedaan?’


  ‘Niet doen,’ zei Leonizio. ‘Ga de schuld nu niet bij jezelf zoeken.’


  ‘Dat doen alle aanstaande moeders,’ zei de gynaecoloog. ‘Maar de moeder heeft maar zelden ergens schuld aan. Sommige dingen gebeuren nu eenmaal zonder dat er een bepaalde reden voor is. Zodra ik iets weet, neem ik contact met jullie op.’


  ‘Kunt u echt nog niets zeggen?’ smeekte ze.


  ‘Nee, ik wil niet speculeren.’


  Diep verontrust liet Ellie haar hoofd hangen. Als Leonizio haar niet had vastgehouden was ze gaan huilen.


  ‘Kom,’ zei hij zacht. ‘Laten we naar huis gaan.’


  Thuis zette hij koffie en even later zaten ze stilletjes naast elkaar op de bank. ‘Ik hoop dat je nog een tijdje wilt blijven,’ zei hij. ‘Dan kan ik voor je zorgen. Ik zou gek worden van ongerustheid als je niet bij me in de buurt was.’


  ‘Graag,’ zei ze. ‘Als we jou niet hadden…’


  ‘Maar je hebt mij. Jullie hebben mij.’


  De volgende paar dagen probeerde ze zo weinig mogelijk na te denken. Mechanisch deed ze de dingen die gedaan moesten worden en verder probeerde ze alles los te laten. Ze merkte dat Leonizio ook nerveus was. Als de telefoon ging, hoorde ze aan de spanning in zijn stem dat hij het telefoontje van de gynaecoloog verwachtte.


  Pas na drie ellenlange dagen belde de arts. Haar blik kleefde aan Leonizio’s gezicht toen hij zwijgend naar de stem aan de andere kant van de lijn luisterde. Haar hart bonsde. Na een tijdje zag ze zijn gezicht oplichten. Hij stak zijn duim op en beëindigde haastig het gesprek.


  ‘Goed nieuws!’ juichte hij. ‘Alles is goed. De baby is zo gezond als een vis. Het onderzoek wijst uit dat er helemaal niets aan de hand is.’


  ‘Wat een opluchting.’ Van puur geluk barstte ze in tranen uit.


  Met hun armen stijf om elkaar heen bleven ze een tijdje staan. Ze voelde dat hij ook geëmotioneerd was en toen ze opkeek, waren zijn ogen verdacht rood.


  ‘Ik durf het bijna niet te geloven,’ zei ze. ‘Zou het echt waar zijn?’


  ‘Morgen gaan we naar hem toe,’ zei hij met hese stem. ‘Dan legt hij ons alles uit. Het telefoontje was vooral bedoeld om ons uit ons lijden te verlossen.’


  De volgende dag kon de arts hen helemaal geruststellen. Tot slot vertelde hij dat ze over precies drie maanden was uitgerekend. ‘Tot die tijd adviseer ik u stress zo veel mogelijk te vermijden,’ adviseerde hij. ‘Alles is goed, maar u kunt beter geen risico’s nemen.’


  ‘We gaan terug naar Engeland,’ zei Leonizio.


  ‘Geen probleem, zolang u maar per trein reist. Geen stress.’


  ‘Van nu af aan houdt ze zich rustig,’ beloofde Leonizio. ‘Daar zal ik persoonlijk voor zorgen.’


  ‘Heel goed. Dat laat ik met een gerust hart aan u over.’


  Toen ze weer alleen waren, zei Leonizio: ‘Zeg het dan?’


  ‘Wat?’


  ‘Hoe kom je erbij voor mij te beslissen dat ik me rustig moet houden terwijl ik een baan heb en mijn zwangerschapsverlof nog niet is ingegaan!’ opperde hij behulpzaam.


  Ze lachte hem uit. ‘Ik ken je nu lang genoeg om te weten dat dat vergeefse moeite is.’


  Plagend keek hij haar aan. ‘Dus voortaan mag ik voor jou beslissen?’


  ‘Zolang het de gezondheid van ons kindje betreft, heb je mijn zegen. Vertel maar wat je plannen zijn.’


  ‘We gaan terug naar Engeland omdat ik denk dat je je daar gelukkiger zult voelen. En zolang jij gelukkig bent, ben je ontspannen en voelt de baby zich ook goed. Tot de baby er is, zal ik me concentreren op onze vestiging in Engeland. We hebben een prachtig appartement in Londen waar ik goed voor jou en ons kind kan zorgen, want niets is belangrijker voor mij dan jouw veiligheid. Kun je daarmee akkoord gaan?’


  ‘Ja. Ik ga echt niet met je in discussie over het welzijn van ons kind.’


  ‘Wat zal Alex Dallon zeggen als je hem vertelt dat je vervroegd met verlof moet gaan?’


  ‘Dat zal hij wel begrijpen. De dokter heeft het gezegd.’


  ‘Dan zijn we het eens en hoeven we ons verder geen zorgen te maken.’


  ‘Sst,’ zei ze, geschrokken haar vingers op zijn lippen leggend. ‘Zulke dingen mag je niet hardop zeggen. Dat brengt ongeluk.’


  ‘Ik zal het nooit meer doen.’ Met enige zelfspot bekende hij: ‘En ik dacht nog wel dat geluk inhield dat ik alles onder controle had. Maar nu blijkt dat jij mij gelukkig maakt, begrijp ik dat je geluk niet kunt afdwingen.’


  ‘Dus nu beweer je weer dat ík de controle heb?’ vroeg ze lachend. ‘Dat geloof je toch zelf niet.’


  ‘Jij bepaalt tot op zekere hoogte mijn geluk. Maar onze kleine ongeboren vriend nog meer. Sinds de dag dat we van zijn bestaan wisten, is hij de baas en ik doe alles om hem tevreden te houden.’


  ‘Hém? Wil je een jongetje?’


  ‘Het maakt me niets uit, zolang het kindje maar van mij is.’


  ‘Daar kun je absoluut zeker van zijn.’


  ‘Ik geloof je. Trouwens, ik bedoelde het ook niet letterlijk. Mijn kind is het kind dat mij daddy noemt, dingen aan me vraagt, me vertelt wat hij denkt en hoopt en van wie ik een kerstkaart en een verjaardagskaart krijg. Mijn kind is het kind dat me roept als er iets is. Ik hoop dat niets of niemand ooit tussen mij en mijn kind zal komen.’


  Zijn woorden kwamen recht uit zijn hart. Zijn kind betekende alles voor hem. Meer dan zij ooit voor hem betekenen zou.


  ‘Vast niet,’ zei ze moeizaam. ‘Ik zal nooit tussen jullie in komen.’


  ‘Dus je trouwt met me?’


  ‘Alsjeblieft. Laten we het daar nu niet over hebben.’


  ‘Maar waarom –’


  ‘Omdat je dat niet begrijpt. Er zijn nog zo veel dingen die we nooit hebben uitgesproken. Laten we het daar later over hebben. Ik draag jouw kind. Kun je daar voor het moment genoegen mee nemen?’


  ‘In feite kun je elk moment uit mijn leven verdwijnen.’


  ‘Daar kan zelfs een huwelijk je niet tegen beschermen,’ sprak ze vurig. ‘Het is aan ons samen om ervoor te zorgen dat het goed gaat.’


  ‘Maar je gelooft bij voorbaat al niet dat we dat kunnen. Nee, zeg maar niets, je weigering bevat het antwoord al. Ik zal je er niet weer mee lastigvallen.’


  En dat was dat. Hij had zich bij haar wens neergelegd en zou haar niet weer ten huwelijk vragen. Jammer dat ze daar nu niet meer blij om kon zijn.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  De treinreis naar Engeland verliep vlot. Ze pakten hun leven in Londen weer op alsof het nooit anders was geweest. Leonizio gedroeg zich onberispelijk. Hij zorgde voor haar als een liefdevolle partner, ze kreeg alles wat haar hartje begeerde. Ook repte hij met geen woord meer over een huwelijk.


  Haar buik werd steeds dikker. Nog even en ze konden hun kindje verwelkomen.


  Op een avond hielp Leonizio haar met uitkleden toen ze naar bed ging. ‘Ik ben een gelukkig man,’ zei hij, terwijl hij eerbiedig haar buik aanraakte. ‘Ik heb zo veel om naar uit te kijken. Ik kan bijna niet wachten. Duurt het echt nog een hele maand?’


  ‘Volgens de dokter wel. Maar de baby is zo druk in mijn buik, dat het wel lijkt alsof hij of zij er genoeg van begint te krijgen.’


  ‘Luister eens,’ sprak hij nadrukkelijk tegen haar buik. ‘Doe jij een beetje voorzichtig met je mamma? Je mag haar niet plagen.’


  ‘Ik hoop dat hij luistert,’ zei ze gniffelend. ‘Maar ik vrees het ergste.’


  ‘Ik ook,’ beaamde hij vrolijk. ‘Zijn moeder luistert immers ook nooit.’


  ‘Dat is niet waar… Au!’ Ineens kreeg ze een venijnige steek in haar buik.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Heb je pijn?’


  ‘Ik weet het niet. Er gebeurde iets.’ Ze legde haar handen om haar buik en hapte naar adem.


  ‘Begint het al?’ vroeg hij geschrokken.


  ‘Dat hoop ik niet. Het is nog veel te vroeg, maar het lijkt er verdacht veel op. O, het doet… Ah!’ Er was geen twijfel mogelijk. De pijn leek onmiskenbaar op een wee. ‘Ja, het begint.’


  ‘Het begint?’ herhaalde hij in shock.


  ‘Ja. Ik denk het wel. O, hemeltjelief, dit is heftig. Ah!’


  ‘Ik bel een ambulance,’ mompelde hij. Hij had zijn telefoon al in zijn hand. Nadat hij had gebeld, sloeg hij zijn armen om haar heen.‘Alles komt goed.’


  Bij de volgende wee klampte ze zich aan hem vast als een drenkeling. ‘Dit zou nog niet moeten gebeuren,’ zei ze kreunend. ‘Het kan nog niet.’


  Maar het kon. In haar wanhoop was ze ervan overtuigd dat hun geluk nu was afgelopen. Het noodlot zou hun kind van hen afnemen nog voor zijn leventje was begonnen. Haar hart brak voor Leonizio. Straks zou hij voor de tweede keer door het diepe dal moeten gaan waar zij hem eigenhandig uit had getrokken.


  ‘De ambulance is er zo,’ zei hij. ‘En in het ziekenhuis weten ze precies wat ze moeten doen.’ Hij klonk te optimistisch, alsof hij niet alleen haar maar ook zichzelf moest overtuigen.


  ‘Ik doe mijn best,’ verklaarde ze met verstikte stem. ‘Heus. Ik doe er alles aan. Ik begrijp niet waarom dit nu gebeurt.’


  ‘Je kunt hier niets aan doen,’ zei hij beslist. ‘Zo mag je absoluut niet denken.’ Ze hielden elkaar vast tot de bel ging.


  ‘Daar zijn ze!’ riep hij al halverwege de trap naar beneden.


  Even later werd er een brancard naar binnen gereden. Leonizio tilde haar er eigenhandig op. Daarna greep hij haar hand en liet die de hele weg naar het ziekenhuis niet meer los.


  De rit in de ambulance ging in een waas langs haar heen. De motor van de wagen bromde, Leonizio stelde vragen en de ambulancebroeders gaven antwoord, maar ze kon de woorden niet verstaan. De weeën die elkaar steeds sneller opvolgden, kostten al haar energie.


  Toen waren ze bij het ziekenhuis. Op de brancard werd ze naar binnen gereden. Voor haar verschenen steeds nieuwe gezichten die haar vragend of bezorgd aankeken. Handen raakten haar aan.


  Leonizio sprak met een dokter. ‘Ze is pas over een maand uitgerekend,’ zei hij. ‘Dan is het toch veel te vroeg?’


  ‘We zullen eens zien,’ zei de dokter kalm.


  Een nieuwe wee kondigde zich aan. Terwijl de pijn toenam, tastte ze blindelings naar Leonizio’s hand.


  ‘Ik ben hier, cara,’ zei hij met haar hand al in de zijne.


  ‘Je gaat toch niet weg?’ vroeg Ellie aan Leonizio.


  ‘Ik mag toch bij haar blijven?’ vroeg hij aan de dokter.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde de arts. ‘Maar zorgt u er alstublieft voor –’


  ‘Ik zal me nergens mee bemoeien en niet in de weg lopen.’


  ‘Dank u.’


  Er was geen twijfel meer mogelijk. De baby kon nu elk moment komen. Kreunend hield ze Leonizio’s hand vast.


  ‘Het komt goed,’ zei hij. ‘Straks kunnen we ons kindje in onze armen sluiten.’ Hij hoopte vurig dat ze niet lang hoefde te lijden. Het deed pijn om haar zo te zien, wetend dat er niets was wat hij kon doen. Eigenlijk was hij volkomen overbodig, dacht hij.


  De weeën kwamen nu met korte tussenpozen. Zo nu en dan kon ze even op adem komen, maar de volgende wee liet nooit lang op zich wachten.


  ‘Hoelang duurt zo’n bevalling eigenlijk?’ vroeg hij.


  ‘Nu niet zo lang meer,’ antwoordde de arts. ‘Ze heeft al volledige ontsluiting.’


  En inderdaad, na nog een wee kwam het hoofdje tevoorschijn en even later het hele lijfje.


  Voor zover Leonizio kon zien, bewoog het kindje niet. Met ingehouden adem zond hij schietgebedjes naar de hemel, tot er een ijl gehuil opsteeg uit het kleine keeltje, dat snel in kracht toenam.


  Iedereen slaakte een zucht van opluchting.


  ‘Goed zo!’ riep de dokter blij. ‘Het is een meisje. Ze is tamelijk klein en zal eerst wat extra zorg nodig hebben, maar verder doet ze het goed.’


  Leonizio boog zich over Ellie heen. ‘Hoorde je dat, carissima? We hebben een dochter. We zijn nu echt een gezin. Is het geen wonder?’


  Ze reageerde amper en mompelde iets onverstaanbaars.


  ‘Ellie. Ellie!’


  Er ontstond commotie. ‘Het spijt me, maar u moet nu de kamer uit,’ zei de dokter gehaast. ‘Ze verliest te veel bloed. Daar moeten we meteen iets aan doen.’


  Een seconde lang werd hij verscheurd tussen zijn gezonde verstand en Ellies wens dat hij bij haar zou blijven, maar omdat ze niet eens reageerde op de paniek om haar heen, kuste hij haastig haar voorhoofd en fluisterde: ‘Ik ben zo terug. Beloof me dat je er dan nog bent. Wacht op me.’


  Hij vloog naar de gang en plofte op de eerste de beste stoel die hij tegenkwam neer. Vanuit die positie hield hij de deur angstvallig in de gaten. De angst dat ze hem misschien wel nooit meer nodig zou hebben zette zich vast in zijn hoofd. Voor zijn geestesoog verscheen een wonderlijk defilé van mensen om wie hij ooit had gegeven. Het herinnerde hem eraan hoe weinig liefde er in zijn leven was geweest en hoe wreed de weinige liefde die er wél was hem steeds weer was afgenomen. De oom en tante die hem hadden opgevoed hadden hun plicht gedaan zonder enige affectie te tonen. Van Harriet had hij veel gehouden en zij van hem. Dat had hij althans gedacht, tot ze hem bedroog. Het kind, waarvan hij had gedacht dat het van hem was, was hem dierbaar geweest. Het was hem afgenomen, hem eenzaam achterlatend, tot Ellie hem had opgeraapt.


  Ellie had hem weer hoop gegeven, maar nu stond zij op het punt hem ook te verlaten. Straks stond hij er alleen voor met het kind waarnaar hij zo had verlangd. Ze zou het gemis van Ellie nooit kunnen compenseren.


  De deur van de verloskamer ging open. Verstijfd keek hij toe terwijl een verpleegster een doorzichtig bedje naar buiten duwde. Ze liep op hem af. ‘Ik breng uw dochter naar de intensive care,’ vertelde ze. ‘Waarschijnlijk hoeft ze daar niet lang te blijven, maar omdat ze een maand te vroeg is, willen we haar wat extra ondersteuning geven. Als ze eenmaal op krachten is, kan ze een gezond leven tegemoetzien.’


  Met ingehouden adem keek hij naar het kleine wezentje dat met gesloten oogjes in het bedje lag. ‘Dag kleine meid,’ fluisterde hij. ‘Mijn eigen meisje. Ellies meisje.’ Hij boog zich over het bedje heen. ‘Je mamma en ik zijn zo blij met jou. Ze wordt gauw weer beter, zodat ze je kan vasthouden.’


  De dokter verscheen in de deuropening. ‘Wilt u weer binnenkomen?’


  ‘Is ze… wat gebeurt er eigenlijk allemaal?’


  ‘Ze verliest nog steeds bloed. We doen ons best de bloeding te stoppen, maar het is nog niet gelukt.’


  ‘Nog niet gelukt?’ herhaalde hij wild. ‘Maar dat kan niet. Ze mag niet doodgaan.’


  ‘We doen er alles aan om haar in leven te houden,’ verzekerde de arts.


  ‘Maar kunt u het ook?’


  ‘Dat hoop ik. Komt u alstublieft binnen.’


  Vlug stapte hij naar binnen. Ellie lag wit en stil op het bed. ‘Ellie,’ fluisterde hij. ‘Ellie, hoor je me wel?’


  ‘Ja… ja.’


  Hoewel ze heel zwak klonk, gaf het feit dat ze reageerde hem moed. ‘Ik ben er, Leonizio. En ik zal er altijd voor je zijn. Maar jij moet er ook altijd zijn voor mij. Ik zou niet meer zonder je kunnen. Laat me niet in de steek. Beloof je dat?’


  Eindelijk deed ze haar ogen open. Hij bracht zijn gezicht wat dichter bij het hare, zoekend naar een blijk van herkenning, maar haar blik was wazig. ‘Beloof het me,’ herhaalde hij wanhopig. ‘Ik wil niet meer zonder jou. Ik houd van je.’


  ‘Houd je van me?’ fluisterde ze.


  ‘Natuurlijk. Dat weet je toch?’


  ‘Nee… nee…’


  ‘Dan weet je het nu. Begrijp je me? Zeg eens wat!’


  Er kwam geen reactie. Haar ogen vielen weer dicht en even dacht hij dat ze niet meer leefde. Maar toen zag hij dat ze ademde. De hemel zij dank, ze leefde nog, maar blijkbaar was ze weer afgedwaald naar die andere dimensie. Nu moest hij de kracht opbrengen rustig te wachten tot ze weer terugkwam.


  Stel je voor dat ze dat niet kon? Ze had veel bloed verloren en zou zomaar uit het leven weg kunnen glijden. Had ze zijn smeekbede wel gehoord? Misschien moest hij haar nog eens vertellen hoeveel hij van haar hield.


  Impulsief legde hij zijn gezicht tegen het hare. ‘Waar je ook bent,’ fluisterde hij. ‘Kom alsjeblieft terug. Alsjeblieft, Ellie, laat me niet alleen.’


  


  Het leek net alsof ze door een gang vol schaduwen liep. De gang kwam haar niet bekend voor en ze wist niet waar hij naartoe ging. Het enige wat ze hoorde, waren mysterieuze stemmen. Een van de stemmen leek wel wat op die van Leonizio.


  ‘Ellie kun je me horen?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze, hoewel ze niet zeker wist of ze hem wel goed had verstaan. De stem had het over liefde en zei dat hij niet zonder haar kon. Ze deed haar ogen open om te zien of het echt Leonizio’s stem was, maar ze kon niet helder meer zien.


  ‘Ik kan niet zonder jou. Ik houd van je.’


  ‘Van mij?’ fluisterde ze ongelovig. ‘Van mij?’


  Hij gaf antwoord, maar ze verstond hem niet. Het was zinsbegoocheling, begreep ze. Natuurlijk wilde ze geloven dat hij van haar hield, maar het was zo mistig in haar hoofd. Langzaam gleed ze weer weg in een soort halfslaap.


  Nu hoorde ze nog maar één stem. ‘Waar je ook bent, kom alsjeblieft terug. Kom terug, Ellie.’ Hoewel ze zeker wist dat ze haar handen uitstak, voelde ze niets. De mist werd dichter en slokte alles op.


  


  Ze had geen idee hoelang ze buiten bewustzijn was geweest, maar toen ze wakker werd, voelde ze zich volkomen helder.


  ‘Gelukkig, je bent er weer,’ zei de verpleegkundige.


  ‘De baby…’


  ‘Met haar is alles goed. Ze is wat klein, maar verder doet ze het goed.’


  ‘Ze?’


  ‘Ja, je hebt een prachtige dochter. Haar vader is helemaal dol op haar.’


  ‘Is hij er dan ook?’


  ‘Hij heeft je toch naar het ziekenhuis gebracht.’


  ‘O, ja. Ja, dat weet ik nog. Maar verder is het net alsof ik er niet meer bij was.’


  ‘Hij heeft tijdens de hele bevalling naast je gezeten. Daarna is hij meegegaan om de baby naar de intensive care te brengen, maar hij is niet erg lang weggebleven. Je was zo ver weg dat we bang waren dat je het niet zou redden. Toen je eindelijk buiten levensgevaar was, viel hij bijna flauw. Maar nu gaat het wel weer. Hij is naar de intensive care om jullie kleine meid te vertellen dat mamma weer beter wordt.’


  Een droge snik ontsnapte uit haar keel.


  ‘Huil maar niet. Alles komt helemaal goed.’


  Alles komt goed, herhaalde ze in haar hoofd, maar de herinnering aan de droom was sterker. Vreemd, dat hij in haar droom dingen had gezegd die ze in het echt nooit te horen zou krijgen. Vaag realiseerde ze zich dat de verpleegkundige weg was gegaan, maar toch was ze niet alleen. Het leek alsof Leonizio in de kamer stond en haar bezorgd aankeek. Ze hield zich doodstil, bang om de illusie te verstoren.


  Hij ging naast het bed zitten en boog zich naar haar toe. ‘Je moest eens weten hoe blij ik ben dat je er nog bent. Ik heb je gesmeekt me niet alleen te laten en gebeden dat je me nog kon horen.’


  ‘Heb je gesmeekt?’


  ‘Weet je dat niet meer?’


  ‘Hebben we… met elkaar gepraat?’


  ‘We hebben dingen gezegd die we nooit eerder hebben uitgesproken, misschien omdat het er nooit het juiste moment voor was. Ik heb je verteld dat ik van je houd. Je scheen me niet te geloven, maar het is wel zo. Weet je dat niet meer?’


  ‘Ik had zo’n rare droom. Ik liep door een lange gang door de mist en hoorde je uit de verte roepen.’


  Hij slikte. ‘Wist je ook waar je naartoe ging?’


  ‘Nee. Maar nu begin ik te geloven dat als je me niet had geroepen…’ Haar stem begon te beven. ‘…dat ik misschien wel nooit meer was teruggekomen.’


  ‘Daar was ik ook bang voor. Je was bijna…’ Hij kreeg het vreselijke woord niet over zijn lippen. ‘Hoe kon je me zomaar achterlaten, terwijl ik zo veel van je houd.’


  ‘Echt waar? Houd je van me?’


  ‘Waarom wil je me toch niet geloven? Heb ik je niet meer dan eens gevraagd, nee gesmeekt, om met me te trouwen?’


  ‘Dat was vanwege de baby. Je verlangde naar iemand van je eigen vlees en bloed, je eigen kind. Toevallig was ik degene die je dat kind kon geven. Dat was alles wat ik voor je betekende. Dat wist ik zeker.’


  ‘Misschien ooit, in het begin, maar hoe langer we samen waren, des te belangrijker je voor me werd. En dat vond ik doodeng.’


  ‘Jij vond iets doodeng?’


  ‘Jij slaagt er steeds weer in mij bang te maken. Volgens mij was ik al tijdens onze eerste nacht samen verliefd op je en was ik toen al bang dat die verliefdheid nooit wederzijds zou zijn. Je was zo warm en zo lief. Ik voelde me compleet in jouw armen. Maar ja, als je niet van mij kunt houden…’


  ‘Maar ik houd van je. Al heel lang.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen terwijl je pertinent weigert met me te trouwen?’


  ‘Omdat ik het onverdraaglijk vond dat jij niet van mij hield.’


  ‘Maar ik houd wél van je. Het deed pijn dat je niet met me wilde trouwen, en echt niet alleen vanwege de baby. Ik wil jou. Ik dacht dat je me verachtte en dat ik heel erg mijn best moest doen om in jouw achting te stijgen.’


  ‘Hoe is het mogelijk dat jij dat zegt,’ mompelde ze.


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ik juist de indruk had dat jij mij verachtte.’


  ‘Ach, Ellie, nee! Dat is onmogelijk.’


  ‘Ik snakte naar een teken waaruit bleek dat je om mij gaf en niet alleen om ons kind. Dat kwam maar niet. Je maakte je alleen maar druk om de baby.’


  ‘Zo was het niet. Ik geef juist zo veel om je dat ik er zelf bang van werd. Dat drong vandaag pas goed tot me door. Stel je voor dat ik zonder jou verder had moeten gaan.’


  ‘Dan had je altijd nog ons kind gehad.’


  ‘Natuurlijk had ik dan ook veel van haar gehouden. Ik zou haar Ellie genoemd hebben, omdat ik niet zonder een Ellie in mijn leven kan. Maar gelukkig hoeft dat niet. Nu wil ik haar graag Cosima noemen. Dat betekent structuur en schoonheid. Dat is wat jullie voor mij betekenen. Alsjeblieft, Ellie, ik zal er alles aan doen om je liefde te winnen, hoelang dat ook mag duren.’


  ‘Ik heb je net verteld dat ik van je houd. Geloof je me soms niet?’


  ‘Iets wat me zomaar in de schoot wordt geworpen, zou ook weleens zomaar weer kunnen verdwijnen.’


  ‘Dat gebeurt niet. Je bent mijn grote liefde. Nu en voor altijd.’


  ‘Houd je genoeg van me om met me te trouwen?’


  ‘Ik heb altijd genoeg van je gehouden om met je te trouwen.’


  ‘Wil je dan ja zeggen?’ smeekte hij.


  ‘Ja, natuurlijk. Ik trouw met je. Ja.’


  Zijn blik ving de hare en zijn ogen straalden van geluk. Na enkele seconden boog hij zijn hoofd en legde het op haar borst, als een man die eindelijk de weg naar huis heeft gevonden.


  Ze begreep hem. ‘We hebben er te lang over gedaan om eerlijk tegen elkaar te zijn, maar van nu af aan kan niets ons nog scheiden. We gaan samen verder. Nou ja, met zijn drieën dan.’


  De arts kwam binnen, en ze keken op.


  ‘Zodra ze weer naar huis mag, gaan we trouwen,’ kondigde Leonizio aan. ‘Wanneer denkt u dat ze naar huis mag?’


  ‘Dat kan ik nu nog niet zeggen,’ antwoordde de dokter. ‘We willen haar voor de zekerheid nog even hier houden ter observatie.’


  ‘Maar we dachten… toen ze weer bijkwam…’


  ‘Natuurlijk, dat was een goed teken, maar ze is er nog niet.’


  ‘U bedoelt dat ze nog steeds dood zou kunnen gaan?’ vroeg hij ontzet.


  ‘Uw vrouw heeft heel veel bloed verloren. Het kost tijd om daarvan te herstellen. Op dit moment kunnen we nog niet uitsluiten dat ze niet nog een bloeding krijgt.’


  Geschrokken sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht, maar Ellie raakte hem zachtjes aan. ‘Dan moeten we nu meteen trouwen,’ fluisterde ze. ‘Als ik doodga, wil ik als jouw vrouw sterven.’


  Hij viel op zijn knieën naast het bed, zijn tranen vielen op haar huid.


  Vragend keek ze de arts aan. ‘Kan dat? Kunt u dat regelen?’


  De man knikte en haastte zich toen de kamer uit.


  Ze streelde Leonizio’s gezicht. ‘Als ik sterf, kunnen we maar beter getrouwd zijn. Dan hoef jij geen moeite te doen om de voogdij over haar te krijgen.’


  ‘Daarvoor trouw ik niet met je,’ verklaarde hij fel. ‘Ik wil jou!’


  ‘Zelfs als ik niet meer leef, zal ik bij je zijn.’


  ‘Doe niet zo raar. Je blijft gewoon leven, al is het alleen om te voorkomen dat je mijn hart breekt.’


  De dokter kwam weer terug. ‘Onder deze omstandigheden kunnen we toestaan dat u via een burgerlijke ceremonie in het ziekenhuis trouwt. Als u ook een kerkelijke ceremonie wilt, zult u dat later moeten doen.’


  ‘Op wat voor termijn kan het geregeld worden?’ vroeg Ellie.


  ‘We hebben al veel te lang gewacht,’ voegde Leonizio toe.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Dat is mijn schuld.’


  ‘Je hoeft jezelf niets kwalijk te nemen,’ zei hij snel. ‘Ik had duidelijker moeten zijn. Maar in elk geval begrijpen we elkaar nu.’


  ‘Er moeten nog een paar dingen geregeld worden,’ zei de arts. ‘Volgens de wet zijn wij verplicht om vast te stellen dat de patiënt toerekeningsvatbaar is, begrijpt wat er gebeurt en uit vrije wil trouwt.’


  ‘Natuurlijk ben ik toerekeningsvatbaar,’ zei Ellie haastig. ‘En natuurlijk trouw ik uit vrije wil. Stel je voor. Ondertekent u alstublieft alle verklaringen die nodig zijn om dat te bevestigen.’ Ineens leek het cruciaal alles zo snel mogelijk te regelen. Ze was bijna voorgoed ingeslapen. Als Leonizio haar niet had teruggehaald met zijn stem en zijn liefde, was ze er niet meer geweest. Nu ze wisten dat het goed zat tussen hen, was het misschien te laat. Aan zijn ogen zag ze dat hij hetzelfde dacht.


  Na een tijdje kwam de dokter terug met een man die hij voorstelde als Mr. Dale, Buitengewoon Ambtenaar van de Burgerlijke stand.


  Mr. Dale kwam meteen ter zake. ‘Er zijn twee geloften. Iedereen moet de traditionele gelofte uitspreken, maar je mag een persoonlijke gelofte toevoegen. Willen jullie dat ook?’


  ‘O, ja!’ antwoordde Ellie gretig.


  Leonizio knikte. ‘Ja,’ zei hij zacht.


  Mr. Dale gaf hun de tekst van de officiële gelofte en controleerde of er twee personen in de kamer waren die als getuigen konden fungeren. ‘We kunnen beginnen,’ kondigde hij aan.


  Na een korte inleiding keek hij Leonizio aan, die diep ademhaalde voor hij begon te spreken.


  ‘Ik, Leonizio, neem jou, Ellie, tot mijn wettige echtgenote.’


  Mr. Dale knikte en keek Ellie aan.


  Ze greep Leonizio’s hand beet en zei met vaste stem: ‘Ik, Ellie, neem jou, Leonizio, tot mijn wettige echtgenoot.’ Toen ze hem aankeek, meende ze tranen in zijn ogen te zien, en prompt kwamen de tranen bij haar ook weer omhoog. Erger was dat ze merkte dat haar krachten afnamen. Ze besefte dat ze misschien nog maar heel weinig tijd samen zouden hebben. Voor Leonizio zou ze haar best doen daar alles uit te halen. Dat was het enige wat ze nog voor hem kon doen.


  ‘Wilt u nog een persoonlijke gelofte doen?’ vroeg Mr. Dale.


  Teder drukte Leonizio haar hand tegen zijn lippen. ‘Ik beloof je dat niemand ter wereld ooit belangrijker voor mij zal zijn dan jij,’ zei hij zacht. ‘Van nu af aan ben ik voor eeuwig de jouwe. Jij bent mijn leven en dat zul je altijd blijven. Als je mij hetzelfde belooft, heb ik alles wat ik ooit zou kunnen wensen.’ Smekend keek hij haar aan.


  ‘Dat beloof ik jou ook,’ sprak ze. ‘En dat doe ik met heel mijn hart. Ik ben de jouwe. Al vanaf onze eerste ontmoeting ben ik de jouwe geweest en die zal ik altijd blijven.’


  ‘Altijd?’ fluisterde hij.


  ‘Tot in de eeuwigheid.’


  Eindelijk sprak Mr. Dale de verlossende woorden uit. ‘Dan verklaar ik u nu tot man en vrouw.’


  ‘We zijn getrouwd,’ zei Leonizio. ‘Nu horen we echt bij elkaar.’


  ‘Ja. En ik zal altijd bij je blijven. Zelfs als –’


  ‘Sst,’ fluisterde hij dringend. ‘Jij blijft gewoon leven.’


  ‘Goed, voor jou dan.’


  ‘Zweer het.’


  ‘Ik zweer het met mijn hand op mijn hart.’ Nu ze haar woord had gegeven moest ze zich daaraan houden. Hoewel ze uitgeput was, vocht ze tegen de neiging te gaan slapen.


  Leonizio schrok. ‘Ellie… Ellie!’


  ‘Er is niets aan de hand,’ zei de dokter die al was toegesneld en haar pols opnam. ‘Ze komt weer langzaam op krachten.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Haar lichaam begint zich te herstellen. Op de een of andere manier heeft ze nieuwe kracht gekregen om voor haar leven te vechten.’


  Peinzend keek Leonizio naar Ellie en vroeg zich af of het huwelijk haar die nieuwe kracht had gegeven. Minutenlang hield hij haar zwijgend in zijn armen. Daarna fluisterde hij in haar oor. ‘Blijf bij me, Ellie. Je hebt het me beloofd.’ Hij merkte dat haar ademhaling rustiger en krachtiger werd. Toen ze na een tijdje haar ogen weer opende, zag hij dat haar levenslust terug begon te keren. ‘Je wordt weer beter,’ zei hij. ‘Ik zie het. Voel je je al wat beter?’


  ‘Ik had het je toch beloofd,’ zei ze glimlachend. ‘Als ik iets beloof, dan doe ik dat.’


  


  Toen Ellie weer naar huis mocht, verlangden ze ernaar hun liefde ook voor familie en vrienden uit te spreken.


  Op de ochtend van de huwelijksvoltrekking zat Ellie al rechtop in bed met Cosima in haar armen toen Leonizio wakker werd.


  Zijn hart zwol op van liefde. Zo zou zijn leven voortaan altijd zijn, besefte hij.


  Ze hadden besloten dat de ceremonie in Rome plaats zou vinden. Veel van Leonizio’s medewerkers zouden erbij zijn. Ze brandden van nieuwsgierigheid om de vrouw die zo’n ander mens van hun baas had gemaakt, met eigen ogen te zien. Een aantal van Ellies vrienden, onder wie Alex, was overgekomen uit Engeland.


  Er ging een verrukt gemompel op toen Ellie in haar bruidsjurk en met de kleine Cosima in haar armen in de deuropening verscheen. Leonizio had alleen nog oog voor hen en er werd gefluisterd dat hij met hen allebei zou trouwen.


  Toen werd het tijd om de vragen te beantwoorden. De predikant vroeg Leonizio: ‘Neemt u deze vrouw tot uw wettige echtgenote?’


  Leonizio keek Ellie aan: ‘Duizendmaal ja,’ zei hij zacht.


  De predikant leek een beetje opgelaten. ‘Dat is niet het antwoord dat u moet geven.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Ellie. ‘Ik vind het een prachtig antwoord.’ Als om haar woorden kracht bij te zetten maakte Cosima een schattig geluidje.


  De trotse ouders lachten. ‘We zijn het met elkaar eens,’ constateerde Leonizio blij.


  ‘Ja,’ beaamde Ellie. ‘Wij alle drie.’


  En zo, wisten ze zeker, zou het voortaan altijd zijn.
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  Haar eigen Romeo


  LUCY GORDON


  


  Wat moet je ook, als alles om je heen amore uitademt?


  


  Freelancejournalist Natasha moet werk zien te vinden, en snel ook. Toch aarzelt ze als ze een droombaan krijgt aangeboden in Verona, want haar hart werd ooit gebroken door een charmante Italiaan. Achteraf is ze dolblij dat ze heeft doorgezet – tot ze haar nieuwe werkgever ontmoet: niemand minder dan haar ex! Mario is niet meer de playboy van toen, maar ze probeert hem toch zoveel mogelijk op een afstand te houden. Dat blijkt nog niet mee te vallen, in de stad van Romeo en Julia!


  Proloog


  


  


  


  Venetië: een romantischer stad bestaat er niet. Dat zeiden de mensen tenminste altijd, en Natasha was ervan overtuigd dat het klopte. Waar anders zou ze de man van haar dromen een paar uur na haar aankomst al hebben ontmoet, en zou ze er zo snel van overtuigd zijn geraakt dat ze bij elkaar hoorden?


  Zittend in een café langs een smal kanaal keek ze naar het glinsterende zonlicht op het water. Een gondel met daarin een jonge man en een vrouw die elkaar omhelsden gleed voorbij.


  Net als wij, dacht ze, terugdenkend aan haar eerste gondeltochtje in de armen van de man die haar wereld in een paar ogenblikken volkomen had weten te veranderen.


  Mario Ferrone, jong, knap, met twinkelende ogen en een aanstekelijke grijns die alles en iedereen leek te omvatten. Vlak na haar aankomst in Venetië voor een welverdiende vakantie had ze hem leren kennen toen hij haar per se de stad had willen laten zien. Omdat zijn broer eigenaar was van het hotel waar ze verbleef, had ze even gedacht dat het hier om een zakelijke dienst ging, maar die gedachte liet ze snel varen. Ze hadden zich direct tot elkaar aangetrokken gevoeld en ze beleefden samen de tijd van hun leven.


  Tot dan toe was haar ervaring op romantisch vlak beperkt geweest. Ze was slank, aantrekkelijk, grappig, en had veel bewonderaars. Maar zodra er mannen in het spel waren, trad er bij haar een instinctief verdedigingsmechanisme in werking. Dat kwam door haar jeugd, waarin haar vader zijn vrouw en tienjarige dochtertje had verlaten voor een andere vrouw. Op dat moment was er abrupt een einde gekomen aan haar gelukkige jeugd. Haar vader had net zo dol op haar geleken als zij op hem, maar plotseling was hij weg en nam hij nooit meer contact op.


  Vertrouw geen enkele man, had haar moeder haar voorgehouden. Ze zullen je altijd in de steek laten.


  Tot Mario verscheen en haar leven op zijn kop zette, had ze deze waarschuwing altijd in haar achterhoofd gehouden. Met heel haar hart voelde ze zich sterker tot hem aangetrokken dan ze ooit eerder bij een man had ervaren. Toch echoden haar moeders woorden soms nog na in haar hoofd: alle mannen zijn onbetrouwbaar, Natasha, vergeet dat niet.


  Maar Natasha was ervan overtuigd dat Mario anders was dan andere mannen. Hij was eerlijker en betrouwbaarder, en hij hield oprechter van haar dan wie ook.


  De voorgaande avond had hij haar vuriger dan anders gekust, waarna hij mompelde: ‘Morgen wil ik…’ gevolgd door verward zwijgen.


  ‘Ja?’ fluisterde ze. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat kan ik je nu niet zeggen… maar morgen wordt alles anders. Slaap lekker, mi amore.’


  En nu zat ze in ‘hun’ café op hem te wachten tot hij haar nog gelukkiger zou maken dan ze al was.


  Ze wilde zo graag weten wat hij had bedoeld met ‘morgen wordt alles anders’ dat het bijna pijn deed. Zou hij haar een aanzoek doen? Dat moest het zijn.


  O, kom alsjeblieft snel, dacht ze. Waarom liet hij haar op hete kolen zitten als het zo belangrijk was?


  Opeens hoorde ze hem roepen: ‘Natasha!’ Toen ze opkeek, zag ze hem langs het kanaal lopen, terwijl hij naar haar zwaaide.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben.’ Hij ging bij haar aan tafel zitten. ‘Ik werd opgehouden.’


  Vreemd genoeg had ze het gevoel dat hij gespannen was.


  ‘Alles goed?’ vroeg ze.


  ‘Dat zal het al snel zijn,’ antwoordde hij.


  Zijn ogen bleven continu op haar gericht waardoor bij haar de overtuiging groeide dat ze vanavond hun relatie naar een nieuw niveau zouden tillen, wat dat ook mocht inhouden.


  Hij pakte haar hand. ‘Er is iets wat ik je al dagenlang probeer te vertellen, maar –’


  ‘Je probeert het? Is het dan zo moeilijk?’


  ‘Dat kan het zijn.’ Zijn blik ontmoette die van haar. ‘Sommige dingen zijn niet makkelijk in woorden te vatten.’


  Inmiddels bonsde haar hart van verwachting en opwinding. Ze wist wat hij ging zeggen en ze verlangde ernaar de woorden te horen.


  ‘Dat hangt ervan af hoe graag je het wilt,’ fluisterde ze, terwijl ze zich zo dicht naar hem toe boog dat haar adem over zijn gezicht streek. ‘Misschien wil je het eigenlijk liever niet zeggen.’


  ‘O, jawel, je hebt geen idee hoe belangrijk het is.’


  Dat heb ik wel, dacht ze blij. Hij stond op het punt haar te vertellen wat ze voor hem betekende. Ze pakte zijn hand beet. ‘Ga verder,’ fluisterde ze.


  Toen hij aarzelde, keek ze hem verward aan. Was het echt zo moeilijk voor hem om zijn gevoelens voor haar te verwoorden?


  ‘Natasha… Ik wil je vertellen…’


  ‘Ja, ja, vertel het me.’


  ‘Ik ben hier niet goed in…’


  ‘Je hoeft er niet goed in te zijn,’ spoorde ze hem aan, terwijl ze haar greep om zijn hand verstevigde. ‘Zeg het maar gewoon…’


  ‘Nou…’


  ‘Verrader!’


  Deze uitroep deed hen allebei perplex staan. Natasha keek op en zag een boos kijkende vrouw bij hun tafeltje staan. Ze was in de dertig en had een welgevormd lichaam. Wanneer ze niet met zo veel haat in haar blik naar Mario had gekeken, zou ze mooi zijn geweest.


  ‘Verrader!’ riep ze. ‘Leugenaar! Bedrieger!’


  Mario’s gezicht was gespannener en bleker dan Natasha het ooit had gezien. Hij stond op, sprak de vrouw op boze toon in het Italiaans toe en gebaarde dat ze moest vertrekken. Maar ze schreeuwde in het Engels naar hem terug en wendde zich toen tot Natasha.


  ‘Het is de hoogste tijd dat je te weten komt wat voor playboy hij is: één vrouw is niet genoeg voor hem.’


  Ze raasde alsmaar door tot Mario haar in een hoek trok waar hij op indringende toon met haar begon te praten. Natasha kon hen niet langer verstaan, maar de intensiteit tussen hen was overduidelijk. De woede van de donkerharige vrouw groeide.


  ‘Hij is een leugenaar en een rokkenjager,’ gilde ze in perfect Engels.


  ‘Wie is deze vrouw, Mario?’ vroeg Natasha. ‘Ken je haar echt?’


  ‘O ja, hij kent me zeker,’ snauwde de vrouw. ‘Je hebt geen idee hoe goed hij me kent.’


  ‘Stil, Tania,’ zei Mario met een wit gezicht. ‘Ik heb je toch verteld…’


  ‘O ja, je hebt het me verteld. Verrader! Verrader! Traditore!’


  Even werd Natasha in de verleiding gebracht om tussen hen in te springen en Mario duidelijk te verstaan te geven hoe ze over hem dacht. Maar toen vlamde haar impulsiviteit hoger op, waardoor ze nog feller en wanhopiger reageerde. Terwijl de twee ruziemakers nog volledig opgingen in hun woedende geschreeuw, nam zij de benen.


  De hele weg terug naar het hotel legde ze rennend af; daarna hield ze even halt bij de balie om de rekening te vragen. Het was van het grootste belang dat ze hier weg was voor Mario terugkwam. Hij had haar vreselijk misleid. Hoewel ze beter had moeten weten, had ze in hem geloofd omdat ze dat zo graag had gewild. Nu moest ze daar de prijs voor betalen.


  ‘Je had gelijk,’ mompelde ze tegen de geest van haar moeder. ‘Ze zijn allemaal hetzelfde.’ Ze pakte in, betaalde de rekening en ging ervandoor.


  Ze nam een watertaxi naar het vasteland, waar ze overstapte op een gewone taxi.


  ‘Naar het vliegveld,’ zei ze kortaf tegen de chauffeur.


  O, Mario, dacht ze toen de auto met brullende motor wegreed. Verrader. Traditore.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Twee jaar later


  


  ‘Het spijt me, Natasha, maar het antwoord is nee. En meer heb ik er niet over te zeggen. Je zult het moeten accepteren.’


  Haar gezicht vertrok zich van woede. ‘Vertel mij niet wat ik moet doen,’ snauwde ze door de telefoon. ‘Je hebt gezegd dat je altijd belangstelling zou hebben voor mijn artikelen!’


  ‘Dat was vroeger. De situatie is veranderd. Mijn instructies zijn dat ik geen werk meer van je mag kopen.’


  Natasha haalde beverig adem toen ze geschokt besefte dat ze de zoveelste opdrachtgever was kwijtgeraakt.


  ‘Maar u bent toch zelf de redacteur,’ protesteerde ze. ‘U bepaalt zelf wat de instructies zijn.’


  ‘De eigenaar van het tijdschrift vertelt ons wat we moeten doen. Zijn woord is wet, dus je ligt eruit. Goedendag.’


  Terwijl de redacteur ophing, staarde Natasha woedend en angstig naar de telefoon.


  ‘Weer een?’ vroeg een vrouwenstem achter haar. ‘Dat is al de zesde redacteur die plotseling niets meer van je wil weten.’


  Natasha keerde zich naar haar vriendin Helen, die ook haar huisgenoot was. ‘Het is niet te geloven,’ kreunde ze. ‘Het lijkt wel alsof er een spin in een web zit die ze allemaal opdraagt mij te boycotten.’


  ‘Inderdaad, en je weet ook hoe die spin heet: Elroy Jenson.’


  Het is wáár, dacht Natasha onwillig. Jenson was eigenaar van een enorm media-imperium dat haar tot nu toe een mooi inkomen had bezorgd. Maar toen begon hij haar leuk te vinden en bleef hij haar maar lastigvallen, ook al had zij hem gesmeekt haar met rust te laten. Uiteindelijk was hij te ver gegaan, waardoor ze gedwongen was geweest hem hard in het gezicht te slaan. Helaas had een van zijn werknemers het zien gebeuren, waarna het verhaal zich als een lopend vuurtje had verspreid.


  ‘Iedereen weet dat je hem voor gek hebt gezet,’ zei Helen meelevend. ‘Daarom is hij je vijand geworden. Wat jammer toch dat je zo impulsief bent, Natasha. Je had natuurlijk het volste recht boos te zijn, maar dit was misschien niet zo handig.’


  ‘Ja, ik had beter tot tien kunnen tellen voordat ik hem die klap gaf. Ik had aan de toekomst moeten denken. Ha!’


  ‘Ik weet dat het ironisch klinkt, maar kijk nu eens naar de prijs die je betaalt.’


  Als freelancejournalist had Natasha voorheen ongelooflijk veel succes gehad. Allerlei kranten en tijdschriften wilden haar brutale, intelligente artikelen maar al te graag publiceren.


  Maar dat was voorbij.


  ‘Hoe kan één man toch zo veel macht hebben?’ vroeg ze knarsetandend.


  ‘Misschien moet je een poosje naar het buitenland,’ stelde Helen voor. ‘Tot Jenson je vergeten is.’


  ‘Dat wordt lastig.’


  ‘Nee hoor, dat hoeft niet. Het bureau waarvoor ik werk, heeft voor mij een baan als publiciteitsmedewerker in Italië gevonden. Het zou betekenen dat ik daarheen zou moeten verhuizen. Eigenlijk wilde ik ze voorstellen iemand anders te zoeken, maar misschien is dit wel een buitenkansje voor jou!’


  ‘Maar ik kan niet zomaar… Dat is idioot.’


  ‘Soms is het verstandig iets idioots te doen. Misschien is dit net wat jij nu nodig hebt.’


  ‘Maar ik spreek geen Italiaans.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Het is een internationale positie. Je zou de stad overal ter wereld moeten promoten.’


  ‘Het is toch niet Venetië?’ vroeg Natasha opeens gespannen.


  ‘Nee, maak je maar geen zorgen. Het gaat om Verona, de stad van Romeo en Julia. Een deel van dat verhaal is echt gebeurd en toeristen willen dolgraag Julia’s balkon bezoeken, of andere plekken waar zich bepaalde scènes hebben afgespeeld, in het echt zien. Daarom is een groepje eigenaars van luxehotels gaan samenwerken om publiciteit voor de stad te creëren. Natuurlijk besef ik wel dat je niet bepaald een fan bent van romantische verhalen…’


  ‘Het maakt me niet uit,’ zei Natasha haastig. ‘Ik weiger non te worden alleen maar omdat één man…’


  ‘Prima. Dus waarom neem je deze baan niet?’


  ‘Maar hoe dan? Het is toch jouw baan?’


  ‘Ik zou echt graag willen dat je het deed. Wanneer ik geen ruzie had gehad met mijn vriend, had ik hem nooit zo impulsief geaccepteerd. Ik dacht dat onze relatie voorbij was, maar nu we het bijgelegd hebben zou het mij veel beter uitkomen als jij er in mijn plaats heen ging.’


  ‘Maar als ze jou verwachten…’


  ‘Ik heb alleen met het bureau te maken gehad, dus hoef ik alleen jou met hen in contact te brengen en te vertellen hoe goed je bent. Luister, Natasha, je moet een man die je twee jaar niet hebt gezien niet zo veel macht over je leven gunnen. Vooral niet omdat hij een onbetrouwbare rotzak was. Wat overigens jouw woorden waren.’


  ‘Ja,’ mompelde ze. ‘Dat heb ik inderdaad gezegd. En ik meende het.’


  ‘Ga dan. Laat Mario achter je, en Elroy ook. Grijp deze kans en begin opnieuw.’


  Natasha haalde diep adem en zei: ‘Goed dan. Ik doe het.’


  ‘Mooi. Dan gaan we aan de slag.’


  Helen logde in op haar computer en nam contact op met het bureau. Even later was Natasha een e-mail in duidelijk Engels aan het lezen waarin haar de opdracht werd aangeboden en instructies werden gegeven:


  


  U zult werken voor Giorgio Marcelli. De hoteleigenaars hebben hem in dienst genomen om de publiciteit voor zijn rekening te nemen. Hij kijkt ernaar uit u in Verona te verwelkomen.


  


  ‘Zie je wel hoe eenvoudig het is?’ zei Helen. ‘Ik laat je nu even alleen om na te denken.’


  Toen Natasha alleen was, staarde ze uit het raam. Ze twijfelde hevig.


  ‘Het is niet in Venetië,’ had Helen haar geruststellend verzekerd, want ze besefte heel goed dat Natasha voor niets ter wereld zou terugkeren naar die prachtige, romantische stad waar haar hart was gebroken.


  Natasha dacht terug aan de tijd toen ze zich als meisje volledig had laten leiden door haar moeders waarschuwing nooit een man te vertrouwen. Ze kreeg een succesvolle loopbaan, wijdde al haar tijd aan schrijven en vermeed emotionele verbintenissen. Natuurlijk flirtte ze af en toe en genoot ze van mannelijk gezelschap. Maar nooit lang. Uiteindelijk was wantrouwen er telkens weer de oorzaak van dat ze afstand nam van een man tot wie ze zich aangetrokken voelde. Ze had oprecht gemeend dat die waakzaamheid haar zou behoeden voor het lijden dat haar moeder had moeten ondergaan.


  Maar toen had ze Mario leren kennen.


  Nooit eerder had een man zo veel gevoelens bij haar teweeggebracht. Samen hadden ze door de straten van Venetië langs het water geslenterd. In een van die smalle steegjes had hij haar in de schaduw getrokken om haar voor het eerst te kussen. Ondanks haar pogingen die herinnering uit haar geheugen te wissen, stond die kus haar nog levendig voor de geest.


  Haar hele lichaam was tot leven gekomen op een manier waar ze nooit eerder van had kunnen dromen. En voor hem was het hetzelfde, ook al besefte ze instinctief dat hij veel ervaring met vrouwen had. Waar ze ook heen gingen, er waren altijd vrouwen die bewonderende blikken op hem wierpen en Natasha jaloers bekeken. Ze had aangenomen dat ze haar als een geluksvogel beschouwden omdat ze het bed met hem mocht delen. Die dag was echter nooit gekomen, ook al had ze meerdere malen op het punt gestaan om voor de verleiding te bezwijken.


  Toen de dag van haar vertrek dichterbij kwam, had Mario haar gesmeekt langer te blijven. Dolgelukkig had ze hierin toegestemd. Zelfs twee jaar later was de herinnering aan hoe gelukkig ze was geweest het pijnlijkst, ondanks haar verwoede pogingen om het allemaal te vergeten.


  Ze stelde zich zijn gezicht voor, toen hij was teruggekeerd naar hun tafeltje en haar daar niet had aangetroffen. Opgelost in het niets, dacht ze. Wat hem betreft besta ik niet meer, en hij bestaat niet meer voor mij.


  Sterker nog, de man waarvoor ze hem had aangezien, had helemaal nooit bestaan. Dat moest ze onder ogen zien.


  Vol bitterheid speelde ze de scène nogmaals in haar hoofd af. Ze had zo zeker geweten dat hij op het punt stond zijn gevoelens voor haar uit te spreken. Maar toen hij had gezegd: ‘Er is iets wat ik je al dagenlang probeer te vertellen,’ was hij in feite van plan geweest haar te dumpen.


  Waarschijnlijk had hij de middag met Tania in bed doorgebracht.


  Nadat ze was weggevlucht uit Venetië, had Natasha er alles aan gedaan om voor altijd te verdwijnen: ze had haar e-mailadres en haar telefoonnummer vervangen. Toch had één e-mail van hem haar bereikt voordat haar oude adres was opgeheven:


  


  Waar ben je naartoe gegaan? Wat is er gebeurd? Is alles goed met je?


  


  Ja, dacht ze verontwaardigd. Alles is goed met me. Ik heb de enige die me kan kwetsen uit mijn leven verbannen, vanaf nu ben ik dus veilig.


  Zonder Mario te antwoorden had ze ervoor gezorgd dat zijn e-mails vanaf dat moment geblokkeerd werden; daarna was ze bij Helen ingetrokken. Mocht hij haar in haar oude appartement komen opzoeken, dan zou hij ontdekken dat haar deur voor hem gesloten was, en datzelfde gold voor haar hart.


  ’s Nachts kon ze niet slapen van de hevige emoties die door haar heen raasden. O, Mario, dacht ze. Bedrieger. Traditore.


  Vanaf dat moment stortte ze zich volledig op haar werk. Ze slaagde erin zo veel indruk te maken dat Elroy Jenson haar in het vizier kreeg. In de veronderstelling dat een freelancejournalist hem nooit zou afwijzen had de mediamagnaat haar een oneerbaar voorstel gedaan. Toen ze hem toch afwees, weigerde hij dat te geloven. Hij bleef haar net zolang met zijn attenties bestoken tot ze hem een klap verkocht en er abrupt een einde kwam aan haar succesvolle loopbaan.


  Daarna kwam haar leven in een neerwaartse spiraal terecht en kelderde haar inkomen. Inmiddels kon ze nauwelijks haar schamele kamerhuur aan Helen betalen.


  Het was dus tijd om in actie te komen. Als dat betekende dat ze een sprong in het diepe moest wagen, dan zou ze dat accepteren. Opeens was ze voor alles in.


  Met Giorgio wisselde ze een paar zakelijke e-mails uit. Hij deelde haar mee dat ze in het Dimitri Hotel zou verblijven en dat een chauffeur haar op het vliegveld zou ophalen.


  Twee dagen later begon ze aan de reis die ofwel naar een uitbundig nieuw leven zou leiden, ofwel op een totale ramp zou uitdraaien.


  Tijdens de vlucht naar Verona bleef ze zich op het werk concentreren. Romeo en Julia was een verhaal dat al tijdenlang mensen wist te ontroeren. Twee jonge mensen werden verliefd, ook al waren hun families elkaar vijandig gezind. Uiteindelijk besloten ze liever te sterven dan zonder elkaar te leven.


  Volgens de overlevering was Shakespeares toneelstuk gebaseerd op ware gebeurtenissen; de geliefden moesten echt bestaan hebben. Het zou haar taak zijn zich in de liefdesgeschiedenis onder te dompelen en de toeristen dusdanig te betoveren dat zij niets liever wilden dan de liefdesgeschiedenis herbeleven.


  Op het vliegveld stond de chauffeur met een bordje DIMITRI HOTEL. Opgelucht begroette hij haar, waarna hij haar voorging naar de auto voor de twee kilometer lange rit naar Verona.


  ‘Het hotel is in het centrum van de stad,’ vertelde hij. ‘Pal aan de rivier.’


  Verona was een eeuwenoude, prachtige stad. Verheugd keek ze naar buiten, betoverd door de gebouwen uit lang vervlogen tijden. Even later stopte de auto voor een groot rijk gedecoreerd gebouw.


  ‘We zijn er. Dit is het Dimitri Hotel,’ zei de chauffeur.


  Zodra ze de chique lobby binnenging, liep er een man op haar af. Hij was in de zestig, zwaargebouwd en had een rond gezicht, waarmee hij haar glimlachend aankeek. Zijn begroeting was in het Engels. ‘Het bureau vertelde me dat de plannen waren veranderd,’ zei hij. ‘Blijkbaar kon de oorspronkelijke kandidaat toch niet komen, maar ze zeiden dat u over uitstekende referenties beschikt.’


  ‘Dank u. Ik ben een ervaren journalist. Ik zal mijn uiterste best doen uw verwachtingen waar te maken.’


  ‘Ik weet zeker dat u daarin zult slagen en ik ben heel blij dat u hier bent. Ik heb de voorzitter beloofd dat u vanavond met hem kon spreken, en hem kun je maar beter niet teleurstellen.’


  Hij deed net of hij rilde van angst, waardoor Natasha vroeg: ‘Is hij een moeilijke man? Intimiderend?’


  ‘Soms wel. Maar meestal is hij alleen vastberaden. De meeste mensen weten wel dat ze hem maar beter niet kunnen dwarsbomen. Hij heeft dit hotel twee jaar geleden gekocht en hij is vanaf dag één bezig geweest bijna alles te veranderen. Het gebouw is helemaal opgeknapt en het personeelsbestand gereorganiseerd. Alles is precies volgens zijn wensen gedaan.’


  ‘Noemde u hem nu de voorzitter?’


  ‘Voorzitter van de Comunità. Het was zijn idee dat de eigenaars van de beste Veronese hotels, de Comunità, zouden samenwerken. Iedereen beschouwde het een beetje als een relaxte club, maar hij vond dat er behoefte was aan een leider. De anderen volgden zonder morren zijn voorstel en benoemden hem tot voorzitter.


  Een poosje geleden meende een van de andere hoteleigenaars dat hij wel met Mario kon wedijveren om die positie, maar uiteindelijk liet hij zich “overhalen” daarvan af te zien. Niemand weet hoe dat is gegaan, maar het was geen verrassing. Wanneer hij ons iets opdraagt, springen we allemaal in de houding. Vooral ik, want hij kan me elk moment ontslaan. Ik vertel u dit, zodat u beseft dat u hem niet tegen de haren in moet strijken. Vanavond dineren we samen met hem en morgen ontmoet u de andere leden van de Comunità. Ze kijken ernaar uit dat u onze schitterende stad gaat promoten.’


  ‘Maar Verona is toch allang een bekende stad? Romeo en Julia is tenslotte het beroemdste liefdesverhaal ter wereld.’


  ‘Klopt, maar nu moeten we de toeristen nog laten zien hoe ze zelf deel kunnen uitmaken van die geschiedenis. Kom, ik laat u uw kamer zien.’


  Op weg naar boven kwamen ze langs twee mannen die luid ruzieden. Het was duidelijk dat er een de leiding had, want hij riep zo fel: ‘Capisci?’ dat de ander achteruitdeinsde.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Natasha nieuwsgierig.


  ‘Het betekent: “Begrijp je?”’ antwoordde Giorgio lachend. ‘Maar eigenlijk is het een manier om te zeggen: “Doe wat ik zeg! En snel een beetje.”’


  ‘Het klinkt als een nuttig woord.’


  ‘Dat kan het inderdaad zijn, als je probeert duidelijk te maken wie er de baas is.’ Grijnzend vervolgde hij: ‘Het is ook een aantal keer tegen mij gezegd. Kijk, hier is uw kamer.’


  Net als de rest van het hotel was haar kamer chic en luxueus. Een reusachtig raam bood uitzicht over de rivier, die door de zon beschenen werd. De vredige sfeer stelde haar meteen op haar gemak.


  Zodra ze haar bagage had uitgepakt, nam ze een douche en begon ze haar uiterlijk te verfraaien. Bij deze ontmoeting wilde ze er op haar best uitzien, wat haar met haar grote blauwe ogen en blonde haar makkelijk afging.


  Omdat ze professionaliteit wilde uitstralen stak ze haar haar op. Vanavond ben ik een zakenvrouw die hier geld komt verdienen, dacht ze.


  Giorgio had haar gewaarschuwd dat de hoteleigenaar een man was met wie je rekening moest houden, maar dat vond ze niet erg. Ze zou hem duidelijk maken dat dat ook voor haar gold.


  ‘Het was goed om hier te komen,’ fluisterde ze. ‘Alles zal prima gaan.’


  


  In Venetië, een stad waarin de meeste wegen waterwegen waren, konden auto’s niet verder komen dan het Piazzale Roma, het parkeerterrein aan de rand van de stad. In de gloeiende hitte van de zonnige dag liep Mario Ferrone in gezelschap van zijn broer Damiano naar zijn auto.


  ‘Het klinkt alsof je hotel een succes is,’ zei Damiano. ‘Er ligt een mooie toekomst voor je.’


  ‘Daar lijkt het inderdaad op,’ zei Mario met een grijns.


  ‘Dat kan niet missen als je bedenkt wie jou het goede voorbeeld heeft gegeven!’ reageerde Damiano vrolijk. Hiermee verwees hij naar zijn eigen succesvolle loopbaan als eigenaar van meerdere hotels. Mario had het vak geleerd door in een aantal hiervan te werken, waarna hij uiteindelijk de ambitie had opgevat zijn eigen toko op te zetten.


  ‘Klopt, ik heb een uitstekend voorbeeld gehad,’ zei Mario. ‘En het feit dat het hotel juist in Verona is, helpt ook. Samen met een aantal andere hotelhouders gaan we de invalshoek van Romeo en Julia promoten.’


  ‘Stad der geliefden,’ zei Damiano wrang. ‘Dat zou je moeten liggen. De verhalen die ik over jou hoor, worden namelijk steeds onwaarschijnlijker.’


  ‘Die kunnen niet recent zijn,’ zei Mario haastig.


  ‘Nee, de afgelopen paar jaar ben je tot rust gekomen, maar daarvóór heb je aan de term “rokkenjager” een heel nieuwe lading weten te geven!’


  ‘Geldt dat niet voor de meeste mannen die de juiste vrouw nog niet zijn tegengekomen?’ vroeg Mario.


  ‘Toegegeven, voordat ik Sally tegenkwam was ik ook niet bepaald een heilige. Maar jij hebt jouw “Sally” nog niet eens ontmoet, dus waarom ben je dan zo braaf geworden?’


  ‘Braaf? Ik? Je hoeft me niet te beledigen!’


  Grijnzend vroeg Damiano: ‘Aha, dus het is maar een rookgordijn?’


  ‘Nee hoor, ik ben echt veranderd, al kan ik niet garanderen dat het een verbetering is.’


  ‘Nou, ik vind je veel volwassener geworden: rustiger en serieuzer.’


  ‘Achterdochtiger en veeleisender, soms ook gemener,’ zei Mario zachtjes.


  ‘Hé, waarom haal je jezelf zo omlaag?’


  ‘Misschien omdat ik mezelf beter ken dan wie ook. Ik ben niet meer die aardige gozer die ik vroeger was, als ik dat al ooit was.’


  ‘Hoe komt dat dan?’


  Mario sloeg hem op de schouder. ‘Vraag maar niets. Het is een lang verhaal. Bovendien denk ik er niet graag aan terug. En nu kan ik maar beter gaan. Giorgio heeft een journalist ingehuurd die volgens hem uitstekend de Romeo en Julia-invalshoek van Verona kan benadrukken. Vanavond heb ik tijdens een diner een bespreking met haar.’


  ‘Succes dan, broer.’


  Ze omhelsden elkaar. Damiano deed een stap achteruit terwijl Mario de parkeerplaats verliet en de weg naar het vasteland op reed.


  De afstand van Venetië naar Verona bedroeg ongeveer honderdtwintig kilometer. Tijdens de rit overpeinsde Mario wrang de woorden van zijn broer. Die had namelijk geen idee dat zijn huwelijk met Sally, vier jaar geleden, een keerpunt was geweest in Mario’s leven. Omdat Mario zich zo sterk tot Sally aangetrokken had gevoeld, had hij daar flink tegen moeten vechten. Door hard te werken in Damiano’s hotels in Rome, Florence en Milaan had hij voldoende afleiding gevonden.


  Tot die tijd had hij er vrolijk op los geleefd. Hij was jong, charmant en knap en de vrouwen vielen bij bosjes voor hem. In die tijd had hij tal van vriendinnen gehad. Te veel, besefte hij nu.


  Voor de geboorte van zijn broers zoon was hij teruggekeerd naar Venetië, waar hij tot zijn opluchting ontdekte dat hij zich niet langer tot Sally voelde aangetrokken. Inmiddels beschouwde hij haar als een zus.


  Later was er sprake van een tweede keerpunt in zijn leven toen hij een vrouw had leren kennen die erin was geslaagd zijn eenzaamheid te verjagen, en betekenis aan zijn leven had gegeven.


  In zijn verbeelding voelde zij precies hetzelfde en gaf ze zich volledig aan hem over. Maar de bittere realiteit was dat ze hem abrupt had verlaten. De daaropvolgende eenzaamheid was des te moeilijker te verdragen geweest, omdat hij een glimp van een stralende toekomst samen had opgevangen.


  Toen hij dit hotel twee jaar geleden had kunnen kopen, had hij die gelegenheid met beide handen aangegrepen. De eigenaar wilde er graag snel vanaf en hoefde er niet de hoofdprijs voor te krijgen. Inmiddels bevond Mario zich op het pad naar succes en onafhankelijkheid. Zelfs als hij nooit de liefde van zijn leven zou vinden, zou hij hier triomfen vieren, bezwoer hij zichzelf. Die hoop stelde hem in staat alle pijn en somberheid van de afgelopen twee jaar van zich af te schudden.


  Toen hij eindelijk bij zijn hotel arriveerde, kwam Giorgio naar de ingang om hem te begroeten. ‘Alles is geregeld,’ zei hij.


  ‘Is ze aangekomen?’


  ‘Ja, een uur geleden, maar het is niet degene die ik verwachtte. Het bureau heeft op het laatste moment voor iemand anders gekozen. Ze lijkt overigens serieus en professioneel.’


  ‘Ik wil haar graag ontmoeten.’ Terwijl ze door de chique lobby liepen, bekeek Mario wat hij begon te beschouwen als zijn eigen koninkrijkje. ‘Ik heb hier echt een goed gevoel over, weet je,’ zei hij. ‘We gaan hier iets moois creëren.’


  ‘Waarmee we veel geld kunnen verdienen,’ zei Giorgio met een grijns.


  ‘Natuurlijk, maar dat is niet het enige. Op de een of andere manier begint alles op zijn plek te vallen.’


  ‘Zo hoor ik het graag. Ga je maar even opfrissen, dan zal ik je daarna voorstellen aan… Mario? Is er iets, Mario?’


  Maar Mario hoorde hem niet. Perplex staarde hij naar de jonge vrouw die de trap af daalde. Omdat ze telkens stilstond om de schilderijen aan de muur te bekijken, merkte ze eerst niet op dat ze bekeken werd. Toen haar blik echter op Mario viel, bleef ze geschokt staan, alsof ze haar ogen niet kon geloven.


  


  Natasha leek wel verdoofd toen ze omlaagkeek en ze probeerde te bevatten wat hier gebeurde. Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat Mario daar naar haar stond te staren alsof hij door de bliksem getroffen was? Toch was hij het echt. En hij zag eruit alsof zijn ergste nachtmerrie tot leven was gekomen.


  Behoedzaam beklom hij de treden, alsof hij niet te snel dichterbij wilde komen. Toen hij sprak, klonken zijn woorden ongemakkelijk. ‘Volgens mij… hebben wij elkaar eerder ontmoet.’


  Ongeacht de storm van gedachten in haar hoofd slaagde ze erin te zeggen: ‘Nee, nooit.’ Dat antwoord bracht hem uit zijn evenwicht, zag ze.


  Terwijl hij worstelde met zijn reactie, bereikte Giorgio’s stem hen van onder aan de trap. ‘Aha! Ik zie dat jullie elkaar al gevonden hebben.’ Vrolijk zwaaiend kwam hij naar hen toe.


  ‘Natasha, mag ik Mario Ferrone aan je voorstellen: eigenaar van dit hotel en voorzitter van de Comunità. Mario, dit is Natasha Bates, die de loftrompet over Verona zal gaan steken!’


  Stijfjes neeg Mario zijn hoofd. ‘Buongiorno, signorina. Aangenaam kennis met u te maken.’


  ‘Goedenavond,’ zei ze met een knikje in zijn richting.


  ‘Laten we gaan eten, dan kunnen we praten,’ zei Giorgio.


  Beneden was een tafel voor hen gedekt in een privékamer met uitzicht over de rivier. Giorgio leidde Natasha naar de stoel het dichtst bij het raam en trok hem voor haar naar achteren.


  Een ober kwam haastig dichterbij om de hoteleigenaar van dienst te zijn. Zijn manier van doen drukte respect uit, en ze dacht opnieuw aan Giorgio’s woorden: ‘Wanneer hij ons iets opdraagt, springen we allemaal in de houding.’


  Zij kende hem als een bijdehante vrouwenversierder: goedlachs en charmant. Het was moeilijk om die man van toen nu te zien als de strenge, autoritaire hoteleigenaar die Giorgio had beschreven. Zijn gezicht was veranderd, zijn blik strakker en intenser. Zelfs zijn glimlach was enigszins gereserveerd.


  Toen haar blik over hem heen gleed, merkte ze dat hij naar haar keek. Ze besefte dat hij haar ook bestudeerde. Wat zou hij zien? Was ook zij veranderd? Waarschijnlijk wel. Misschien was dat maar goed ook, want daardoor zou ze sterker lijken.


  Op dat moment eiste Giorgio haar aandacht op toen hij glimlachend wijn voor haar inschonk. Waarschijnlijk was hij vroeger knap geweest en hij was de kunst van het flirten nog niet verleerd.


  ‘Hoeveel hebben ze over de baan verteld?’ vroeg Mario.


  ‘Alleen dat een aantal hoteleigenaars samenwerken om Verona te promoten als de stad van Romeo en Julia,’ antwoordde Natasha.


  ‘Dat klopt. De gemeenteraad is al druk bezig toeristen hierheen te halen, maar de hoteleigenaars wilden graag meer voor het voetlicht treden. Daarom is de Comunità di Verona Ospitalità opgericht om de stad met behulp van het beroemdste liefdesverhaal ter wereld nog aantrekkelijker te maken.


  Shakespeare heeft het verhaal niet zelf verzonnen. De families Montague en Capulet hebben echt bestaan en twee kinderen uit deze families zijn inderdaad verliefd op elkaar geworden en later gestorven. Dat gebeurde in de vroege veertiende eeuw. In de tweehonderd jaar die daarop volgden, is het verhaal keer op keer verteld, tot Shakespeare besloot zijn toneelstuk op de legende te baseren. Er komen hier hordes toeristen kijken naar “het balkon van Julia” om te zien waar zich die beroemde balkonscène afspeelde.


  Wat overigens niet daar gebeurde,’ ging Mario droogjes verder. ‘Dat specifieke huis was namelijk van de familie Capello en het balkon is minder dan honderd jaar oud.’


  ‘Maar dat is toch allang bekend…’ zei Natasha nadenkend.


  ‘Jawel, maar dat maakt niet uit,’ zei Giorgio vrolijk. ‘De meeste mensen geloven alleen wat ze willen geloven.’


  ‘Dat is maar al te waar,’ mompelde Natasha. ‘Daarom wordt ons hoofd ook zo snel op hol gebracht.’ Hoewel ze Mario bij deze woorden niet aankeek, had ze het gevoel dat zijn gevoelens net zo intens waren als die van haar.


  ‘En daar kunnen wij gebruik van maken,’ zei Giorgio. ‘Julia’s balkon, Julia’s graf, waar Romeo zichzelf doodde omdat hij niet zonder haar kon leven en waar zij zichzelf doodde vanwege dezelfde reden. Is het ook echt zo gebeurd? Wanneer we daarvoor kiezen wel!’


  ‘Ja,’ beaamde Natasha peinzend. ‘Het is waar als we dat zo willen zien, totdat we op een dag worden geconfronteerd met het feit dat het níét waar is, hoe graag we het ook willen.’


  ‘Maar zo is de showbusiness,’ zei Giorgio. ‘Een fantasie creëren die mensen blij maakt.’


  ‘En wat willen we nog meer?’ vroeg Mario. Hij hief zijn glas en nam een slokje, zich ogenschijnlijk niet bewust van haar aanwezigheid. Maar het volgende moment zei hij: ‘Vertelt u ons wat meer over uzelf, signorina, over uw familie bijvoorbeeld. En of er iemand thuis is die u erg zal missen terwijl u hier wekenlang verblijft.’


  ‘Die zal er vast zijn,’ zei Giorgio, terwijl hij ridderlijk vervolgde: ‘Ze is een charmante vrouw, dus aan mannen is vast geen gebrek in haar leven.’


  ‘Maar dat betekent nog niet dat ik me met ze inlaat,’ zei Natasha plagend.


  ‘Sommige vrouwen kunnen zich heel goed verstoppen,’ zei Mario.


  ‘Natuurlijk,’ beaamde Giorgio. ‘Dat is het geheim. Laat ze achter je aankomen, maar ze mogen nooit zo dichtbij komen dat ze te weten komen wat je denkt of voelt.’ Galant kuste hij haar hand. ‘Ik zie dat je heel goed weet hoe je bewonderaars gefascineerd moet houden.’


  ‘Maar wat fascineert ze?’ vroeg Mario. ‘Zal een van hen hierheen komen om zijn “rechten” op te eisen?’


  ‘Welke rechten?’ wilde Giorgio weten. ‘Ze is niet getrouwd.’


  ‘Dat is irrelevant,’ vond Mario. ‘Je hoeft alleen Romeo en Julia maar te bestuderen om te begrijpen dat mannen en vrouwen die beslissing tijdens hun eerste ontmoeting al na een paar minuten kunnen nemen. Niemand zal ze in de weg durven staan.’


  ‘In liefde en oorlog is alles toegestaan,’ beaamde Giorgio.


  ‘Aha, dus we kunnen hier al snel een jaloerse geliefde op de stoep verwachten?’ vroeg Mario kort.


  Toen ze hem aankeek, beantwoordde ze zijn kille, vijandige blik. ‘Integendeel,’ zei ze kalm. ‘In tegenstelling tot sommige anderen zijn mijn bedoelingen volkomen oprecht. Ik doe geen beloften om die vervolgens te verbreken.’


  ‘Eigenlijk vroeg ik dat niet.’


  Nee, dacht ze. Je vroeg of ik de brutaliteit had gehad je door een andere man te laten vervangen.


  Alsof zijn vragen alleen maar amusant waren, schonk ze hem haar zelfverzekerdste blik.


  ‘Laat me u ervan verzekeren dat ik vrijgezel ben,’ zei ze. ‘Er is geen man die mij vertelt wat ik moet doen, en mocht iemand dat willen proberen…’ Ze boog zich dichter naar hem toe. ‘… dan zou hij er spijt van krijgen dat hij me ooit had leren kennen.’


  ‘Dat geloof ik meteen,’ zei hij.


  Nieuwsgierig sloeg Giorgio hen gade. ‘Zeg, kennen jullie elkaar toevallig soms al?’


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde Natasha vlug, voordat Mario iets kon zeggen.


  ‘Echt niet? Het lijkt wel of ik naar een soort steekspel kijk.’


  ‘We maken maar grapjes,’ zei ze luchtig. ‘Vertel me alsjeblieft meer over Verona. Tenzij Signor Ferrone natuurlijk besloten heeft dat hij me niet in dienst wil nemen. In dat geval zal ik mijn spullen pakken en meteen huiswaarts keren. Zal ik dat maar doen?’


  Ze maakte aanstalten om op te staan, maar Mario hield haar tegen. ‘Dat is niet nodig,’ zei hij kortaf. ‘Laten we het weer over de baan hebben.’


  ‘Ja, dat is het enige wat van belang is,’ zei ze, terwijl ze weer ging zitten.


  Even bleef zijn hand op haar arm liggen. ‘Dus we zijn het eens? U blijft hier?’


  ‘Ik blijf hier.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Mario liet haar los. ‘Goed, dan begrijpen we elkaar dus.’


  Natasha haalde gespannen adem terwijl de bittere ironie van die woorden tot haar doordrong: ze hadden elkaar nooit begrepen.


  Op zakelijke toon sprak ze Giorgio aan: ‘Dan kan ik me maar beter tot de publiciteitsmanager wenden. Ik ben benieuwd wat mijn instructies zijn.’


  ‘Eerst moeten we een tocht langs alle bezienswaardigheden van de stad maken,’ zei hij. ‘Het balkon is het belangrijkst. Tegenwoordig kun je zelfs trouwen in Julia’s huis. Na afloop komt het bruidspaar altijd naar het balkon om daar foto’s te laten nemen.’


  ‘Daar kan ik wel wat mee,’ zei ze, waarna ze haar notitieblok pakte en begon te schrijven. ‘De balkonscène is het beroemdste deel van het verhaal.’


  ‘Inderdaad, iedereen vindt het heerlijk zich voor te stellen dat Julia daar stond en verlangend zei: “O Romeo, Romeo, waar zijt gij Romeo?”’


  ‘Nee, ze zegt niet “waar”,’ verbeterde Natasha. ‘Ze zegt “waarom”, dus vraagt ze eigenlijk: Waarom droom ik nu juist van Romeo, van een lid van de familie Montague die onze vijand is?’


  Op dat moment verscheen er in de deuropening een man die Giorgio wenkte.


  ‘Ik moet jullie even alleen laten,’ zei hij. ‘Maar ik kom zo terug.’


  Toen Giorgio weg was, vulde Mario haar glas bij. ‘Wees op je hoede voor Giorgio,’ zei hij. ‘Charme is voor hem onderdeel van zijn vak.’


  ‘Maar natuurlijk,’ zei ze vrolijk. ‘Dat is toch onschuldig.’


  ‘Als je je er maar niet door laat meeslepen.’


  ‘Maak je geen zorgen, tegenwoordig slaagt niemand er meer in mij te bedriegen.’


  Hij hief zijn glas om te proosten op de ironie van haar woorden.


  ‘Wat een toeval,’ zei hij. ‘Ik vraag me af wie van ons er het meest geschokt is.’


  ‘Dat zullen we nooit weten.’


  ‘Eerder weigerde je toe te geven dat we elkaar kenden.’


  ‘Zou jij iets anders hebben gezegd?’ vroeg ze, hem aankijkend.


  ‘Nee, maar ik betwijfel of ik het zo resoluut ontkend zou hebben.’


  ‘Maar we kenden elkaar toch ook niet? Ooit dachten we dat het wel zo was, maar we hadden ongelijk. Je dacht dat je me makkelijk voor de gek kon houden, anders zou je je tijd niet aan mij verspild hebben. Je had nooit gedacht dat Tania opeens zou verschijnen om me te laten zien hoe je echt in elkaar stak.’


  ‘Ik geef toe dat ik ooit een relatie met Tania had, maar die was voorbij.’


  ‘O ja? Volgens mij dacht zij van niet. Ze had nog steeds het gevoel dat jij van haar was. Daarom voelde ze zich ook zo verraden toen ze ons samen aantrof. Nee, niet zij maar ik was degene die door jou zou worden verlaten. Daarom zei je ook steeds dat je me iets wilde vertellen. Je zei dat het niet makkelijk was, maar het is nooit makkelijk om iemand de bons te geven, hè?’


  Hij werd wasbleek. ‘Nee? Jij had er anders totaal geen moeite mee.’


  ‘Jou de bons geven was inderdaad het makkelijkste wat ik ooit gedaan heb, maar alleen omdat jij me er reden toe gaf.’


  ‘Maar de manier waarop was ronduit afschuwelijk. Je loste gewoon op in het niets. Heb je enig idee wat ik toen heb doorgemaakt? Het leek wel of ik naar een geest zocht. Ik verloor bijna mijn verstand omdat je me geen kans gaf het uit te leggen…’


  ‘Wat uit te leggen? Dat je je met ons allebei had vermaakt? Als je de man was geweest voor wie ik je aanzag… Nou ja, we kunnen er maar beter over ophouden. Jij bleek die man nu eenmaal niet te zijn, dus kunnen we maar het beste vreemden voor elkaar blijven.’


  ‘Blijven?’ echode hij scherp. Maar toen drukte zijn stem bittere acceptatie uit. ‘Ja, dat waren we tenslotte al de hele tijd.’


  ‘Dat waren we altijd al en zullen we altijd zijn. Een uitstekende zakelijke overeenkomst.’


  ‘Want jij bent zakenvrouw?’


  ‘Precies. Dat is wat ik wil zijn. Capisci?’


  Hij knikte. ‘Capisco. Ik begrijp het.’


  ‘Vanaf nu hebben we het alleen nog over zaken. Het verleden is voorbij. Dat was slechts een illusie.’


  ‘Een illusie… ja. Tot die conclusie kwam ik al toen je zomaar verdween. En nu ben je net zo plotseling weer opgedoken.’


  ‘Nog een illusie. Eigenlijk ben ik hier niet.’


  ‘Dus zodra ik even wegkijk, ben je weer verdwenen?’


  ‘Misschien zou ik dat inderdaad moeten doen.’


  ‘Nee,’ zei hij met een spoor van onderdrukte woede. ‘Nee! Niet nog eens. Je zou nooit kunnen begrijpen hoezeer ik… Vergeet het maar. Capisci?’


  ‘Capisco.’


  ‘Beloof me dat je niet zult vertrekken.’


  ‘Goed.’


  ‘Overtuig me ervan dat ik je deze keer wel kan vertrouwen.’


  ‘Déze keer? Alsof ik degene was die iemand bedroog… Je hebt wel lef.’


  ‘Hij komt weer terug,’ zei Mario haastig, zijn blik op de plek waar Giorgio weer verschenen was. ‘Glimlach.’


  Ze probeerde te doen alsof ze op haar gemak was, maar dat viel niet mee. Zodra Giorgio hun tafel bereikte, stond ze op en kondigde aan dat ze naar bed wilde.


  ‘Goed idee, ga maar lekker uitrusten,’ vond Mario. ‘Ik stel voor dat we elkaar hier morgenochtend om negen uur weer zien.’


  Nadat ze elkaar een goede nacht hadden gewenst, ging ze meteen naar haar kamer.


  Giorgio keek haar na voordat hij Mario een spottende blik schonk. ‘Wat is er toch tussen jullie gaande? Er hangt zo veel spanning. Weet je zeker dat jullie nooit iets met elkaar gehad hebben?’


  ‘Inderdaad,’ verzekerde Mario hem. ‘En dat zou ook nooit gebeuren.’


  ‘Jammer. De liefde van Romeo en Julia stond onder een slecht gesternte. Het zou goed kunnen uitpakken wanneer zij gepromoot werden door een ander minnend paar met problemen. Hoewel ze voor elkaar bestemd lijken te zijn, moeten ze dan hun lot accepteren.’


  ‘Geven ze dan niet te snel op?’


  ‘Romeo en Julia moesten dat ook accepteren.’


  ‘Wat ze met de dood moesten bekopen.’


  ‘Dat is inderdaad ongewoon, meestal sterft alleen het gevoel.’


  ‘Dat klopt,’ mompelde Mario.


  ‘Ik ga een bijeenkomst regelen voor alle leden van de Comunità. Ze zullen dol op haar zijn. Volgens mij hebben we de juiste persoon gevonden, denk je ook niet?’


  Mario knikte met een ondoorgrondelijk gezicht. ‘Geen twijfel aan. Nu moet ik gaan. Tijdens mijn afwezigheid is het werk opgestapeld.’


  Vlug liep hij weg om te ontsnappen aan Giorgio’s scherpe blik. Boven bleef hij even stilstaan voor hij zijn kamer binnenging. Natasha’s kamer was precies tegenover die van hem. Hij vroeg zich af wat zich achter haar deur afspeelde.


  Hun ontmoeting van die avond was een aanslag op zijn zenuwen geweest. De vrouw die hij had gesproken, had niets meer gemeen met het lieve, charmante meisje uit zijn herinnering. Dit was de harteloze vrouw die spoorloos was verdwenen zonder hem de kans te geven zichzelf te verdedigen. Nadat hij wekenlang had geprobeerd haar op te sporen, had hij zich gerealiseerd dat het hopeloos was.


  Uit haar gedrag van eerder die avond bleek dat ze genoot van haar triomf. Iedere verstandige man zou haar meteen hebben weggestuurd. In plaats daarvan had hij, voortgedreven door een onverklaarbaar instinct, een stokje voor haar eventuele vertrek gestoken.


  Omdat hij hoopte zijn verwarring op die manier het hoofd te kunnen bieden liep hij naar beneden, naar de tuin. Maar hij vreesde dat niets ooit meer zijn verwarring kon wegnemen.


  


  Rusteloos ijsbeerde Natasha door haar kamer. Na deze vermoeiende dag had ze eigenlijk uitgeput in slaap moeten vallen, maar ze was zo gespannen dat ze bang was dat ze de hele nacht wakker zou liggen.


  Mario had haar ervan beschuldigd dat ze was verdwenen zonder dat hij de kans had gekregen om zich te rechtvaardigen. En eigenlijk had hij daar wel een beetje gelijk in.


  Misschien had ik toch naar hem moeten luisteren, dacht ze. Waarom deed ik dat eigenlijk niet?


  Omdat ik mijn moeders dochter ben, zei een andere stem in haar hoofd. Ik kan toch niet anders dan leven volgens de lessen die zij me geleerd heeft? Vertrouw geen enkele man. Geloof nooit zijn verklaring want het zijn alleen maar leugens die je nog meer verdriet zullen doen. Beter nog: geef hem niet eens de kans uit te leggen wat er speelt. En geef hem nooit, maar dan ook nooit, een tweede kans.


  Ze was op de vlucht geslagen omdat ze bang was geweest voor zijn uitleg. Het was de treurige waarheid dat ze zich veiliger voelde als ze hem van het slechtste verdacht. Maar nu ze hem weer had ontmoet, kreeg ze een ongemakkelijk gevoel toen ze aan haar vlucht terugdacht.


  Het afgelopen jaar had ze last gekregen van slapeloosheid, waarvoor ze plantaardige slaappillen gebruikte. Daarvan pakte ze er nu eentje, maar in plaats van naar bed te gaan, besloot ze een luchtje te scheppen op het balkon. Daarvandaan had ze uitzicht op een smalle strook van de tuin. Ze zag bloembedden, een paar bomen en daarachter de rivier de Adige, die glansde in het avondlicht. Het kostte weinig moeite te doen alsof ze Julia was die daar stond te mijmeren over de man die haar hart had weten te raken voor ze wist wie hij was. En toen ze besefte dat ze verliefd was geworden op een vijand, was het te laat.


  ‘Te laat,’ mompelde ze. ‘Het laatste wat ik wilde, was hém weer ontmoeten. Ik ben hier nota bene naartoe gekomen om een nieuw leven te beginnen. O Mario, Mario, waarom zijt gij Mario? Maar er viel niet aan te ontsnappen, of wel? Juist wanneer ik ernaar uitkijk mensen te leren kennen, verschijn jij ten tonele.’


  


  Buiten was het volkomen stil. De duisternis viel en er was niemand die Mario zou opmerken die daar in zijn eentje stilletjes onder de bomen stond. Nadat hij was weggelopen bij Natasha’s deur was hij direct naar de tuin gekomen om te kijken of hij zich beter zou voelen wanneer hij het licht in haar kamer zag. Haar verschijning op het balkon had hem verbijsterd en verward.


  Hij weigerde te geloven in iets waarvan hij wenste dat het waar was. Daarom trok hij zich in de schaduw terug, zijn ogen op haar raam gericht tot het licht uitging en zijn wereld volledig gehuld werd in duisternis.


  


  De volgende ochtend verscheen Mario stipt om negen uur aan de ontbijttafel, waar hij fronsend opmerkte dat alleen Giorgio daar zat. ‘Waar is ze?’ wilde hij weten. ‘De afspraak was negen uur.’


  ‘Niet zo streng,’ zei Giorgio sussend. ‘Het is pas een paar minuten over negen. Ze is een charmante dame, geen machine.’


  ‘Ze is een werknemer aan wie ik een hoog salaris betaal. Dan mag ik dus eisen dat ze punctueel is en aan mijn wensen tegemoetkomt. Bel haar alsjeblieft.’


  ‘Ik heb het afgelopen halfuur al een aantal keer gebeld, maar niemand neemt op. Misschien wil ze niet met ons praten,’ zei Giorgio.


  Of misschien kan ze dat niet, zei een stemmetje in Mario’s hoofd. Hij toverde zich de vrouw die hij de avond tevoren had gezien weer voor de geest: vrolijk, volledig op haar gemak, klaar om hem elk moment uit te dagen.


  Maar achter die zelfverzekerde façade had hij ook bezorgdheid opgemerkt. Hun ontmoeting was een schok voor hen geweest. De gedachtestorm in zijn hoofd had hem van streek gemaakt, vooral omdat zij zo beheerst had geleken. Maar toen hij in haar ogen had gekeken, had hij daar een korte glimp van onzekerheid gezien, die leek op zijn eigen gevoel.


  Toen hij terugdacht aan de vorige avond, onder haar balkon, had hij opnieuw gevoeld dat ze geplaagd werd door emoties. Het feit dat ze nu niet bij hen was, wees op nieuwe problemen. Wat zou hij aantreffen als hij nu naar haar kamer ging? De zelfverzekerde Natasha die lachte om zijn verwarring? Of de kwetsbare Natasha die moeite had met de situatie?


  Abrupt pakte hij zijn telefoon, belde haar kamer en hoorde de telefoon keer op keer overgaan, zonder dat er werd opgenomen.


  ‘Als het een hotelgast was geweest, zou je aannemen dat ze ervandoor was gegaan zonder de rekening te betalen,’ zei Giorgio. ‘Maar aangezien zij niet hoeft te betalen voor de kamer, heeft ze dus geen reden om in het niets te verdwijnen.’


  ‘Klopt,’ zei Mario bars. ‘Geen enkele reden.’


  ‘Ik ga er wel heen om op haar deur te kloppen.’


  ‘Nee, ik ga zelf wel kijken wat er aan de hand is.’


  Vlug liep hij naar zijn kantoor om een reservesleutel te pakken. Terwijl hij probeerde zijn steeds bezorgdere gevoelens te onderdrukken beende hij naar boven. Na enige aarzeling opende hij haar deur.


  Hij zag haar meteen. Ze lag zo stil en bewegingsloos in bed dat hij ervan schrok. Maar toen hij zich naar het bed haastte, zag hij dat ze ademde. Zijn opluchting was zo groot dat hij zich aan de ladekast moest vastgrijpen. Geknield naast het bed bestudeerde hij haar. Rustig lag ze daar, haar mooie haar uitgespreid op het kussen, haar zachte gezicht bijna glimlachend.


  Ooit had hij ervan gedroomd naast haar wakker te worden terwijl zij heerlijk lag te slapen na de nacht die ze samen hadden doorgebracht.


  Nu boog hij zich zo dicht over haar heen dat hij haar adem op zijn gezicht voelde. Hij wist dat hij een belachelijk risico nam, maar hij werd verscheurd door allerlei emoties.


  Op dat moment draaide ze zich om, waardoor de lakens van haar afgleden en toen bleek dat ze naakt was. Mario hapte naar adem.


  Hoe vaak had hij er vroeger niet naar verlangd haar zo te zien? Zo had die laatste afschuwelijke avond moeten eindigen, samen in bed, terwijl hij haar innerlijke schoonheid ontdekte. Maar voordat dat kon gebeuren, was zijn leven op vreselijke wijze ontwricht. Nu getuigde het van een bittere ironie haar fraaie naaktheid alsnog te mogen zien.


  Opnieuw bewoog ze, en ze begon ook te fluisteren. Helaas kon hij de woorden niet verstaan. Het was nu zaak snel weg te gaan. Hij kwam overeind, stapte vlug achteruit en was de kamer uit voor ze haar ogen had geopend. Eenmaal in de gang leunde hij hijgend tegen de muur terwijl de gedachten door zijn hoofd raasden. Na een poosje kwam hij in beweging om weer terug te keren tot de echte wereld, waarin hij het voor het zeggen had. En, zo bezwoer hij zichzelf, dat zou zo blijven ook.


  


  Giorgio keek op toen Mario naar hem toe kwam. ‘Je hebt haar dus niet gevonden?’


  Schouderophalend antwoordde Mario: ‘Ik heb alleen even aangeklopt. Probeer haar nog maar een keer te bellen.’


  Dat deed Giorgio, die berustend hoorde hoe de telefoon overging. ‘Het lijkt erop dat ze nog steeds… Nee, wacht! Natasha, ben jij dat? Godzijdank! Waar ben je geweest? Wat? Weet je niet hoe laat het is? Goed, dat zal ik tegen Mario zeggen. Maar haast je nu.’ Hij hing op en meldde Mario dat ze zich had verslapen.


  ‘Misschien was ze nog vermoeid van de vlucht,’ zei Mario nonchalant.


  Giorgio grijnsde. ‘Ik denk eerder dat ze gisteravond bezoek had. Natuurlijk is ze pas net aangekomen, maar zo’n mooi meisje kan aan elke vinger een man krijgen. Ik zag de mannen wel naar haar staren toen ze naar beneden kwam. Had jij zo’n schoonheid verwacht?’


  ‘Ik wist niet wat ik moest verwachten,’ antwoordde Mario toonloos.


  ‘Nee, ik ook niet. Maar dat ze zo mooi en charmant was, had ik nooit durven hopen. Het lijkt wel of Julia weer tot leven is gekomen. O ja, we hebben echt geluk met haar.’


  Geluk. Het woord gonsde na in Mario’s hoofd en maakte zijn gevoelens nog bitterder. Zelf geloofde hij niet dat Natasha de voorgaande avond mannelijk gezelschap had gehad, maar de aanblik van haar naakte lichaam had hem wel tot wanhoop gedreven.


  ‘Ik weet precies wat ze nu aan het doen is,’ zei Giorgio genietend. ‘Nu zegt ze tegen de man naast haar in bed: “Zorg dat je snel weggaat zonder dat iemand je ziet.” Misschien moeten we haar deur in de gaten laten houden om te kijken wie er naar buiten komt.’


  ‘Genoeg,’ gromde Mario.


  ‘Voor zo’n beeldschoon meisje is het nooit genoeg. En doe maar niet alsof je me niet begrijpt. Vanaf het eerste ogenblik dat je haar zag, ben je helemaal van de kaart.’


  ‘Ander onderwerp,’ snauwde Mario.


  ‘Goed, goed, je wilt niet toegeven dat ze je uit je evenwicht brengt. Tenslotte ben jij de baas. Laat haar maar niet merken hoezeer ze je in de tang heeft.’


  ‘Ik zei “ander onderwerp”,’ gromde Mario.


  ‘Kalm aan. Word nu niet boos op mij. Ik bedacht alleen dat als er inderdaad sprake is van chemie tussen jullie, we daar mooi gebruik van kunnen maken.’


  ‘Nou, je hebt het mis. Er is totaal geen chemie tussen ons.’


  ‘Jammer. Dat zou leuk zijn geweest.’


  


  Langzaam voelde Natasha haar lichaam tot leven komen na het telefoongesprek met Giorgio.


  ‘Kwart over negen!’ riep ze geschrokken uit. ‘En ik had al om negen uur beneden moeten zijn. Jeetje, ik had die slaappil nooit moeten nemen.’


  Door de pil was ze in een diepe slaap terechtgekomen, waaraan ze veel behoefte had gehad na haar wanhopige gepieker over Mario. Tegen de ochtend leek het wel of hij haar sluimering was binnengedrongen, zo dichtbij was zijn gezicht geweest.


  ‘Ik kan gewoon niet aan hem ontsnappen,’ fluisterde ze. ‘Zou me dat ooit lukken?’


  Ze douchte koud, genietend van het gevoel weer tot leven te komen. Vervolgens trok ze een mooi gesneden pantalon en een chic colbertje aan, waarna ze haar haar opstak.


  Beneden trof ze Giorgio en Mario aan tafel aan. ‘Het spijt me zo,’ zei ze. ‘Ik wilde op tijd komen, maar ik moet vermoeider zijn geweest dan ik dacht.’


  ‘Dat is begrijpelijk,’ zei Giorgio galant. Mario wierp hem zwijgend een cynische blik toe.


  ‘Waar blijft de kelner?’ vroeg Giorgio fronsend. ‘Ik ga hem zoeken zodat hij je ontbijt kan serveren.’


  ‘Ik ben blij dat Giorgio weg is,’ zei ze. ‘Dan hebben wij de gelegenheid om even eerlijk met elkaar te praten. Gisteravond weerhield je me ervan te vertrekken, maar is dat echt wat je wilt? Zou het niet beter voor je zijn als ik terugging?’


  ‘Als ik die mening was toegedaan had ik dat wel gezegd,’ snauwde hij.


  ‘Maar bedenk nu eens dat we elke dag zullen moeten doen alsof we elkaar aardig vinden. Dat wil je toch niet?’


  ‘En jij dan? Wil jij ervandoor?’


  ‘Ik kan de situatie wel aan.’


  ‘Maar je denkt dat dat niet voor mij geldt? Bedankt voor het vertrouwen. Volgens mij zijn we allebei professioneel genoeg om gewoon ons werk te kunnen doen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Laten we elkaar de hand schudden.’


  Hij pakte haar uitgestoken hand. ‘Misschien moet ik je even waarschuwen voor Giorgio. Hij heeft nogal uitbundige ideeën over je. Hij denkt bijvoorbeeld dat je afgelopen nacht een minnaar bij je had en dat dat de reden is dat je je verslapen hebt.’


  ‘Wát? Ik heb alleen een plantaardige slaappil genomen na een inspannende dag. Een minnaar? Ik ben net aangekomen!’


  ‘Giorgio beschouwt jou als het soort vrouw dat mannen zo snel weet aan te trekken.’


  ‘Tss!’


  ‘In zijn ogen is dat een compliment.’


  Even verscheen er een dreigende blik in haar ogen, toen begon ze te lachen. ‘Ik kan maar beter leren met hem om te gaan.’


  Op dat moment verscheen Giorgio met haar ontbijt. ‘Eet, dan gaan we daarna aan het werk. Ik zal je een plattegrond van Verona geven.’


  ‘Die heb ik al.’ Ze haalde hem uit haar tas. ‘Ik heb hem op het vliegveld gekocht, zodat ik meteen aan de slag kon. Een goede voorbereiding is het halve werk.’


  ‘Mee eens, maar op sommige dingen kun je je niet voorbereiden,’ mompelde Mario.


  ‘Soms heb je inderdaad geen idee wat je te wachten staat,’ beaamde ze.


  Giorgio bestudeerde hen peinzend, alsof zijn alarmbellen weer afgingen.


  ‘We kunnen maar beter plannen gaan maken,’ zei hij. ‘Ik heb de andere groepsleden gebeld en ze staan te popelen om je te ontmoeten. We zijn vanavond allemaal uitgenodigd om te dineren in het Albergo Splendido.’ Stralend keek hij Natasha aan. ‘Vanavond zal je ster schitteren!’


  ‘Dan kan ik me daar maar beter op gaan voorbereiden,’ zei ze. ‘Wanneer ik vandaag de stad bekijk, kan ik vanavond tenminste de indruk wekken dat ik weet waar ik het over heb. Anders zullen ze me nog als een amateur beschouwen.’


  ‘Heel verstandig,’ vond Giorgio. ‘Ik zal je vandaag wel begeleiden.’


  ‘Kijk, hier…’ Natasha wees naar een straat op de plattegrond. ‘… ligt de Via Capello, waar ik Julia’s huis kan bekijken. Daar wil ik eerst heen, en daarna naar het huis waar de familie Montague heeft gewoond. Zodra ik ook het graf bekeken heb, kan ik mijn plannen gaan uitwerken.’


  ‘We vertrekken zodra je je ontbijt achter de kiezen hebt,’ zei Mario.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De auto met chauffeur stond voor het hotel te wachten en al snel reden ze door de stad. Omdat Natasha in het vliegtuig een boekje over Verona had zitten lezen, wist ze er al aardig wat van af. Het was een oude stad. Veel gebouwen stamden nog uit de tijd van de Romeinen, zoals een enorme arena waar ooit gladiatoren op leven en dood hadden gevochten, maar die nu voor muziekvoorstellingen werd gebruikt.


  Overal stonden historische gebouwen die stuk voor stuk uit een meer intrigerende eeuw leken te komen. Terwijl ze door de stad reden probeerde ze de sfeer in zich op te nemen.


  ‘Kijk, hier is de Via Capello,’ zei Mario. ‘We zijn bijna bij Julia’s huis.’


  Even later werden ze afgezet bij een kort tunneltje dat naar een binnenplaats leidde. Ze voegden zich bij de menigte die naar de andere kant van de binnenplaats liep, waar het balkon was.


  Met glanzende ogen keek Natasha ernaar. ‘Wat mooi!’ zei ze. ‘Ik weet natuurlijk wel dat het minder dan honderd jaar oud is, toch ziet het er precies zo uit als je zou verwachten. Het lijkt wel of Julia er elk moment op kan verschijnen.’


  ‘Eigenlijk staat ze daar,’ zei Giorgio, terwijl hij wees naar een bronzen standbeeld van een jonge vrouw onder het balkon.


  ‘Julia!’ zei ze ademloos.


  Terwijl ze toekeek, zag ze een vrouw op het standbeeld af lopen, die met haar hand langs de borst streek. Even later deed een andere vrouw hetzelfde, toen nog een, en vervolgens een man.


  ‘Dat is traditie,’ legde Mario uit. ‘Het wordt geacht geluk te brengen. Daarom glimt dat deel van het standbeeld ook zo. De mensen raken Julia graag aan omdat ze haar beschouwen als iemand die meer van de liefde weet dan wie ook.’


  ‘Misschien klopt dat ook wel,’ mompelde Natasha.


  Geïntrigeerd ging ze voor het standbeeld staan. Omdat Julia’s hoofd licht was afgewend, leek ze in de verte te staren, alsof ze alleen daar zou kunnen vinden wat ze zocht.


  Natasha zag nog een vrouw het standbeeld aanraken, waarna de vrouw haar ogen sloot en iets mompelde. Uiteindelijk opende ze haar ogen weer en toen ze glimlachend achteruit stapte, zag ze eruit alsof ze het antwoord op een vraag had gekregen.


  Was het maar zo simpel, dacht Natasha. Als Julia me echt advies kon geven, zou ik haar vragen waarom het zo’n chaos is in mijn hoofd. Helaas kan ze me niet helpen, want ze bestaat niet. Sterker nog, ze heeft nooit bestaan; ze was in elk geval niet zoals de mensen denken. Dat soort liefde is een illusie.


  Toen ze zich afwendde van het standbeeld, zag ze dat Mario stond te wachten. Hij schoof dichter naast haar en zei zachtjes: ‘Heb je Julia een vraag gesteld?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ze bestaat alleen maar in onze verbeelding.’


  ‘Dat is wel erg nuchter geredeneerd.’


  ‘Ik beschouw mijn nuchterheid als een nuttige eigenschap.’


  ‘Maar zou het niet beter zijn als je wel in Julia geloofde, nu je de romantische sfeer van deze stad moet promoten?’


  Met een ironische glimlach rond haar lippen keek ze hem onderzoekend aan. ‘Nee, hoor. Het is nergens voor nodig iets te geloven wat anderen voor waar houden.’


  ‘Ik betwijfel of je gelijk hebt.’


  Een vlaag van woede joeg door haar heen. ‘Je weet dat ik gelijk heb. Dat weten we diep vanbinnen allemaal.’


  ‘Wacht… zeg je me nu dat je harder bent geworden?’ vroeg hij aarzelend.


  ‘En niet zo’n beetje ook, dus zet je maar schrap.’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen.’


  ‘Aha, dus je maakt je al zorgen? Mooi.’


  Heel even was hij in de verleiding haar te vertellen over de eerste verwarde reacties die haar aanblik op de trap bij hem teweeg hadden gebracht. Eerst was hij overspoeld geweest door blijdschap, maar toen leek het alsof er een waarschuwingssignaal had geklonken omdat ze weer angst en duisternis in zijn leven kon brengen. Maar hij onderdrukte de neiging zich uit te spreken.


  ‘Ga me nu niet wijsmaken dat ik de enige ben die harder is geworden,’ daagde ze hem uit. ‘Geldt hetzelfde niet voor jou?’


  ‘Zeker wel, dat noemen ze overleven.’


  Ze knikte. ‘Inderdaad. Zolang we dat allebei maar begrijpen, is er niets aan de hand.’


  Natuurlijk zou de situatie tussen hen altijd problematisch blijven, maar het was niet nodig daar meer woorden aan vuil te maken.


  ‘En nu moet ik aan het werk,’ zei ze kordaat.


  ‘Ja, laten we verder kijken.’


  Plotseling klonk er een kreet aan de andere kant van de binnenplaats. ‘Buongiorno, amici!’


  ‘Amadore!’ riep Giorgio uit, terwijl hij zijn hand uitstak om hem te begroeten.


  De drie mannen wisselden in het Italiaans begroetingen uit, tot Giorgio zei: ‘Signorina, dit is Amadore Finucci, een medelid van de Comunità. Amadore, dit is signorina Natasha Bates. Ze spreekt geen Italiaans.’


  ‘Dan zal ik met het grootste genoegen Engels spreken,’ zei Amadore voor hij haar hand vastpakte.


  Toen ze beleefd reageerde, bracht hij haar hand naar zijn mond. ‘Miss Bates,’ zei hij.


  ‘Noem me alsjeblieft Natasha.’


  ‘Dank je, Natasha. Wanneer ben je aangekomen?’


  ‘Gisteren,’ antwoordde Giorgio. ‘Je vader heeft ons uitgenodigd om vanavond te komen dineren in jullie hotel.’


  ‘Ja, dat zei hij. Ik moet nu weg, maar ik kijk ernaar uit je vanavond te spreken.’


  Zodra hij vertrokken was, keek Natasha nieuwsgierig naar Mario, die tot haar verrassing zijn wenkbrauwen fronste. ‘Ben je niet blij met die uitnodiging?’


  ‘Het komt omdat zijn hotel het luxueuste van de stad is. Mario is gewoon jaloers,’ verklaarde Giorgio.


  ‘Helemaal niet,’ ontkende Mario ferm. ‘Hoewel ik toegeef dat ik ook graag een ongelimiteerde hoeveelheid geld tot mijn beschikking heb om in mijn hotel te investeren.’


  ‘Je moet zijn danszaal echt met eigen ogen zien,’ vertelde Giorgio haar.


  ‘Danszaal?’ echode ze. ‘Romeo en Julia zagen elkaar voor het eerst in een danszaal.’ Ze wendde zich tot Mario. ‘Heeft jouw hotel ook zo’n zaal?’


  ‘Nee. Geen van de andere hotels heeft er een.’


  ‘Aha, dat brengt me op een idee. Kunnen we nu terug naar het hotel? Ik moet aan het werk.’


  ‘Gaan we dan niet naar Romeo’s huis?’ vroeg Giorgio.


  ‘Dat kan morgen ook wel. Vandaag moet ik dringend iets anders doen.’


  ‘Kun je me een lijst van alle leden van de Comunità en hun hotels geven? Dan kan ik de locaties bekijken en bepalen waaraan behoefte is.’


  ‘Die krijg je zodra we weer terug zijn.’


  Onderweg terug naar het hotel pakte Natasha haar notitieboek en begon daar verwoed in te schrijven. Als een waterval klaterden de ideeën door hoofd, dus kon ze maar beter snel alles noteren. Dit deel van projecten was altijd het leukst. Ze ging zo op in haar bezigheden dat ze pas merkte dat ze er waren toen de auto stilhield.


  ‘Ik moet iets eten,’ verklaarde Giorgio. ‘Zullen we over een halfuur beneden afspreken voor een feestmaaltje?’


  ‘Nee, dank je,’ zei Natasha. ‘Zou het mogelijk zijn iets naar mijn kamer te laten brengen?’


  ‘Maar we kunnen toch samen van een feestmaal genieten?’ protesteerde Giorgio.


  ‘Een feestmaal lijkt me pas op zijn plaats wanneer ik een succes van deze baan heb gemaakt. Laten we hopen dat dat gebeurt.’


  ‘Natuurlijk gaat dat gebeuren,’ zei Giorgio. ‘Je zult het fantastisch doen, hè, Mario?’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ antwoordde hij somber.


  ‘Dat is heel vriendelijk van jullie, maar hopelijk willen jullie me nu excuseren.’ Met een beleefde glimlach liep ze naar de lift. Eenmaal boven stortte ze zich op haar werk en noteerde ze wat haar verder die ochtend nog te binnen was geschoten. Omdat ze zo geconcentreerd aan het werk was, hoorde ze eerst niet dat er op de deur werd geklopt.


  ‘Sorry,’ zei ze toen ze opendeed nadat er nogmaals harder geklopt was. ‘Ik was zo…’ Tot haar verbazing stond Mario in de gang met een wagentje vol eten.


  ‘Je eten, signorina,’ zei hij. ‘Giorgio heeft het keukenpersoneel opdracht gegeven hun best te doen om je ervan te overtuigen dat je bij ons moet blijven,’ zei hij. ‘Daarom krijg je nu risotto met cichorei, tiramisu en een glas prosecco.’


  Prosecco, dat was haar lievelingswijn. Hoe vaak had hij dat drankje niet voor haar besteld in Venetië? En hij wist het nog.


  ‘Het ziet er zalig uit,’ zei ze.


  ‘Ik zal aan Giorgio doorgeven dat je het waardeert. En ik heb dit voor je meegebracht,’ zei hij, waarna hij haar een dikke map overhandigde.


  Dat was waarschijnlijk de informatie over de Comunità waarom ze gevraagd had: de hotels, de eigenaars en achtergrondinformatie.


  ‘Die man die we vandaag zagen, lijkt het grootste en beste hotel te hebben,’ zei ze terwijl ze door de map bladerde. ‘Het Albergo Splendido.’


  ‘Ooit was het een paleis. Je zult het heel mooi vinden. Weet je, je bent nu al bezig een goede indruk te maken.’


  ‘Dat leek Amadore inderdaad te vinden.’


  ‘Neem zijn gedrag niet al te serieus. Hij flirt met iedere vrouw op deze planeet.’


  Ze lachte kort. ‘Je hebt me al gewaarschuwd voor Giorgio, en nu waarschuw je me voor Amadore. Dat is nergens voor nodig. Ik zie het echt wel wanneer een man een rol speelt. Hij doet zich voor als de “romantische Italiaan” omdat hij denkt dat het hoofd van een Engelse vrouw makkelijk op hol gebracht kan worden. Het maakt mij niet uit; ik vind hem charmant. Alleen neem ik zijn gedrag wel met een korreltje zout.’


  ‘Deze reactie had ik waarschijnlijk kunnen verwachten,’ gromde Mario. ‘Ik vraag me af of jij je hoofd ooit echt door iemand op hol laat brengen?’


  ‘Niet meer.’


  ‘Dat beschouw je als iets goeds?’


  ‘Het leidt in elk geval niet tot brokken.’


  ‘En dat vind je het belangrijkste? Ook al kwets je andere mensen daarmee?’


  Boos reageerde ze: ‘Kwets ík daar andere mensen mee? Zei je dat echt? Na wat jij gedaan hebt?’


  ‘Ik heb niet gedaan waar jij me van verdenkt, maar jij verdween voor ik de kans had om mezelf te verdedigen.’


  ‘Wat viel er te verdedigen? Ik weet toch wat ik zag.’


  ‘Waarom weiger je te erkennen dat je de situatie misschien verkeerd hebt geïnterpreteerd, Natasha? Ja, ik had een avontuurtje beleefd met Tania. Ik ben ook geen heilige en ik heb nooit gepretendeerd dat ik dat was. Maar het was niet meer dan een oppervlakkige romance en ik was al van plan die te beëindigen. Nadat ik jou had leren kennen was alles anders. Dus moest ik het feit onder ogen zien dat ik naar jou verlangde in plaats van naar haar.


  Daarom sprak ik die dag af met Tania om haar mee te delen dat ik onze relatie wilde verbreken. Helaas kon ik haar daar niet van overtuigen. Toen ik haar huis verliet, volgde ze me en zag ze jou en mij samen. Ik heb toen geprobeerd uit te leggen dat het me speet dat ik haar had gekwetst, maar ze rende schreeuwend weg. Vervolgens liep ik terug naar onze tafel om jou de situatie uit te leggen. Maar daar zat jij niet meer. Ik probeerde je te bellen, maar je had je telefoon uitgeschakeld. Ik ging naar je hotel, maar je was net vertrokken. De dagen erna probeerde ik je steeds te bellen en te e-mailen en ging ik naar je appartement, maar je had elke manier waarop ik je kon vinden geblokkeerd. Het was alsof je niet langer bestond.’


  ‘Precies. Ik bestond inderdaad niet langer. Het meisje dat ik toen was, het naïeve, beetje dwaze meisje, verdween in het niets. Maar nu is daar een andere vrouw voor in de plaats gekomen: iemand die haar mannetje staat. Ze is tamelijk hard, je zult haar vast niet aardig vinden. Wees dus verstandig en stuur haar weg.’


  Plotseling stond zijn gezicht gespannen. ‘Ik denk het niet. Ik houd haar liever in de buurt, zodat ik haar kan laten inzien wat ze heeft gedaan.’


  ‘Is dat de reden waarom je me hierheen hebt gehaald?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Volgens mij berust onze ontmoeting hier niet op toeval.’


  Hij verbleekte. ‘Denk je dat er sprake is van manipulatie?’


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Hoe durf je? Misschien kan ik jou beter beschuldigen van manipulatie. Hoe heb jij je vriendin zover gekregen dat je in haar plaats mocht gaan?’


  ‘Wat een onzin. Ik wist pas dat jij hier was toen ik je bij de trap zag.’


  ‘Nou, ik had ook geen idee. Laten we deze kwestie voor eens en voor altijd ophelderen, Natasha. Dit was geen opzet. Sterker nog, ik wilde je nooit meer zien nadat je me zo slecht behandeld had.’


  ‘Nadat ík je slecht –’


  ‘Na je vertrek voelde het alsof ik aan mijn vingertoppen aan een rots bungelde.’


  ‘Dat gevoel ken ik,’ zei ze met zachte stem waarin woede doorklonk.


  ‘Goed. Op het ogenblik kunnen we maar beter accepteren hoe de zaken ervoor staan. We zijn vijanden, maar waar het jouw baan betreft staan we aan dezelfde kant. We begraven de strijdbijl niet, maar we zullen het gevecht met open vizier aangaan.’


  ‘O ja? Ik vraag me af of jij onder een gevecht met open vizier hetzelfde verstaat als ik.’


  ‘Dat zullen we snel genoeg ontdekken.’


  Toen haar telefoon piepte, zweeg hij. Ze keek op het scherm en zag dat ze een sms’je had gehad:


  


  Je had niet op de vlucht hoeven slaan. We kunnen samen een oplossing zoeken.


  


  Hoewel ze geen afzender zag, was dat ook niet nodig. Dit was niet het eerste sms’je dat Elroy Jenson haar had gestuurd sinds hij haar had verbannen uit zijn media-imperium. Blijkbaar had hij verwacht dat ze met hangende pootjes naar hem zou terugkeren.


  Ze moest hier een einde aan maken, dus reageerde ze vlug:


  


  Vergeet me, zoals ik jou ben vergeten.


  


  Zijn antwoord kwam onmiddellijk:


  


  Als dat waar was, zou je niet op de vlucht zijn geslagen. Kom naar huis. Ik kan veel voor je betekenen.


  


  Kreunend bedacht ze dat ze dit niet langer kon verdragen. Ze had gedacht dat ze Jenson met haar vertrek naar Italië achter zich had kunnen laten.


  ‘Is er iets?’ vroeg Mario. ‘Heeft iemand je lastiggevallen?’


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde ze haastig. ‘Niets aan de hand.’


  ‘Daar geloof ik niets van. Misschien moet je je nummer veranderen. Dan kan die man je niet meer bereiken. Maar dat weet je natuurlijk al lang. Kom…’


  Voor ze hem kon tegenhouden had hij de telefoon uit haar hand gegrist om het bericht te lezen.


  ‘Zeg hem gewoon dat hij hiermee moet stoppen. Wat bedoelt hij trouwens met op de vlucht slaan?’


  ‘Ik probeer al maanden aan hem te ontsnappen. Dit bericht is van Elroy Jenson, die dat grote media-imperium bezit overal ter –’


  ‘Ja, ik heb wel van hem gehoord,’ onderbrak Mario haar. ‘Ook in Italië is een aantal van zijn kranten verkrijgbaar. Niet bepaald een man die je tegen je in het harnas moet jagen.’


  ‘Vroeger verdiende ik een mooi salaris door voor zijn kranten en tijdschriften te schrijven, maar toen vatte hij opeens het idee op dat hij me leuk vond. Helaas was dat gevoel niet wederzijds, maar hij weigerde naar me te luisteren. Hij bleef me net zolang lastigvallen tot ik hem een klap in zijn gezicht verkocht. Omdat een van zijn werknemers dat zag, raakte het jammer genoeg bekend en sindsdien koopt geen enkele redacteur die voor hem werkt mijn artikelen meer.’


  ‘Maar hij blijft je wel sms’en? Waarom verander je niet gewoon je nummer?’


  ‘Dat heb ik al gedaan. Meerdere keren zelfs. Maar hij slaagt er telkens in het nieuwe nummer te bemachtigen. Hij heeft veel macht en zijn tentakels reiken ver.’


  ‘Bastardo!’


  ‘Als dat betekent wat ik denk dat het betekent, dan ben ik het volledig met je eens. Nu kan ik in Engeland niet eens genoeg geld meer verdienen en hij zit me ook nog eens achterna.’


  ‘Omdat hij aanneemt dat je vanwege het geld wel weer bij hem terugkomt? En zou hij dat fijn vinden, zelfs als hij wist dat het alleen maar daarvoor was?’


  ‘Dat zou hij zeker. Zo’n soort man is hij. Maar ik doe alles nog liever dan dat.’


  ‘Alles? Ook een baan accepteren bij een man die je haat?’


  ‘Zelfs dat. Deze baan is een gelukje voor me. Een manier om weg te komen uit Engeland.’


  ‘Maar je zit wel met mij opgescheept.’


  ‘Doe niet zo melodramatisch. Zo erg ben je nou ook weer niet. Ik kan het wel aan. We hebben het verleden achter ons gelaten.’


  ‘Ja, we hebben het verleden inderdaad achter ons gelaten,’ beaamde hij. ‘En nu kunnen we ons richten op het werk, daarvoor zijn we tenslotte hier. Zodat jij geld kunt verdienen en ik de leningen kan terugbetalen die nodig waren om dit hotel te kunnen kopen.’


  ‘Dat moet een zware last zijn,’ zei ze.


  ‘Dat klopt. Damiano wilde me helpen door me wat geld te lenen en door garant te staan bij de bank voor de lening, maar dat wilde ik niet. Dit hotel is van mij en van niemand anders.’


  ‘Ik herinner me dat ik Damiano ooit in Venetië heb ontmoet, en zijn vrouw ook. Ze waren heel aardig voor me.’


  ‘Ze mochten je allebei graag.’


  Sterker nog, zowel Sally als Damiano had hem aangestoten met de woorden: ‘Zij is de ware, Mario. Zorg dat ze bij je blijft.’ En toen het tussen hen verkeerd was afgelopen, hadden ze opnieuw één front gevormd en hem uitgemaakt voor ‘de grootste idioot die er ooit heeft bestaan’. Dat stak hem nog steeds.


  ‘Waarom mocht hij je niet helpen?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb liever zelf de touwtjes in handen,’ antwoordde hij plotseling bars.


  Op dat moment schoot haar een kwellende herinnering te binnen aan de vrolijke, zorgeloze Mario van twee jaar geleden. Wat had hem toch veranderd in deze grimmige, achterdochtige man die van niemand hulp accepteerde?


  ‘Daar geef ik zelf ook de voorkeur aan,’ zei ze. ‘Dan voel ik me veiliger, alsof ik een soort harnas draag. Aan de andere kant: zou je altijd een harnas moeten dragen?’


  ‘Dat hangt ervan af wie je uitdaagt,’ antwoordde hij, zijn blik op haar gericht. Er bestond geen twijfel over zijn bedoeling. Haar aanwezigheid was een uitdaging die hij meedogenloos zou weten te weerstaan.


  ‘Maar bij je broer heb je toch geen harnas nodig?’ vroeg ze. ‘Het is toch heel normaal als een oudere broer je helpt?’


  ‘Dat kan wel zo zijn, maar ik wilde niet langer het kleine broertje zijn dat op hem leunde. Ik zei dat ik het wel in mijn eentje afkon, dus nu moet ik bewijzen dat dat inderdaad zo is. Falen is geen optie.’


  ‘En ook ik mag niet falen,’ zei ze. ‘Dus zullen we in de toekomst vooral praktisch moeten zijn. Laat me nu alsjeblieft alleen, en zodra ik klaar ben met mijn onderzoek, kom ik naar jou en Giorgio toe om samen te dineren.’


  ‘Succes,’ zei hij, waarna hij vertrok.


  Vlug liep hij naar zijn werkkamer en ging hij het internet op. Een paar minuten later wist hij alles wat hij moest weten over Elroy Jenson, zijn media-imperium, zijn geld en zijn lange tentakels.


  Maar het was vooral het uiterlijk van de man dat hem aan het denken zette. Hij had een kwijlende lelijkerd van middelbare leeftijd verwacht, het soort man dat vrouwen alleen met zijn geld wist aan te trekken. Maar Jenson was goedgebouwd, knap zelfs, met een woeste krullenbol. De meeste vrouwen zouden gevleid zijn wanneer hij aandacht aan ze besteedde.


  Maar Natasha niet.


  Geen enkele man maakt indruk op haar, dacht hij. Ze besluit wat ze wil, en wee degene die niet aan haar eisen voldoet.


  Hij wierp een blik op zijn eigen spiegelbeeld. ‘Maar bestaat die man die daaraan voldoet wel?’ zei hij zachtjes bij zichzelf.


  


  Toen Natasha het Albergo Splendido bekeek, bedacht ze dat het overduidelijk was dat het gebouw vroeger een paleis was geweest. Het zevenhonderd jaar oude pand was ronduit schitterend.


  Wanneer je hier dineerde, moest je je chic kleden. Gelukkig had ze een strakke, zwarte jurk van satijn meegebracht die zowel elegant was als gekleed.


  Giorgio knikte goedkeurend toen hij haar zag. ‘Prachtig. Ze zullen je allemaal nakijken. Kom, we gaan.’


  Toen ze naar de auto liepen, zei Mario: ‘Leg je niet te veel nadruk op haar verschijning? Zouden we niet vooral haar efficiëntie moeten aanprijzen?’


  ‘Efficiëntie alleen is niet genoeg, zij heeft dat beetje extra. En dat is nou net wat mensen enthousiast maakt.’


  ‘Dat neem ik graag van je aan,’ zei Mario op wrange toon.


  Bij het hotel werden ze door Amadore opgewacht. ‘Iedereen is er al,’ zei hij. ‘Ze kijken ernaar uit u te leren kennen.’


  Hij leidde haar naar een ruimte vol tafels waaraan tal van mannen en vrouwen zaten die bij haar verschijning spontaan begonnen te applaudisseren. Het leidde geen twijfel dat zij de ster van de avond was. Amadore stelde haar aan iedereen apart voor, waarbij hij de naam van diegene noemde, evenals het hotel. ‘Natuurlijk,’ zei ze tegen een oudere man. ‘Dat is de plek waar…’


  Met open mond luisterde hij toen bleek dat ze al zo veel wist. Zo verging het de meeste andere hoteleigenaars ook, wat hun veel bewonderende blikken ontlokte.


  ‘Zie je wat ik bedoel?’ zei Giorgio zachtjes tegen Mario. ‘Ze is echt heel goed: slim en hardwerkend. We hebben de hoofdprijs te pakken.’


  Mario gaf geen antwoord.


  Toen Natasha alle gasten had gesproken, nam ze plaats aan het hoofd van de tafel voor de maaltijd, die bleek te bestaan uit een zalig banket met de beste wijn.


  ‘Mmm, verrukkelijk,’ zei ze, terwijl ze van haar glas nipte.


  ‘Iedereen ziet Verona alleen maar als de plaats waar het beroemde liefdeskoppel woonde, maar dit is ook een echte wijnstreek,’ legde Giorgio haar uit. ‘De meeste hoteleigenaars hebben wel op de een of andere manier in wijngaarden geïnvesteerd.’


  ‘De wijn die u nu drinkt, is afkomstig uit mijn eigen wijngaard,’ vertelde Amadore.


  ‘Hij is zalig,’ zei ze.


  ‘Dank u, signorina.’


  Al gauw zag ze dat iedereen haar verwachtingsvol aankeek. ‘Ze verwachten dat je nu een toost uitbrengt,’ fluisterde Mario.


  ‘Maar ik spreek alleen Engels,’ protesteerde ze. ‘Begrijpen ze dat wel?’


  ‘Omdat hier zo veel Engelse toeristen komen, spreken de meeste hoteleigenaars wel Engels.’ Mario stond op. ‘Vrienden,’ zei hij, ‘vanavond hebben we het genoegen mogen smaken kennis te maken met degene die we hebben aangenomen om onze stad bij de rest van de wereld te promoten. Nu zullen we horen hoe ze dat gaat doen.’


  Zodra Natasha overeind kwam, klonk er applaus. Even was ze nerveus, maar de warme, vriendelijke atmosfeer omhulde haar als een zachte deken en ze kreeg er plezier in toen ze haar ideeën uit de doeken deed.


  ‘Elk hotel heeft wel iets wat het verbindt met het liefdesverhaal,’ zei ze. ‘Sommige zijn vlak bij Julia’s huis, sommige bij Romeo’s huis, andere bij het graf.’


  ‘Maar niet iedereen heeft zo veel geluk,’ riep een man. ‘Onze hotels staan niet bij belangrijke trekpleisters.’


  ‘Roep dat maar niet te snel,’ zei ze. ‘Herinnert u zich de scène nog waarin Romeo’s vriend Mercutio wordt doodgestoken door een familielid van Julia? Dat gebeurt buiten, op straat. Maar in welke straat? Dat weet niemand zeker, maar misschien staan sommige hotels er wel vlakbij.’


  Natasha bekeek haar toehoorders, die glimlachten en knikten bij haar woorden.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Vanaf nu ga ik met iedereen individueel praten. Vervolgens zal ik mijn eerste voorstel schrijven, waarin ik uitleg dat Romeo en Julia in Verona zullen voortleven wanneer bezoekers weten waar ze te vinden zijn. We zullen ze uitnodigen om in deze hotels te verblijven en ik zal nog veel meer artikelen over dit onderwerp schrijven.’


  ‘Maar wie zal die dan publiceren?’ werd er gevraagd.


  ‘Degene die ze krijgt toegestuurd,’ antwoordde Giorgio. ‘Deze dame is een bekende journalist met allerlei contacten. Iedereen zal haar teksten drukken.’


  Opnieuw klonk er applaus, maar Natasha hief haar hand en vroeg zo om stilte.


  ‘We zullen geen enkel risico nemen,’ zei ze. ‘Dit zogenaamde “artikel” zal in feite een advertentie zijn. We kopen twee pagina’s ruimte en vullen die met onze eigen tekst en foto’s. Op die manier weten we zeker dat iedereen het leest. Het is vooral belangrijk dat we alles doen op de manier die we voor ogen hebben. Natuurlijk zal het prijzig zijn. We zullen advertenties moeten betalen en misschien gaat niet iedereen daarmee akkoord. Laten we daar dus over stemmen. Wil iedereen die hiertegen is zijn hand opsteken?’


  Er werd niet één hand opgestoken.


  ‘We gaan het op uw manier doen!’ riep iemand.


  Er klonk gejuich en geklap dat doorging tot het onderbroken werd door muziek.


  ‘Dat is afkomstig uit de danszaal,’ legde Amadore haar uit. ‘Onze gasten willen graag ’s avonds dansen.’


  ‘Wat heerlijk dat uw hotel een danszaal heeft,’ zei ze. ‘De Capulets gaven een bal voor Julia en Paris, de man met wie ze geacht werd te trouwen. Romeo dook er als ongenode gast op om het meisje te zien op wie hij verliefd was geworden. Maar zodra Julia en hij elkaar ontmoetten, bleek het voor beiden liefde op het eerste gezicht. Zonder dat bal zouden ze elkaar misschien niet eens ontmoet hebben.’


  ‘Kom mee, dan zal ik u de zaal laten zien,’ zei Amadore gretig.


  De aanwezigen dromden achter hen aan toen hij haar voorging door een korte gang. Aan het eind ervan opende hij de dubbele deuren, waarna ze een schitterende zaal met rondwervelende stellen zagen.


  ‘Wauw, dat is volmaakt,’ zei ze zachtjes.


  Amadore pakte haar hand. ‘Dans met me.’


  Glimlachend liet ze toe dat hij haar in zijn armen nam en naar de dansvloer leidde. Hij kon uitstekend dansen en ze volgde hem maar al te graag. Zodra de muziek stilviel, kwam er een andere danspartner op haar af, en toen nog een. Uiteindelijk stond Mario voor haar.


  ‘Nu heb je al met alle anderen gedanst,’ merkte hij op. ‘Wanneer ben ik aan de beurt?’


  ‘Als je het me vraagt.’


  ‘Nee, dat ga ik niet doen,’ zei hij, maar voor hij uitgesproken was, gleed zijn arm al om haar middel. Zijn greep was zo stevig dat ze er niet aan kon ontsnappen, zelfs als ze dat had gewild.


  Ooit hadden ze in Venetië zo gedanst. Toen ze dineerden op een terras op het San Marcoplein begon er opeens een band te spelen en voor ze het wist, walste hij met haar in zijn armen rond.


  ‘Voelt dit goed?’ had hij gefluisterd.


  ‘Dat hoor je later wel,’ was haar plagende antwoord geweest.


  Omdat hun dans maar een paar minuten had geduurd, had ze zichzelf beloofd dat ze op een dag langer met hem zou dansen. Maar omdat hun relatie de volgende dag tot een abrupt einde was gekomen, was het er niet van gekomen. Tot op dit moment.


  Nu hij haar in zijn armen hield en dicht tegen zich aan trok, was ze opeens erg zenuwachtig. Terwijl ze een blik op hem wierp, probeerde ze in te schatten wat zijn gevoelens waren. Zou hij haar nog een keer ten dans vragen?


  Maar voor hij iets kon zeggen zagen ze dat een man van middelbare leeftijd aan de rand van de dansvloer hun aandacht probeerde te trekken.


  ‘Ah, dat is Francesco,’ zei Mario. ‘Ik hoopte al dat hij hier zou zijn. Hij is eigenaar van een van de grootste hotels hier en ik heb hem altijd graag aan mijn kant. Kom, we gaan hem gedag zeggen.’


  Een stralende Francesco omhelsde Natasha bij wijze van begroeting. ‘Het is fijn om kennis met u te maken,’ zei hij op warme toon. ‘Mag ik u mijn dochter Laura voorstellen?’


  De jonge vrouw van midden twintig naast hem had een mooi gezicht en straalde het soort zelfvertrouwen uit dat gepaard gaat met veel mannelijke aandacht. ‘Hoe doet u het?’ vroeg ze Natasha aarzelend.


  ‘Nee, schat,’ onderbrak haar vader haar. ‘In zo’n geval zeg je: “Hoe maakt u het?”’


  ‘Hoe maakt u het?’ echode Laura toen gehoorzaam. ‘Zo goed?’


  ‘Perfect,’ zei haar vader.


  Zijn stem klonk zo trots dat Natasha een flits van weemoed ervoer toen ze terugdacht aan haar eigen vader. Ooit had hij even trots geklonken, maar dat was voor hij haar zonder een blik achterom had verlaten. Maar dit was niet het juiste moment om het verleden op te rakelen, dus beantwoordde ze Laura’s begroeting warm.


  Daarna richtte Laura haar aandacht op Mario met de woorden: ‘En hoe maakt u het?’


  Toen Mario haar de hand schudde, zei hij: ‘Dat is wel erg formeel, aangezien we elkaar al kennen.’


  ‘Ja, we kennen elkaar inderdaad al,’ zei Laura met een blik op Natasha.


  Belangstellend sloeg Natasha haar gade. Ze kreeg het gevoel dat Laura haar aan het taxeren was. Zou ze haar als een concurrente beschouwen?


  Op dat moment verscheen Amadore naast haar. ‘Mag ik nog een dans van u?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk.’ Natasha liet zich door de charmante hoteleigenaar omarmen, waarna hij zachtjes met haar over de dansvloer begon te zwieren. Uit haar ooghoeken kon ze nog net zien dat Mario met Laura voorbijgleed, terwijl die zich zo dicht mogelijk tegen hem aan nestelde.


  ‘Die vrouwen ook altijd,’ zei Amadore. ‘Ze paraderen alsmaar in het rond om zijn aandacht te trekken.’


  ‘Bedoelt u Signor Ferrone?’ vroeg Natasha.


  ‘Jazeker, hij heeft veel geluk. Iedere vrouw flirt met hem en er wordt gezegd dat hij iedere vrouw kan krijgen die hij wil. Kijk nou,’ zei Amadore, zijn blik nog steeds vol jaloezie op Mario gericht. ‘Ze perst zich zo dicht tegen hem aan dat het bijna onfatsoenlijk is.’


  Natasha slaagde erin te grinniken. ‘Kom nou toch, een man mag toch wel een beetje plezier maken?’


  ‘Dat vind ik heel ruimdenkend. De meeste vrouwen zijn niet zo tolerant.’


  ‘Dat kan ik me veroorloven omdat ik mijn leven precies zo leid als ik zelf wil.’


  ‘Dan hebt u meer geluk dan de meesten van ons.’


  


  Slechts een paar meter verderop wierp Mario hun een vlugge blik toe voor hij met Laura naar de andere kant van de dansvloer wervelde. Toen hij weer naar Natasha keek, was ze in haar notitieboekje aan het schrijven. Naast haar zaten twee mannen, terwijl er nog twee over haar schouder meekeken. Even later zweeg de muziek en hij wilde juist op haar aflopen toen Amadore hem tegenhield.


  ‘Wat een charmante dame,’ zei hij. ‘Iedere man hier ziet haar wel zitten. Gelukkig heeft ze daar geen belangstelling voor.’


  ‘Zei ze dat tegen je?’


  ‘We zagen dat Laura met je aan het flirten was. Ik liet mijn afkeuring blijken, maar zij gunde je je lolletje. Toen ik haar complimenteerde met haar ruimdenkendheid gaf ze aan dat ze het zich kon veroorloven zo te denken omdat haar eigen leven precies zo verloopt als ze voor ogen had.’


  ‘Dat zei ze waarschijnlijk alleen maar om je de mond te snoeren.’


  ‘Misschien. Maar het zou me niets verbazen als zij in haar thuisland een hele rits bewonderaars heeft.’


  ‘Daar zou je weleens gelijk in kunnen hebben,’ gromde Mario.


  Hij zag dat Natasha klaar was met schrijven en opstond om weg te lopen. Vlug ging hij naar haar toe. ‘Nog steeds aan het werk?’ vroeg hij.


  ‘Ik had opeens een idee. Ik moet weer met iedereen praten.’


  ‘Laten we dan teruggaan naar de eetzaal.’ Hij bood haar zijn arm met de woorden: ‘Je hebt het vanavond goed gedaan. Ik zal het contract snel in orde maken.’


  ‘Het contract?’


  ‘Zodat je het kunt tekenen. De hele Comunità is vastbesloten van je diensten gebruik te gaan maken. Ben je bereid bij ons te blijven?’


  ‘Ja, daartoe ben ik bereid,’ zei ze zachtjes.


  Zodra ze weer allemaal in de eetzaal waren, begon ze iedereen toe te spreken. ‘Volgens mij zouden we foto’s van Romeo en Julia moeten nemen. Ze zeggen dat één beeld meer zegt dan duizend woorden en we kunnen ze overal verspreiden. We kunnen acteurs inhuren en die fotograferen op het balkon, bij het graf, en op andere plekken die de juiste sfeer uitstralen.’


  ‘Maar we kunnen ze niet op het officiële balkon laten poseren,’ zei Mario. ‘Daar staan altijd toeristen. Gelukkig beschikt dit hotel over een balkon dat net zo goed is.’


  Ze kwamen overeen dat ze weer bij elkaar zouden komen zodra dit was geregeld. Nu wilde Mario alleen nog maar naar huis. Niets had hem kunnen voorbereiden op de intense emoties die hij had ervaren door zo lang in haar nabijheid te verkeren.


  ‘Slaap lekker,’ zei hij toen hij met haar naar de auto met chauffeur liep. ‘Je hebt vandaag hard gewerkt, morgen is er weer een dag.’ Hij opende het portier. ‘Tot morgen.’ Daarna liep hij weg.


  


  Terug in haar kamer kleedde Natasha zich uit en ging ze naar bed. Het was een succesvolle avond geweest, dus had ze tevreden moeten zijn. En misschien was ze dat ook wel geweest als Mario samen met haar was teruggekeerd om haar triomf te delen. In plaats daarvan had hij haar alleen gelaten om de avond ergens anders door te brengen.


  Beelden van Laura dansten door haar hoofd, gevolgd door Amadores woorden: ‘… hij kan elke vrouw krijgen die hij wil.’


  Die gedachten probeerde ze te negeren. Zij en Mario waren geen stel meer en het maakte niets uit waar hij nu was, of met wie.


  Ze ging liggen en slaagde erin in slaap te vallen. Toen ze wakker werd, hoorde ze op de gang het geluid van iemand die een sleutel in een slot ronddraaide. Ze stond op en gluurde om het hoekje van haar deur; ze zag nog net Mario’s deur dichtvallen. Het was zes uur ’s ochtends.


  


  Hoewel ze half verwachtte dat hij te laat aan de ontbijttafel zou verschijnen, was hij er nog voor haar, kalm, beheerst en klaar om aan het werk te gaan.


  ‘Het is een uitstekend idee om acteurs in te huren,’ vond hij. ‘Binnenkort hebben we een hele reeks foto’s. Intussen heb ik zelf wat ideeën genoteerd…’


  Maar voordat ze daarnaar kon kijken, piepte haar telefoon omdat er weer een sms’je was binnengekomen.


  ‘Valt hij je alweer lastig?’ wilde Mario weten.


  ‘Nee, hij is het niet,’ zei ze, met haar blik op het scherm gericht. Vervolgens hapte ze naar adem en zei: ‘O, nee!’


  ‘Wat is er?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze op scherpe toon.


  ‘Zeg niet dat er niets is als je zo heftig reageert. Laat eens zien.’


  Zonder haar toestemming te vragen nam hij de telefoon uit haar hand. ‘Waar gaat dit over?’ wilde hij weten toen hij las:


  


  Je cheque bleek helaas niet gedekt.


  


  ‘Hoe durf je!’ zei ze woedend, terwijl ze haar telefoon terug griste.


  ‘Wie probeert je geld af te troggelen? Is hij het?’


  ‘Nee, mijn vriendin Helen, en ze probeert me helemaal niets af te troggelen. Ik mocht bij haar logeren en ze heeft me deze baan bezorgd. Voor mijn vertrek heb ik haar een cheque gegeven voor de huur. Ik ben haar zo veel verschuldigd en nu kan ik haar niet eens terugbetalen. Ik dacht dat er genoeg op mijn rekening stond.’


  ‘Juist, nou, dan kunnen we je contract maar beter heel snel regelen. Wacht hier op mij.’


  Even later verscheen Giorgio. ‘De baas heeft me opdracht gegeven je het contract te laten tekenen. Laten we naar zijn kantoor gaan.’


  Daar spreidde hij de papieren voor haar uit. ‘Je mag onderaan tekenen.’


  Ze pakte de pen, maar vroeg toen aarzelend: ‘Weet je zeker dat dit het goede contract is?’


  ‘Volgens de baas wel.’


  ‘Maar het bureau had me een veel lager salaris toegezegd.’


  ‘Het bedrag is inderdaad veranderd. Volgens de baas bent u veel meer waard.’


  Haar hoofd tolde. Het nieuwe bedrag was vele malen hoger dan haar was meegedeeld.


  ‘Als je me je bankgegevens geeft, kan een deel van het geld vandaag nog worden overgemaakt,’ zei Giorgio.


  Verdwaasd vertelde ze hem de gevraagde informatie en tekende ze het contract.


  ‘Vergeet ook niet op elke pagina je paraaf te zetten. Hij wil er zeker van zijn dat je exclusief voor ons werkt. Goed personeel weet hij wel te herkennen. Ah, daar hebben we hem.’


  Mario keek toe terwijl Natasha alle bladzijden ondertekende, wierp een blik op het contract en knikte goedkeurend voor hij het aan Giorgio overhandigde, die ermee wegliep.


  ‘Zo’n hoog salaris had ik niet verwacht,’ zei ze. ‘Dat was niet nodig, evengoed bedankt.’


  ‘Je hoeft me nergens voor te bedanken,’ zei hij kordaat. ‘Jij bent de spil waar dit project om draait en ik heb ervoor gezorgd dat de Comunità gebruik zal blijven maken van je diensten.’


  Ze knikte, en antwoordde al even formeel: ‘Je kunt er zeker van zijn dat ik de Comunità trouw zal blijven.’


  ‘Prachtig,’ zei hij. ‘Dan begrijpen we elkaar.’


  Jazeker, dacht ze. Ze begrepen elkaar uitstekend, maar op een manier die niet uit te drukken viel in woorden. Door zijn snelle handelen was ze weliswaar uit de problemen, maar dit was een puur zakelijke transactie.


  Even later bekeek ze via internet haar bankrekening en ze zag dat er al een grote som geld op gestort was, zodat ze haar schuld aan Helen kon voldoen. Nu kon ze opgelucht een uur door de straten van de stad slenteren om zich de sfeer van de stad eigen te maken.


  Toen ze terugkwam, zag ze dat de foto’s klaar waren. Giorgio en Mario waren juist aan het bekijken welke Julia de personificatie was van de volmaakte combinatie van jeugd en onschuld. Ze voegde zich bij hen en al snel hadden ze een keuze gemaakt.


  Helaas was het moeilijker om een goede Romeo te vinden. Hij moest knap zijn en fraaie benen hebben, aangezien hij een maillot zou dragen. Uiteindelijk vond ze toch iemand.


  ‘Perfect,’ vond Mario. ‘Knap en tegelijk kwetsbaar.’


  ‘Kwetsbaar?’ wilde Giorgio weten. ‘Hij is toch een van de grote helden uit de literatuur?’


  ‘Maar hij geloofde ook alles wat hem voorgehouden werd,’ legde Mario droog uit. ‘Niet bepaald de scherpste geest dus.’


  ‘Dat gebeurt nu eenmaal wanneer mensen verliefd zijn,’ zei Natasha. ‘Ze schakelen hun verstand uit en geloven wat ze willen geloven.’


  ‘En ontdekken al snel dat ze een vergissing hebben gemaakt. Goed, laten we deze twee inhuren.’


  Giorgio pakte meteen de telefoon en regelde dat de twee acteurs snel langs zouden komen. ‘Paolo en Lucia,’ zei hij. ‘Ze kunnen donderdagochtend beginnen.’


  ‘Dat is prima,’ zei Natasha. ‘Dan heb ik nog tijd om wat ideeën uit te werken.’


  De volgende twee dagen bruisten van de actie. Ze bezochten Romeo’s huis en Natasha werd twee keer uitgenodigd om te dineren met andere leden van de Comunità. Hoewel Mario haar dan vergezelde, ging hij niet naast haar aan tafel zitten. Dat meende ze te begrijpen. Nu hij haar met het contract zowel wettelijk als financieel aan zich had weten te binden, gaf hij er de voorkeur aan afstand te houden.


  Evengoed betekende het geld op haar rekening een grote opluchting. Het leidde geen twijfel dat Mario een goede werkgever was. Aan die gedachte moest ze zich vastklampen.


  Overdag besteedden ze al hun tijd aan de voorbereidingen op de fotosessie. Giorgio huurde een fotograaf in en vond iemand die voor de kostuums zorgde. ‘Morgen komt ze langs met een hele reeks kostuums,’ vertelde hij Natasha. ‘Dan kunnen onze modellen er een aantal passen.’


  ‘Julia zal iets exotisch nodig hebben voor het feest,’ zei Natasha. ‘En een elegante jurk voor de bruiloft, maar ook een heel eenvoudige voor bij het graf. Goed, ik ga nu slapen. Het wordt morgen een drukke dag.’


  ‘Weet iemand waar Mario is?’ vroeg Giorgio.


  ‘Hij is een uur geleden vertrokken,’ antwoordde Natasha.


  Toen ze de trap op liep, vroeg ze zich af of Mario in zijn kamer was of bij dezelfde persoon met wie hij laatst de nacht had doorgebracht. Voor zijn deur hield ze onwillekeurig even halt om te luisteren of ze binnen een teken van leven hoorde.


  Opeens hoorde ze binnen zijn stem. Hij voerde op warme toon in het Italiaans een telefoongesprek. ‘Non è importante. Non è importante.’


  Het was zelfs haar duidelijk dat Mario iemand duidelijk maakte dat wat hem nu overkwam niet belangrijk voor hem was. Haastig liep ze naar haar kamer, wensend dat ze de verleiding had weten te weerstaan om aan zijn deur te luisteren.


  


  De volgende ochtend was Lisa, de costumier, al vroeg in het hotel. Het was een lange, zakelijke vrouw die heel goed Engels sprak en zonder problemen Natasha’s verzoeken doornam.


  ‘Laten we hopen dat Romeo knap is en een goed figuur heeft,’ zei ze kordaat.


  ‘Op de foto zag hij er goed uit, maar ik heb hem nog niet in levenden lijve gezien,’ moest Natasha toegeven.


  ‘Dat is jammer. Om een goede Romeo te zijn, moet hij sexy zijn. Wanneer vrouwen hem zien moeten ze smachtend kunnen zeggen: “Daar wil ik wel een beschuitje mee eten”.’


  ‘Maar we gaan alleen foto’s van hem nemen,’ protesteerde Natasha. ‘We proberen de stad te verkopen, niet Romeo zelf.’


  Lisa grinnikte. ‘Serieus?’


  Toen schonk Natasha haar een ironische glimlach. ‘Ach ja, dat houd ik mezelf voor, maar ik neem aan dat je gelijk hebt.’


  Met z’n allen reden ze toen naar het Splendido, waar iedereen hen opwachtte om aan het werk te gaan. Het volgende uur brachten ze door met het bekijken van de kostuums.


  ‘Deze vind ik mooi,’ zei Natasha, terwijl ze een lange witte baljurk ophield. Hij was eenvoudig en elegant, volmaakt voor een meisje dat haar debuut maakte. ‘Deze jurk kan Julia tijdens het bal dragen.’


  Ongeduldig keek Giorgio op zijn horloge. ‘Ze hadden hier al lang moeten zijn.’ Hij begon meteen te bellen en hing al snel met een woedende blik op zijn gezicht weer op.


  ‘Wat is er aan de hand?’ wilde Mario weten.


  ‘Ze komen niet. Er was verwarring over de datum. Ze dachten dat de fotosessie pas volgende week was.’


  ‘O, nee, wat moeten we nu?’ riep Natasha wanhopig. ‘Alles is voor vandaag geregeld.’


  ‘We kunnen maar één ding doen: een andere Romeo en Julia vinden,’ zei Giorgio.


  ‘Maar we hebben geen tijd om te zoeken,’ protesteerde ze.


  ‘Dat hoeven we ook helemaal niet. We hebben het perfecte duo al hier!’ Hij gebaarde naar haar en Mario. ‘Romeo en Julia.’


  Ze staarde hem aan. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Zeker wel. Jij bent mooi genoeg om Julia te zijn en Mario kan best voor Romeo doorgaan.’


  ‘Dat wordt niks,’ gromde Mario. ‘Alsof ik…’


  ‘Jullie zullen het tot een succes moeten maken,’ zei Giorgio. ‘Jullie zijn de enigen die dat kunnen doen in de beschikbare tijd. Als we nu niet beginnen, kunnen al onze plannen linea recta in de prullenbak. Kom op, wees professioneel.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Mario chagrijnig. ‘We hebben geen keus.’


  ‘Verkleden jullie je hiernaast maar,’ zei Amadore. ‘Natasha, ik stuur een meisje naar je toe.’


  Wild keek ze om zich heen. Helaas kon ze geen andere oplossing bedenken. Dit was hun enige kans op het broodnodige succes.


  Het meisje verscheen en bracht haar naar Julia’s kleedkamer. Tot haar opluchting gleed de jurk soepel over haar slanke figuur. Alleen haar kapsel klopte niet: haar haar was veel te strak naar achteren getrokken.


  ‘Ik denk dat Julia haar haar eerder los zou dragen,’ zei ze dan ook.


  Het meisje knikte en ging meteen vaardig aan de slag. Haar ogen nauwelijks gelovend zag Natasha in de spiegel een naïeve, kwetsbare Julia verschijnen. Even later was ze klaar.


  Toen ze de balzaal binnenliep, keek iedereen naar haar. Giorgio deed of hij applaudisseerde en Amadore floot. Zelf merkte ze dat niet op, haar aandacht werd namelijk getrokken door een man die een stukje verderop stond. In zijn donkerblauwe wambuis, pofbroek en maillot, was Mario in Romeo getransformeerd. Alleen met een goede bouw kwam je weg met zo’n outfit, maar dat was voor Mario geen probleem.


  Plotseling schoot haar een herinnering te binnen. Twee jaar geleden, gedurende hun prachtige maar korte tijd samen in Venetië, waren ze samen een dag naar het strand gegaan. Het was de eerste keer dat ze hem in zijn zwembroek zag en dat had een overweldigend effect op haar gehad.


  Daarna was alles anders. Ze zaten elkaar de hele dag achterna, zwommen in zee of lagen op het strand. En met elk ogenblik verlangde ze meer naar hem. Ze genoot van zijn gladde, gespierde lichaam en van de momenten waarop haar lichaam dat van hem raakte.


  Het was de eerste keer dat ze zo hevig naar iemand snakte en opeens zag ze zichzelf in een ander licht. In het verleden had ze weliswaar met mannen geflirt, maar nooit eerder had ze zo hevig naar iemand verlangd. Toen ze zijn blik ontmoette, zag ze in zijn ogen dezelfde intensiteit en ze beloofde zichzelf dat hij haar binnenkort een nieuwe wereld mocht binnenleiden.


  Die avond hadden ze elkaar alleen maar gekust. Ze hield zichzelf toen voor dat hij wachtte tot ze klaar was voor de volgende stap. Maar drie dagen later waren ze voor altijd uit elkaar.


  De herinnering uit haar hoofd verjagend liep ze naar Mario toe. Even maakte ze zich zorgen over zijn reactie op haar. Zou ook hij geplaagd worden door het verleden? Wat zou ze in zijn ogen lezen?


  Uiteindelijk keek Mario op en hij knikte. ‘Schitterend. Giorgio heeft een goede Julia uitgekozen.’


  Zijn toon was beleefd en zijn blik ondoorgrondelijk.


  ‘En u ziet er ook prachtig uit, Signor Ferrone,’ zei ze, zijn toon imiterend.


  ‘Iedereen klaar?’ riep Amadore. ‘Deze kant op.’ Hij gebaarde naar een boogvormige doorgang aan het einde van de balzaal.


  Mario bood Natasha zijn arm die ze aannam met de woorden: ‘Dank u, signore.’


  Daarop boog hij zich naar haar toe en fluisterde: ‘Noem me geen signore. Ik heet Mario. Wanneer je me zo formeel aanspreekt, zal iedereen denken dat er een probleem is tussen ons.’


  ‘En dat moeten we ze vooral niet laten denken,’ beaamde ze. ‘Zullen we gaan?’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Er klonk gejuich toen ze terugkeerden in de balzaal. Lisa knikte, alsof ze wilde laten blijken dat Romeo’s uiterlijk aan haar hoge eisen voldeed.


  De fotograaf bestudeerde hen goedkeurend en zei dat hij wilde beginnen met de portretfoto’s. ‘Eerst fotografeer ik jullie apart, daarna samen. Jij eerst, Julia.’


  ‘Julia? Ik heet Natasha,’ zei ze vrolijk.


  ‘Nee, vandaag ben je Julia.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ vond Giorgio. ‘Je doet niet alsof je Julia bent, je bent het echt. Morgen kun je wel weer Natasha zijn.’


  ‘Als ik daar zin in heb,’ zei ze, het spelletje meespelend. ‘Misschien is Natasha wel te saai.’


  ‘Zo mag ik het horen!’ zei Giorgio met een warme grijns.


  Ze wendde zich naar links, toen naar rechts, glimlachte, keek treurig en glimlachte weer.


  ‘Spreid je armen eens,’ zei Giorgio. ‘Stel je maar voor dat je naar de man van je dromen kijkt.’


  Met een smachtende blik in haar ogen strekte ze haar handen naar de camera uit.


  Mario, die vanuit de coulissen toekeek, wendde zijn hoofd af om haar gezichtsuitdrukking maar niet te hoeven zien. Die stond hem nog helder voor de geest, en hij kon het niet verdragen hem hier te zien.


  Even later moest hij zelf poseren voor de portretserie.


  ‘Deze kant op,’ riep de fotograaf. ‘Draai je hoofd nog een klein beetje. Goed zo. En nu wil ik jullie samen hebben.’


  Eerst werd er een foto genomen terwijl ze een formele pose aannamen. Julia stond met haar handen op zijn schouders vlak voor Romeo. Volgens de instructies keken ze elkaar eerst ernstig aan, waarna ze tegen elkaar glimlachten.


  ‘En nu zou Romeo eigenlijk lichtjes moeten fronsen!’ riep Lisa. ‘En hij zou er een beetje sexy uit moeten zien, zodat iedereen begrijpt waarom Julia voor hem valt.’


  Op Mario’s gezicht verscheen een stuurse blik bij dit commentaar, vooral omdat Natasha prompt de slappe lach kreeg.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ riep ze. ‘Ik kan heel goed toneelspelen.’


  ‘Misschien moest Julia dat ook wel doen,’ zei Giorgio vrolijk. ‘Misschien voelde ze zich helemaal niet tot Romeo aangetrokken en had ze haar eigen agenda. Dat is het! Romeo, die grimmige blik is volmaakt. Houd die vast!’


  ‘Ja, doe dat vooral,’ grinnikte ze.


  ‘Dat is een prachtige glimlach, Julia!’ riep de fotograaf. ‘Die zegt veel over het huwelijksleven dat ze samen zouden hebben geleid. Daarin zou zijn humeurigheid beantwoord zijn geweest door vrolijkheid van haar kant. Ik begin me af te vragen of iemand dit stel eigenlijk ooit begrepen heeft.’


  ‘Nee,’ mompelde ze zo zachtjes dat alleen Mario haar kon horen. ‘Niemand begrijpt het echt.’


  ‘Hij kletst maar wat,’ zei Mario stuurs.


  ‘Natuurlijk legt hij het er dik bovenop zodat we onze rol goed kunnen spelen,’ zei ze. ‘Dat is zijn werk, en wij moeten ons werk doen.’


  ‘Julia, als jij nou eens zijn haar een beetje naar voren strijkt, rond zijn gezicht,’ riep Giorgio. Terwijl ze dat deed, hoorde ze de camera als een dolle klikken.


  ‘Goed zo, en nog een keer. Maar wel zachtjes. En nu mag Julia eindelijk zijn gezicht liefkozen.’


  Hoewel Natasha zichzelf voorhield dat ze alleen maar deed wat haar gevraagd werd, moest ze toch de waarheid onder ogen zien: ze wilde het maar al te graag. Ze wilde zijn gezicht aanraken, zijn lichaam, zijn hart. Ook al raakte ze hem maar lichtjes aan, toch voelde ze Mario’s lichaam trillen. En de reden waarom ze zijn reactie zo goed kon voelen, was dat die een exacte kopie was van die van haar.


  Zou hij beseffen welke emoties door haar heen joegen nu ze zo dicht bij hem was? Plotseling verzachtte zijn gezicht zich. De grimmige uitdrukking die hij zo vaak had, vervaagde, waardoor ze een glimp opving van de vriendelijke jongeman die hij vroeger was. Hij fixeerde haar nu met zijn blik, maar dat kon ook deel uitmaken van het rollenspel dat ze speelden.


  ‘Ja, goed zo!’ riep Giorgio. ‘En nu gaan we de balkonscène fotograferen, deze kant op.’


  Het balkon aan de achterkant van het Splendido was even uitbundig versierd als het balkon bij Julia’s huis, maar had als voordeel dat het een stuk lager aan de gevel hing, waardoor Romeo en Julia veel dichter bij elkaar konden zijn. Mario stond eronder en reikte met uitgestrekte armen naar boven, terwijl Natasha zich vooroverboog om zijn hand aan te kunnen raken. Intussen klikte de camera keer op keer.


  ‘Prachtig!’ riep Giorgio uiteindelijk. ‘Jullie doen het uitstekend. Wat fijn dat jullie zo goed kunnen samenwerken.’


  Ze volgden hem naar de balzaal, waar al een volgende outfit voor hen klaarlag.


  ‘Romeo gelooft nu dat Julia dood is,’ legde Giorgio uit. ‘Dus komt hij naar het graf waar haar lichaam ligt. Daar ziet hij haar, neemt afscheid en beëindigt zijn eigen leven. Even later wordt ze wakker, ziet dat hij dood is, en kiest zelf ook voor de dood. Deze scène zullen we later in de kelder vastleggen.’


  Geholpen door het meisje hulde Natasha zich in een eenvoudige jurk, waarna ze naar de kelder van het hotel liepen. Daar stond een stenen bank voor haar klaar waarop ze kon gaan liggen.


  ‘Au!’ zei ze, terwijl ze zich uitstrekte. ‘Dit ligt echt hard.’


  ‘Ik leg wel iets onder je hoofd,’ zei Mario.


  ‘Nee, dat zou het beeld verstoren. Dank je wel.’


  Bezorgd gaf hij haar haar zin.


  ‘Loop nu naar haar toe,’ droeg Giorgio hem op. ‘Kijk naar haar gezicht alsof je het niet kan geloven. Mooi, houd die uitdrukking vast.’


  Liggend met gesloten ogen verlangde Natasha ernaar ze te openen om Mario’s gezicht te kunnen zien, zijn blik te ontmoeten. Maar ze moest de verleiding weerstaan en zich tevredenstellen met het gevoel van zijn adem op haar gezicht.


  ‘Leg nu je hoofd op haar borst,’ instrueerde Giorgio.


  Het volgende moment voelde ze zijn hoofd tegen zich aan en hapte ze onwillekeurig naar adem.


  ‘En nu kus je haar,’ ging Giorgio verder.


  Ze zette zich schrap voor het moment waarop zijn mond die van haar zou raken. Hoewel er bijna geen lichtere aanraking kon bestaan, droeg ze zichzelf op hem te ondergaan.


  ‘Nog eens,’ beval Giorgio. ‘Houd in gedachten dat je zojuist de enige vrouw van wie je ooit zou kunnen houden hebt verloren.’


  Opnieuw kuste Mario haar, voor hij nogmaals zijn hoofd op haar borst legde. Eindelijk kondigde Giorgio aan dat ze klaar waren.


  ‘En nu het moment suprême: het moment waarop ze elkaar voor het eerst zien,’ zei hij.


  In de balzaal trok Natasha de zwierige japon aan en keek ze toe terwijl het meisje haar haar deed. Zodra alles klaar was, zorgde Giorgio ervoor dat Romeo en Julia op de juiste plek stonden.


  ‘Het bal is al aan de gang. Julia bekijkt iedereen, vooral Paris, de man met wie ze van haar ouders moet trouwen. Maar dan ziet ze opeens Romeo naar haar staren. Hun blikken ontmoeten elkaar.’


  Mario draaide zijn hoofd, zodat hij naar Natasha keek. Zij beantwoordde die blik.


  ‘Hij loopt naar haar toe,’ ging Giorgio verder. ‘Goed zo, Mario, nog iets dichterbij. Hij pakt haar hand en vraagt haar vergeving voor het feit dat hij haar aanraakt hoewel hij haar onwaardig is. Maar zij weerlegt dat.’


  Inmiddels had Mario Natasha’s hand vastgegrepen en keek hij haar met een intense blik aan.


  ‘En nu heeft Romeo de euvele moed om haar te kussen,’ zei Giorgio triomfantelijk. ‘Ga door.’


  Langzaam boog Mario zijn hoofd, waarna hij zachtjes zijn lippen tegen die van haar drukte.


  ‘Mooi, maar misschien kan het nog beter,’ zei Giorgio. ‘Natasha, het lijkt me een goed idee als je je arm om hem heen slaat.’


  ‘Maar dat is te snel,’ zei ze haastig. ‘Ze kent haar gevoelens voor hem nog niet.’


  ‘En hij nog niet voor haar,’ zei Mario. ‘Hoe zou Romeo’s kus op dit moment eruitzien? Zo?’ Kort raakte hij met zijn lippen die van Natasha aan. ‘Waarschijnlijk zou hij het respectvol doen, omdat hij haar ondanks zijn hevige verlangen niet wil beledigen. Of is hij een schaamteloze figuur die pakt wat hij pakken kan? Kijk, zo.’


  Met zijn arm om haar middel trok hij haar naar zich toe, waarna zijn mond die van haar doelbewust opeiste.


  Ze was verbijsterd. De korte, lichte kus die hij haar een paar ogenblikken geleden had gegeven, had haar hier niet op voorbereid. Instinctief stak ze haar handen naar hem uit, maar toen trok ze ze weer terug omdat ze niet wist of ze hem zou omhelzen of wegduwen. Het enige wat ze nog wist, was hoe verontrustend fijn zijn lippen op die van haar voelden, terwijl ze tegelijkertijd nauwelijks het gekmakende instinct kon onderdrukken hem een klap in zijn gezicht te geven.


  Twee jaar lang had ze, ondanks haar woede vanwege zijn verraad, ernaar gesnakt dat hij zijn armen om haar heen sloeg. Nu verkeerde ze in tweestrijd. Ze worstelde zowel met het heerlijke gevoel dat ze hem weer kon vasthouden als met haar frustratie over het feit dat hij kon doen en laten wat hij wilde en dat zij dat maar moest accepteren.


  Maar hem afwijzen kon ze niet. Op dit moment moest ze haar gezonde verstand negeren en doen alsof ze vol gelukzaligheid uitkeek naar wat de toekomst voor haar in petto had. Ze stond zichzelf juist toe haar lichaam tegen dat van hem te drukken, toen plotseling…


  ‘Zo goed, Giorgio? Is dit wat je zoekt?’ riep Mario, terwijl hij een stap achteruitzette.


  Natasha verstarde. Ze kon nauwelijks geloven wat er zojuist gebeurd was. Het leek wel of zij de enige was die zulke hevige gevoelens had ervaren. Was hij alleen maar bezig geweest de juiste foto’s te laten maken? Een vlaag van woede voer door haar heen.


  ‘Heel goed, doe het maar precies zo voor de camera,’ was het commentaar van Giorgio.


  Daarop voelde ze Mario’s handen weer op haar lichaam en trok hij haar nogmaals dichter naar zich toe, zodat hij zijn lippen op die van haar kon drukken om haar bewegingsloos tegen zich aan te houden. De warmte van zijn mond en ledematen trok door haar heen. Omdat haar lichaam hier onwillekeurig op reageerde, laaide de woede binnen in haar verder op.


  Ergens op de achtergrond hoorde ze een camera alsmaar klikken tot Giorgio riep: ‘Goed, we zijn klaar. Jullie hebben het goed gedaan. Laten we bespreken wat we bij de volgende scène gaan doen.’


  ‘Ik heb eerst even behoefte aan frisse lucht,’ zei Natasha, waarna ze haastig wegglipte door de eerste deur die ze zag. Vervolgens kwam ze in een gang en zette ze het op een rennen tot ze een hoekje zag waarin ze zich kon verschuilen. Mario mocht nooit te weten komen hoeveel emoties hij nog bij haar losmaakte. Ze draaide zich om en zag tot haar schrik dat Mario daar stond.


  ‘Zit je me achterna?’ wilde ze weten.


  ‘Ik dacht dat dat de bedoeling was. Is er niet iets wat je me wilde vertellen?’


  ‘O ja, wel duizend dingen,’ riep ze woedend uit. ‘Hoe durf je zo vrijpostig te zijn!’


  ‘Heb je het nu over die kus? Nou, die was je me nog schuldig. Toen we uit elkaar gingen, heb je me geen afscheidskus gegeven!’


  ‘Ik heb je ook nooit in je gezicht geslagen, hoewel ik daar verdraaid veel zin in had.’


  Daar leek hij even over na te denken. ‘Dus je vindt dat ik een klap in mijn gezicht verdien? Goed dan, leef je uit.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ga je gang. Sla me maar als dat je een beter gevoel geeft.’


  Hij stak zijn kin een beetje naar voren en nam een afwachtende houding aan.


  ‘Zeg niet zulke onzinnige dingen,’ snauwde ze hem toe.


  ‘Ik meen het. Je mag doen wat je wilt en ik beloof je dat ik geen wraak zal nemen.’


  ‘Dit is allemaal één grote grap voor jou, hè?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn gevoel voor humor is twee jaar geleden samen met jou verdwenen. Tijdens de daaropvolgende wekenlange zoektocht raakte het volledig op de achtergrond. Dus wat doen we nu? Ga je me toch niet slaan?’


  ‘Zeker niet. Dat zou erg onprofessioneel zijn. Dan zou je gezicht misschien beschadigd raken, waardoor de foto’s niet meer mooi zijn. Wat mij betreft hoeven we hier geen woorden meer aan vuil te maken.’


  Terwijl hij salueerde, zei hij: ‘Uitstekend, baas. Wat u maar wilt, baas.’


  ‘O, houd op met de draak met mij steken door jezelf voor gek te zetten!’


  Opeens veranderde zijn manier van doen. De spottende blik in zijn ogen verdween en er kwam somberheid voor in de plaats. ‘Doe niet zo dwaas,’ zei hij beheerst. ‘Besef je dan niet dat we dingen allemaal op onze eigen manier verwerken?’


  ‘En dit is jouw manier? Nou, dit is die van mij!’


  Volkomen onaangekondigd nam de driftbui die ze zojuist in de kiem had gesmoord bezit van haar en ze werd ertoe gedreven iets idioots te doen. Ze nam zijn hoofd in haar handen, trok het omlaag en eiste zijn mond met die van haar op. Meteen voelde ze zijn handen op haar lichaam en merkte ze dat hij net zozeer in verwarring was als zij eerder die dag. Zou hij zich verzetten of zich aan de kus overgeven?


  Ze was niet van plan hem de keus te geven. Haar kus verzachtte zich, waardoor hij in een liefkozing veranderde. Met haar lippen beroerde ze hem precies zoals hij dat vroeger zo fijn vond. En ze werd niet teleurgesteld, want zijn lichaam reageerde meteen. Zijn spieren spanden zich en hij drukte haar steviger tegen zich aan.


  Nu was ze er klaar voor om hem verder te plagen. Met haar lippen oefende ze meer druk uit. Prompt ging zijn ademhaling sneller toen zijn opwinding toenam. Zijn lippen gingen uiteen toen zijn tong op verkenningstocht ging. Hij onderging de kus niet alleen, hij nam er actief aan deel. En hoewel hij probeerde de controle erover te pakken te krijgen, gaf ze die niet uit handen.


  Toen deed hij echter een stap achteruit. ‘Natasha…’


  ‘Je bent gewaarschuwd, Mario. Jij bent niet de enige die dit spel kan spelen. Daag me niet nog een keer uit, want daar zul je spijt van krijgen.’


  Ze zag ongeloof in zijn ogen toen haar woorden tot hem doordrongen. ‘Je kon het niet laten dit te doen, hè?’ zei hij hees. ‘Je moest me plagen, me aan het denken zetten. Maar dit was geen kus, dit was wraak.’


  ‘Wraak kan heel zoet zijn,’ zei ze, terwijl ze hem van zich af duwde. ‘Dat is een van de dingen die ik van jou geleerd heb. Dacht je soms dat je ermee wegkwam, met wat je net hebt gedaan? Je wilde me eventjes laten zien wie er de baas was zonder aandacht aan mijn gevoelens te besteden.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je zult het misschien niet geloven, maar ik heb je gekust omdat ik dat wilde,’ zei hij op harde toon. ‘Nu schaam ik me daarvoor, want ik moet wel erg dom zijn geweest dat ik dacht dat je nog warme gevoelens voor mij koesterde. Idioot als ik ben, dacht ik diep binnen in je nog het lieve meisje dat je twee jaar geleden was aan te treffen. Ik moet overigens toegeven dat je al had gewaarschuwd dat die Natasha niet meer bestond. Toen geloofde ik het niet, maar nu wel. Je wilde me kwetsen door me te laten voelen wat ik ben kwijtgeraakt.’


  ‘Je bent het kwijtgeraakt omdat je het niet meer wilde,’ zei ze.


  ‘En als je jezelf dat maar lang genoeg blijft voorhouden zul je het uiteindelijk gaan geloven,’ zei hij rustig. ‘In die tijd verlangde ik heviger naar je dan ik ooit naar een vrouw had verlangd. En als je niet op die manier was verdwenen, had ik je dat verteld ook. Jij bent degene die onze droom bruut aan diggelen sloeg, niet ik. Je verloor je zelfbeheersing en ging al op de loop voordat je goed had nagedacht. Het had niet zo hoeven aflopen. We hadden inmiddels getrouwd kunnen zijn, ons eerste kind kunnen verwachten. Maar nu… kijk naar ons.’


  ‘Houd op!’ gilde ze, zich met haar handen voor haar oren van hem afwendend.


  ‘Ja, de waarheid kan pijn doen, hè? Ik had je al mijn liefde kunnen geven, maar nu schurken mijn gevoelens voor jou zo dicht tegen haat aan dat ik er bang van word.’


  ‘Nou, daar hebben we nu dan toch eindelijk de waarheid: je haat me.’


  ‘Dat zei ik niet. Ik heb je nooit daadwerkelijk kunnen haten, maar daar zal nu misschien verandering in komen.’


  Ze gaf geen antwoord. De onverwachte glimp die hij haar op zijn gevoelens had laten werpen, had een zeurend verdriet bij haar opgewekt. Ze kreeg zin om te gaan gillen en met haar hoofd tegen de muur slaan.


  Toen ze zich van hem afwendde, draaide hij haar terug.


  ‘Je wilt mijn kant van het verhaal niet horen, hè? En ik denk dat ik wel weet waarom: je bent een lafaard,’ brieste hij van woede. ‘Je bent bang voor de waarheid. Je wilt je eigen falen niet onder ogen te zien. Als je niet zo snel met je oordeel over mij had klaargestaan, had ons leven er heel anders uitgezien.’


  Ze antwoordde niet. Iets binnen in haar drong de woorden terug voor ze uit haar konden komen.


  ‘Je had eens moeten weten wat ik die dag van plan was,’ zei Mario. ‘Ik wilde je vragen om niet terug te keren naar Engeland, om bij mij te blijven en mijn geliefde te worden. Mijn relatie met Tania stelde nooit veel voor. Ze was een zeer ervaren vrouw die zich graag omringde met mannelijke “vrienden”. Ik wist wel dat ze met meerdere mannen tegelijk omging, maar omdat ik niet verliefd op haar was en zij niet op mij, vond ik dat niet zo erg. Toen ik jou leerde kennen werd alles anders. Plotseling wilde ik meer dan alleen een leuke tijd hebben. Ik wilde een serieuze relatie en die wilde ik met jou. Dus sprak ik af met Tania om haar uit te leggen dat ik niets meer met haar wilde.


  Hoewel ze kwaad was, dacht ik toch dat ze het begreep. Helaas ging het toen mis. Ze viel ons lastig en jij ging ervandoor. Je had moeten zien wat ik doormaakte tijdens mijn zoektocht naar jou, hoe wanhopig ik was… Dat had je vast grappig gevonden.’


  ‘Ik had het nooit geloofd,’ snauwde ze. ‘Wanhopig? Jij? Terwijl je aan iedere vinger tien vrouwen kon krijgen?’


  ‘Die tijd was voorbij. En als ik de kans had gekregen om dat uit te leggen… Als ik het je had kunnen laten begrijpen. Maar jij gelooft toch alleen wat je wilt geloven.’


  Hem aanstarend probeerde ze zijn ongelooflijke woorden tot zich door te laten dringen. Het was alsof ze vanbinnen werd verscheurd. Een deel van haar verafschuwde hem en een ander deel wilde meer van hem horen.


  ‘Zijn jullie daar?’ klonk Giorgio’s stem verderop in de gang.


  ‘We zijn hier,’ riep Mario terug.


  ‘Aha, mooi.’ Giorgio verscheen om de hoek. ‘Jullie kunnen je gewone kleren weer aandoen. Vandaag gaan we geen foto’s meer maken, maar we gaan wel naar Romeo’s huis.’


  Natasha ontsnapte naar haar kleedkamer en daar trok ze haar kostuum uit. Het was een opluchting weer moderne kleding te kunnen dragen. Voorlopig werd Julia verbannen.


  Hoe langer, hoe beter, dacht ze, terwijl ze in de spiegel staarde en woest haar haar borstelde. Als gesponnen goud viel het over haar schouders, glanzend in het namiddagzonlicht. Mario had haar ooit gekscherend ‘mijn gevaarlijke, blonde seksbom’ genoemd.


  ‘Ik ben toch niet gevaarlijk,’ had ze geprotesteerd.


  ‘Maar dat kun je wel worden als je je instinct volgt. Daar zou een man nog bang van kunnen worden.’


  ‘Maak ik jou soms bang?’ vroeg ze plagend.


  ‘Dat zou wel het geval zijn geweest als ik snel bang was.’


  Vandaag had hij beweerd dat haar koppige natuur een deel van de oorzaak van hun scheiding was.


  Ze stak haar haar op en ging naar beneden.


  Romeo’s huis was vlak bij dat van Julia en kon alleen aan de buitenkant bekeken worden.


  ‘Het lijkt wel een fort, met die kantelen,’ zei ze.


  ‘Heel veel gebouwen zagen er in die tijd zo uit,’ legde Giorgio uit. ‘De ene helft van de stad verkeerde permanent in staat van oorlog met de andere helft. Dat was ook de oorzaak van de ruzie tussen de Capulets en de Montagues.’


  ‘Buongiorno!’


  Een paar meter verderop stond een man naar hen te zwaaien. Hij leek in de veertig te zijn, en was lang en krachtig gebouwd. Natasha herkende hem als een van de leden van de Comunità met wie ze op de eerste avond had kennisgemaakt.


  ‘Jullie hadden moeten zeggen dat jullie hierheen kwamen,’ zei hij, terwijl hij Natasha omhelsde.


  ‘Dat wist ik pas op het laatste moment,’ zei Mario.


  ‘Kom, dan nodig ik jullie uit voor een kopje koffie in mijn hotel. Het is hier vlak om de hoek.’


  Terwijl ze erheen wandelden, zei Giorgio zachtjes tegen Natasha: ‘Mario had deze ontmoeting liever willen vermijden. Dat is Riccardo, die ook graag voorzitter van de Comunità had willen worden. Hij is heel rijk, heeft meer wijngaarden dan de anderen en geeft net zo graag bevelen als Mario.’


  ‘Je zei toch dat Mario ervoor had gezorgd dat hij zich terugtrok?’


  ‘Ja. Ik weet niet precies hoe, maar er gingen geruchten dat niet alle zaken waarmee Riccardo zich bezighield even verkwikkelijk waren.’


  ‘Bedoel je dat Mario hem heeft bedreigd?’


  ‘Ongetwijfeld niet openlijk, dat is niet Mario’s stijl. In elk geval trok Riccardo zich plotseling terug. Mario is niet het soort man met wie je in een conflict verwikkeld wilt raken.’


  Riccardo’s hotel was uitbundig versierd en heel chic, zelfs nog meer dan het Dimitri Hotel. Waar Natasha ook keek, nergens was op bezuinigd. Misschien leek Riccardo wel het soort man dat Mario zou uitdagen, maar toen Natasha hen samen bekeek, kwam ze tot een andere conclusie: Riccardo was bang voor Mario. En dat leek Mario prima te vinden. De jongere man die ooit met zijn charme van alles gedaan had gekregen, gebruikte nu zijn macht om mensen te laten doen wat hij wilde.


  Hij had haar ervan beschuldigd zomaar te verdwijnen, waardoor hij wanhopig was achtergebleven. Eerst had ze die beschuldiging van de hand gewezen, maar nu maakte ze zich ernstig zorgen. Deze man maakte anderen bang, maar gaf tegelijkertijd toe dat zij hem bang maakte.


  ‘Ik wil graag de rest van Verona zien,’ merkte ze op. ‘Niet alles hier draait tenslotte om Romeo en Julia. Er is meer in het leven dan liefde.’


  ‘Dat valt niet te ontkennen,’ beaamde Mario.


  ‘Nou, ik heb al het voorbereidende werk gedaan,’ zei Natasha. ‘Nu kan ik me op mijn kamer terugtrekken om te gaan schrijven. Heren, ik spreek jullie over een paar dagen wel weer.’


  ‘Dus onze aanwezigheid is niet langer vereist?’ vroeg Giorgio op komische toon. ‘We worden nu gewoon weggestuurd? Wat is deze wereld toch hard.’


  ‘Zo is het nu eenmaal,’ zei Mario al even theatraal. ‘Een vrouw dumpt een man wanneer ze hem niet meer nodig heeft. Dat zullen we moeten accepteren.’


  Ze lachten allemaal.


  ‘Zodra mijn aanwezigheid hier niet meer vereist is, wil ik een paar dagen naar Venetië,’ zei Mario. ‘Sally, mijn schoonzus, gaat binnenkort weer bevallen. Ze heeft het de vorige keer erg moeilijk gehad, dus ik denk dat Damiano het wel waardeert als ik een paar dagen langskom. Ik ben gewoon telefonisch bereikbaar en Giorgio zorgt voor de rest.’


  ‘Dank je wel. En als ik Giorgio al heb, wat heb ik dan nog meer nodig?’


  Mario nam beleefd afscheid van haar en vertrok met de woorden: ‘Giorgio weet me zo nodig te bereiken. Goedenavond allemaal.’


  Hij vluchtte weg.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Natasha ervoer het als een opluchting dat ze de komende dagen zonder Mario kon doorbrengen. Ze had tijd nodig om te verwerken wat hij haar had verteld. Zijn woorden bleven haar achtervolgen. Mario had haar bezworen dat hij met Tania had gebroken omdat hij van haar, Natasha, hield en haar dat had willen vertellen.


  Die afschuwelijke echo in haar hoofd probeerde ze te negeren. Mario had haar ervan beschuldigd dat ze alleen geloofde wat ze wilde geloven. En misschien had hij wel gelijk. Als hij de waarheid had gesproken, betekende dat dat zij in haar eentje voor de breuk verantwoordelijk was.


  Om aan die ondraaglijke gedachte te ontsnappen, dompelde ze zich onder in haar werk. Ze maakte niet alleen een studie van de stad zelf, maar van de hele streek. Deze regio heette Veneto en de beroemdste stad daarin was Venetië.


  ‘Daarom spreken we hier ook Venetiaans,’ vertelde Giorgio haar.


  ‘Venetiaans? Is dat een bestaande taal?’


  ‘Jazeker, iedereen in Veneto spreekt deze taal. De inwoners spreken natuurlijk ook Italiaans en dankzij de toeristen wordt er veel Engels gesproken. Maar om deze regio echt goed te kunnen begrijpen moet je afweten van het bestaan van het Venetiaans.’


  ‘Daar zal ik me dus in verdiepen,’ zei ze, terwijl ze alles haastig opschreef.


  De dag erop kwam de fotograaf de foto’s van Natasha en Mario als Romeo en Julia langsbrengen.


  Mario’s gezicht fascineerde haar. Toen ze hem een paar dagen geleden de eerste keer zag, vond ze dat hij ouder, harder en gespannener had geleken. Maar op deze foto’s leek hij meer op de man die ze twee jaar geleden had leren kennen. Ze meende een zachtere uitdrukking op zijn gezicht te zien toen hij naar Julia keek, en in zijn ogen lag een glans die de camera fraai had weten vast te leggen.


  Die glans had ze eerder gezien. Hij moet een uitstekend acteur zijn, dacht ze, maar dat wist ik eigenlijk al.


  Ze bracht een deel van de tijd in haar eentje in Verona door, terwijl ze door de straten slenterde en de sfeer zonder enige afleiding in zich opnam. Ze vond een straat waar volgens haar Julia’s neef Tybalt Romeo’s vriend Mercutio vermoord had kunnen hebben. En een stukje verderop had Romeo heel goed Tybalt wraakzuchtig met een mes gestoken kunnen hebben.


  Er vlakbij lagen twee hotels van eigenaars uit de Comunità waar ze hartelijk werd verwelkomd. Ze bekeek de hotels en maakte een paar notities.


  Hoewel ze nog tal van bezienswaardigheden kon bezoeken, had ze er geen puf meer voor. De afgelopen paar dagen had ze het emotioneel zwaar gehad en daarvoor betaalde ze nu de prijs. Ze was moe, had hoofdpijn en besloot terug te keren naar het Dimitri Hotel.


  Opgelucht trok ze zich daar met een kop koffie terug in het hotelcafé. Omdat ze haar ogen even sloot, merkte ze niet dat ze werd gadegeslagen door een man die even verderop zat. Hij zag alles: de moedeloosheid die ze uitstraalde, het feit dat ze zich had teruggetrokken van de rest van de wereld, haar eenzaamheid.


  Plotseling keek ze op en zag ze hem.


  ‘Mario!’


  ‘Hallo, Natasha.’ Hij kwam naast haar zitten.


  ‘Ben je al weer terug uit Venetië?’


  ‘Ja, ik ben een minuut of tien geleden teruggekomen.’


  ‘Is alles goed met je familieleden?’


  ‘Ja, Sally heeft alles goed doorstaan en ik heb er een nichtje bij.’


  ‘Gefeliciteerd.’


  ‘Dank je. Hoe gaat het met jou? Je ziet er moe uit.’


  ‘Ik heb een drukke, maar welbestede dag gehad.’


  ‘Is er iemand met je meegekomen om te zorgen dat je niet verdwaalde?’


  ‘Kom zeg, het is niet nodig me te beledigen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik kan heus wel zonder te verdwalen door een onbekende stad lopen. Soms is het fijner om je alleen te redden.’


  Hij begreep precies wat ze bedoelde. Ze had er behoefte aan gehad even alleen te zijn, weg van de spanning die continu tussen hen hing. Hij ervoer dat net zo.


  ‘Je werkt te hard,’ zei hij. ‘Dat deed je vroeger ook al. Ik weet nog wel dat je uitgeput was. Toen ik een tochtje in een gondel met je ging maken viel je in slaap.’


  Hoewel hij nu glimlachte, wist ze nog wel dat hij het destijds niet bepaald leuk had gevonden. Hij nam wel vaker meisjes mee in een gondel, maar gewoonlijk begonnen die niet spontaan in zijn gezelschap te knikkebollen.


  ‘Je bracht me terug naar mijn hotel en wenste me heel nadrukkelijk goedenacht,’ rakelde ze glimlachend de herinnering op. ‘Je was beledigd door mijn gedrag. Ik heb me altijd afgevraagd wat je de rest van de avond deed, maar ik neem aan dat je iemand hebt kunnen vinden die wel wakker kon blijven.’


  ‘Ik kan het me niet herinneren,’ zei hij op stellige toon.


  ‘Heel tactvol.’


  Allebei barstten ze in lachen uit. Hij wilde haar niet vertellen dat hij de rest van de avond in zijn eentje had doorgebracht, piekerend over haar schijnbare onverschilligheid jegens hem. Omdat ze hem intrigeerde, had hij haar de volgende dag een bezoek gebracht.


  ‘Zo ging het altijd met jou,’ zei hij peinzend. ‘Je was er wel, maar toch ook weer niet, waardoor ik in het duister bleef tasten.’


  ‘Dat deed ik niet expres,’ zei ze. ‘Jij dacht dat ik je aan het lijntje hield, maar dat was helemaal niet zo. Ik tastte ook in het duister.’


  Dat was ook de reden waarom hij zich toen tot haar aangetrokken voelde, besefte hij. Andere meisjes wilden maar al te graag iets met hem en boden zich op een presenteerblaadje aan, maar Natasha was altijd net buiten zijn bereik. Hoewel dat hem verwarde, was het ook de reden dat hij met haar bleef afspreken. Maar toen was ze opeens verdwenen en was hij wanhopig achtergebleven.


  Hoe diep waren haar gevoelens voor hem in die tijd eigenlijk gegaan? Zelfs nu wist hij het nog niet precies en hij betwijfelde of dat ooit het geval zou zijn.


  Maar één ding stond vast: ze was niet meer zo gespannen en zenuwachtig als een paar dagen geleden.


  ‘Ik heb gehoord dat je hard hebt gewerkt,’ zei hij. ‘Je hebt informatie opgevraagd bij de andere hoteleigenaars en hun ter goedkeuring een opzet van je tekst gegeven.’ Met een theatraal gebaar zei hij: ‘Alleen een genie als ik had jou kunnen ontdekken.’


  ‘Maar je hebt me helemaal niet ontdekt, dat heeft Giorgio gedaan.’


  ‘Sst. Dat verzwijgen we gewoon.’


  ‘Aha, we doen allemaal braaf wat de baas zegt.’


  ‘Sommigen wel. Maar ik betwijfel of jij zo braaf bent.’


  ‘Maar je betaalt wel mijn salaris,’ hielp ze hem herinneren. ‘Dus moet ik je toch wel braaf gehoorzamen?’


  ‘Goed, goed, de grap is duidelijk.’


  ‘Het is alleen geen grap. Je bent mijn werkgever. Ik weet wel dat Giorgio mijn directe leidinggevende is, maar jij bepaalt wat er gebeurt. En nu heb ik je iets te zeggen: ik wil je namelijk bedanken.’


  ‘Bedanken? Waarvoor?’ vroeg hij enigszins zenuwachtig.


  ‘Voor het verhogen van mijn salaris. Ik kon het niet geloven toen Giorgio het me liet zien.’


  ‘Maar daar heb je me toch al voor bedankt,’ zei hij. ‘Ik wilde er gewoon voor zorgen dat je voor ons bleef werken.’


  ‘Ja, dat zei je, maar je wist ook dat ik dringend geld nodig had. Je had me ook voor minder geld kunnen inhuren. Volgens mij speelde hier ook vriendelijkheid mee.’


  Hij schonk haar een flauwe glimlach. ‘Vriendelijkheid? Ik ben zakenman, ik doe niet aan vriendelijkheid.’


  ‘Volgens mij wel. Ik kan me nog wel dingen uit Venetië herinneren, een meisje dat haar hond was kwijtgeraakt bijvoorbeeld, die je voor haar wist te vinden.’


  ‘Ik probeerde alleen maar indruk op je te maken.’


  ‘Nou, daar slaagde je uitstekend in. Misschien wil je die zorgzame kant van je verborgen houden voor anderen, maar hij is er wel degelijk.’


  ‘Dat is bijna een belediging.’


  ‘Wen er dan maar aan dat ik je beledig,’ zei ze.


  ‘Dat moet waarschijnlijk nog net lukken.’


  ‘Nog even over die ruzie die we laatst hadden, na het nemen van de foto’s… Ik werd toen opeens heel boos, maar ik wou dat dat niet gebeurd was,’ zei ze.


  ‘Ik ook. Toen heb ik dingen gezegd die ik niet meende.’


  ‘Je beweerde dat ik bang was om de waarheid onder ogen te zien, dat alles anders zou zijn geweest als ik naar je had geluisterd. Ik denk dat je dat oprecht meende, dus kan ik je dat niet kwalijk nemen.’


  ‘Maar geloof je nu dat ik mijn relatie met Tania al had verbroken?’


  ‘Alsjeblieft… doe dit niet,’ hijgde ze. ‘Het maakt niet meer uit, dit zijn dingen uit het verleden.’


  ‘Waarmee je wil zeggen dat je me nog steeds niet gelooft.’


  ‘Ik weet het niet,’ riep ze wanhopig. ‘Het is één grote warboel in mijn hoofd.’


  ‘Dat gevoel ken ik,’ zei hij ironisch.


  ‘Maar het maakt niet uit.’


  ‘Hoe kan het nou niets uitmaken, Natasha? Je was er altijd trots dat je logisch nadacht, maar als je denkt dat wat er tussen ons is gebeurd niets te betekenen had, dan heb je het volkomen mis.’


  ‘Zo bedoel ik het niet. Toen was het wel degelijk belangrijk, maar die tijd is voorbij. We hebben ons leven weer opgepakt.’


  ‘Jazeker, we hebben ons leven weer opgepakt,’ zei hij zachtjes.


  ‘En ik denk achteraf dat onze relatie niet was voorbestemd lang te duren. Het stond in de sterren geschreven dat het mis zou gaan.’


  ‘Nu klink je net als Giorgio.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Vlak voor je aankwam hadden we het erover dat de liefde van Romeo en Julia “onder een slecht gesternte stond”. Soms horen twee mensen wel bij elkaar, maar slagen ze er toch niet in een relatie op te bouwen. Dan moeten ze accepteren dat het lot ze niet goed gezind is.’


  ‘Ja, je zou inderdaad kunnen zeggen dat het lot ons niet goed gezind was,’ zei ze bedachtzaam. ‘Voor mij was het problematisch dat er zo veel vrouwen in je leven waren.’


  ‘En mijn probleem was dat jij geen enkele man vertrouwt. Ik ben me altijd blijven afvragen waar dat vandaan komt. Is je hart misschien ooit door een andere man gebroken?’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen, maar niet op de manier die jij nu denkt. De man die mijn hart brak, was mijn vader.’


  Ze bleef zwijgen, tot hij zei: ‘Vertel eens wat over hem.’


  ‘Ik hield van hem en ik dacht dat hij ook van mij hield. Maar toen verdween hij opeens zonder ooit nog iets van zich te laten horen. We leken zo hecht, maar hij verwijderde mij en mijn moeder gewoon uit zijn bestaan.’


  Zoals jij met mij deed, dacht Mario, maar hij was te tactvol om de woorden uit te spreken.


  ‘Mijn moeder was enorm verbitterd. Ze hield me wel duizend keer voor dat alle mannen onbetrouwbaar waren. En ik voelde dat zelf ook zo.’


  ‘Dus toen wij samen iets hadden, hield je steeds in je achterhoofd dat geen enkele man te vertrouwen viel, vooral ik niet.’


  ‘Nee, jij was juist belangrijker voor me dan wie ook, maar…’


  ‘Maar instinctief nam je aan dat ik geen haar beter was dan andere mannen.’


  ‘Nee, zo was het niet.’


  ‘Volgens mij was het juist wel zo.’


  ‘En dus komen je gevoelens voor mij dicht in de buurt van haat,’ zei ze met een zucht. ‘Misschien kan ik het je niet eens kwalijk nemen.’


  ‘Alsjeblieft, Natasha, vergeet dat ik dat gezegd heb. Ik was kwaad en ik wilde je kwetsen. Toen je me op die manier kuste, legde je gevoelens bloot waaraan ik niet wilde toegeven.’


  ‘Gevoelens?’ Haar hart bonsde razendsnel.


  ‘Je liet me zien dat ik niet die sterke, onafhankelijke man ben waarvoor ik mezelf graag aanzie. Dus pakte ik je terug op de ergst denkbare manier. Ik meende het niet en ik ben er niet trots op. Denk je dat je me kunt vergeven?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Waarvan?’ vroeg hij aarzelend.


  ‘Aan of jij míj kunt vergeven.’


  ‘Er valt niets te vergeven.’


  ‘Echt niet? En de manier dan waarop ik volgens jou…’


  ‘Houd op,’ zei hij vlug. ‘Wat ik ook gezegd heb, ik neem het terug. Het is voorbij. Laten we vrienden zijn.’


  Even dacht ze na, voor ze met een weemoedige glimlach zei: ‘Dat zou fijn zijn.’


  ‘Dat is dan afgesproken.’


  ‘Zullen we elkaar de hand schudden?’ Maar toen ze haar hand uitstak, weerde hij die af.


  ‘Nee. Op de avond van je aankomst hebben we elkaar de hand geschud vanwege onze arbeidsrelatie. Nu zijn we vrienden, en vrienden schudden elkaar niet de hand. Dat hebben ze niet nodig.’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar op de wang. ‘Zo doen vrienden dat. En ze trakteren elkaar op koffie.’


  ‘Mooi. Kelner!’


  ‘Nee, ik bedoelde dat ik jou op koffie trakteer.’


  ‘Houd op met mij vertellen wat ik moet doen. Ik ben hier degene die trakteert.’


  ‘Uw wens is mijn bevel.’


  ‘Alleen zul jij het woord moeten voeren.’


  Hij knikte en bestelde in het Italiaans, waarna hij toekeek toen zij betaalde.


  ‘Heb je pas nog nieuwe delen van de stad bekeken?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb een beetje rondgewandeld, maar er is nog één plek die ik graag wil bekijken: Julia’s graf. Het is tegenwoordig een museum,’ zei ze. ‘En volgens mij komen er evenveel toeristen als bij het balkon, dus daar moet ik heen voor mijn volgende artikel.’


  ‘Daar vlakbij bevindt zich een hotel van iemand uit de Comunità,’ zei Mario. ‘Het Albergo Martinez. Je hebt de eigenaar al een keer ontmoet. We zouden daar vanavond kunnen dineren en kijken of hij iets te vertellen heeft. Ik zal hem even bellen.’


  Hij pakte zijn telefoon en begon meteen in rap Italiaans te praten. Terwijl ze op hem wachtte, piepte haar eigen telefoon. Vol afschuw las ze het sms-bericht.


  Na een paar minuten hing Mario op en zei: ‘Hij verwacht ons over een paar uur.’


  Toen hij haar echter gespannen voor zich uit zag staren vroeg hij fronsend: ‘Wat is er?’


  ‘Niets.’


  ‘Jawel, er is iets gebeurd. Vertel het me.’


  ‘Nee… nee, niets aan de hand. Ik wil graag naar mijn kamer.’


  Haastig stond ze op en liep weg. Bezorgd volgde hij haar en zodra hij haar had ingehaald, pakte hij haar hand. Ze trok hem niet los, maar reageerde nog steeds niet. Het leek wel of ze zich in een andere wereld had teruggetrokken.


  ‘Ik haal je over een uur op,’ zei hij.


  ‘Dan zorg ik dat ik klaar sta.’


  Eenmaal binnen kleedde ze zich meteen uit en ging ze onder de douche staan. Het warme water bracht verlichting, alsof het de schok kon wegwassen.


  Het sms-bericht was van Elroy Jenson:


  


  Denk maar niet dat je aan me kunt ontsnappen.


  


  Hij drijft me nog tot waanzin, zei ze in zichzelf, en dat is ook wat hij wil.


  Ze vroeg zich af waarom ze Mario niets over het bericht had verteld. Eerder had ze hem wel over Elroy verteld, dus zou het niet moeilijk zijn. Bovendien was hij een waardevolle bondgenoot. Maar iets in haar weerhield haar ervan zich nog kwetsbaarder op te stellen. Vooral in Mario’s aanwezigheid.


  Na haar douche trok ze een keurige donkerblauwe jurk aan, uitermate geschikt voor een formele bijeenkomst. Even speelde ze met haar haar, twijfelend of ze zou kiezen voor een zakelijk of een verleidelijk kapsel.


  Haar gesprek met Mario was doorspekt geweest van de dubbele betekenissen. Ze hadden nu weliswaar een wapenstilstand gesloten, maar de strijdbijl was bepaald nog niet begraven.


  Toen hij haar zover probeerde te krijgen te zeggen dat ze hem geloofde, had ze hem niet kunnen geven wat hij wilde. Weliswaar wilde ze niets liever, toch slaagde ze er niet in zichzelf hier definitief van te overtuigen.


  In het Albergo Martinez stond Nico hen al op te wachten. Toen hij hun met uitgestoken handen tegemoet liep, herkende Natasha hem nog van de eerste avond.


  Tijdens het eten beschreef hij het graf. ‘Julia is begraven in de kloosterkerk van San Francesco al Corso,’ legde hij uit.


  ‘O ja, het was broeder Lorenzo die ze daar trouwde,’ herinnerde Natasha zich.


  ‘Klopt. En toen Julia nadat ze het drankje had ingenomen leek te zijn gestorven, werd ze naar het klooster gebracht om daar begraven te worden. Tegenwoordig is het een museum. De crypte met daarin de sarcofaag die volgens de overlevering van haar was, kan bezichtigd worden. In het museum kunnen ook huwelijken worden voltrokken. Veel mensen kiezen ervoor zich in de echt te laten verbinden op de plek waar Romeo en Julia zich in de eeuwigheid met elkaar verbonden. En als ze in de nabijheid een hotel zoeken…’


  ‘Zullen ze dat van jou gelukkig al snel ontdekken,’ zei ze op haar professioneelste toon. ‘En ik zal mijn best doen ze in deze richting te sturen.’


  ‘Eccelente! Mario, deze dame is echt een grote ontdekking! Wat je ook doet, laat haar niet ontsnappen.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ zei hij met een vrolijk knikje.


  ‘Laten we gaan eten.’


  Het diner werd geserveerd aan een lange tafel waaraan al veel mensen zaten. Zodra ze ging zitten, zag Natasha voor de zoveelste keer hoeveel bewonderende blikken Mario ten deel vielen. Twee jaar geleden was dat al zo, maar er was niets veranderd.


  Al snel merkte ze dat de man die naast haar zat een perfecte tafelgenoot was. Hij heette Tonio en was een academicus, gespecialiseerd in de geschiedenis van Engeland. Aangezien ze altijd al geïnteresseerd was geweest in geschiedenis, was ze al snel diep in gesprek met hem. Zijn vooroordelen intrigeerden haar.


  ‘Je ziet Richard III helemaal in een verkeerd licht,’ legde ze hem uit. ‘Shakespeare beschreef hem weliswaar als een monster, maar in feite…’


  ‘Jullie Engelsen weigeren keer op keer te geloven dat een van jullie monarchen slecht was!’ riep hij uit.


  ‘Integendeel, de slechteriken zijn juist het leukst. Maar Richards reputatie als slechterik is vooral gebaseerd op fantasie.’


  ‘Ik heb de feiten bestudeerd, en ik kan je vertellen dat…’


  Met hun hoofden dicht bij elkaar gingen ze volledig op in hun discussie. Intussen sloegen de anderen aan tafel hen geamuseerd gade. Alleen Mario leek ontevreden, merkte Natasha tot haar verrassing op toen ze opkeek. De schone dame naast hem bedolf hem onder haar aandacht, toch leek hij haar eerder te tolereren dan aan te moedigen.


  ‘Ik zie dat Bianca haar klauwen weer in een nieuwe man heeft geslagen,’ merkte Tonio op speelse toon op.


  ‘Het klinkt alsof dat schering en inslag is.’


  ‘Dat klopt. Ze houdt ervan haar tentakels wijd te spreiden.’


  ‘Maar het lijkt er niet op dat ze hem heeft weten te betoveren.’


  ‘Nog niet, maar dat komt nog wel.’


  Het was overduidelijk dat Bianca een ervaren verleidster was die elke man om haar vinger meende te kunnen winden. Toen ze giechelend een tikje tegen Mario’s wang gaf, glimlachte hij beleefd terug voor hij zijn blik weer op Natasha richtte.


  ‘Je moet het zo zien,’ begon Tonio weer. ‘Koning Richard kon onmogelijk…’


  Het volgende halfuur dompelde ze zich volledig onder in hun gesprek, ervan genietend tot er muziek klonk en mensen gingen dansen. Plotseling verscheen Mario naast haar.


  ‘Dans met me,’ zei hij.


  ‘Wil je niet liever met Bianca dansen?’


  ‘Alsjeblieft niet.’ Hij greep haar hand en trok haar mee naar de dansvloer.


  ‘En ik dacht nog wel dat je het zo gezellig met haar had.’ Ze lachte terwijl hij haar in het rond liet zwieren.


  ‘Dacht je dat?’ vroeg hij op ironische toon.


  ‘Achternagezeten worden door een vrouw die alles zou doen waar een man van kan dromen is toch het mooiste wat er is?’


  ‘Dat zou inderdaad prima zijn geweest als ik iets van haar had gewild. Wat niet het geval is.’


  ‘Niet elke man zou zich daardoor laten weerhouden. Die zouden pakken wat ze pakken konden.’


  ‘Ooit was ik ook zo, toen ik nog jong en dom was. Uiteindelijk werd ik volwassen, maar toen was het al te laat.’ Die laatste woorden klonken erg wrang.


  Het volgende ogenblik kwam zijn verleidster langszij. Ook al danste ze met een andere man, toch schonk ze Mario een smachtende blik.


  ‘Red me,’ gromde hij.


  ‘Hoe?’


  ‘Maakt niet uit.’


  ‘Goed, daar gaan we. Ah!’


  Met een theatrale zucht liet ze zich tegen zijn borst vallen. ‘Au, mijn hoofd doet zo’n pijn dat ik echt naar huis wil,’ verzuchtte ze.


  ‘Ik breng je wel,’ zei hij hoffelijk, waarna hij hun gastheer vertelde dat hij meteen met Natasha zou vertrekken. ‘Ze voelt zich niet lekker, dus moet ze naar bed.’


  Ergens klonk onderdrukt gelach, maar Mario negeerde het. Hij tilde Natasha op en liep met haar weg. Pas bij de auto zette hij haar weer neer. Terwijl ze wegreden bedankte hij haar.


  ‘Geen probleem, ik wilde zelf eigenlijk ook wel naar huis. Ik heb behoefte aan slaap. Maar als je liever teruggaat om nog wat tijd met Bianca door te brengen…’


  ‘Niet grappig,’ zei hij gespannen.


  ‘Sorry, ik kon het niet laten.’


  ‘Nou, het was echt niet meer leuk.’


  ‘Je snapt toch wel wat ze nu allemaal denken, hè?’ zei ze grijnzend.


  ‘Ja, en dat spijt me, maar die vrouw gedroeg zich wel erg gênant.’


  ‘De man die nergens bang voor is, is toch niet bang voor haar?’


  ‘Je zou versteld staan als ik je vertelde waarvoor ik allemaal bang ben,’ zei hij. ‘Ooit was ik ook bang voor jou, maar nu begint het te voelen alsof je een van mijn beste vriendinnen bent.’


  ‘Mooi. Dan hoeven we ons nergens meer zorgen over te maken…’
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  De volgende ochtend reden ze naar het klooster om de crypte te bezoeken. Er waren al verschillende toeristen die de grote marmeren sarcofaag bekeken. Omdat het deksel er niet op lag, kon je zien dat hij leeg was, maar hier moest de levenloos lijkende Julia na inname van het drankje hebben gelegen. Hier had Romeo haar aangetroffen en zich slechts ogenblikken voor ze zou bijkomen van het leven beroofd omdat hij aannam dat ze was gestorven.


  ‘Ik begrijp het gewoon niet,’ zei een bejaarde man die in de sarcofaag tuurde. ‘Hoe konden twee mensen die nog zo jong waren zichzelf doden?’


  ‘Misschien hebben ze dat ook wel niet gedaan,’ zei degene die naast hem stond. ‘Misschien is het hele verhaal wel gewoon een verzinsel.’


  ‘Nee,’ zei Natasha. ‘Het gebeurde omdat het onvermijdelijk was. Als het leven alle betekenis heeft verloren ben je tot zulke dingen in staat.’


  ‘Iets wat losstaat van leeftijd,’ voegde Mario eraan toe.


  ‘Maar ze hadden toch kunnen accepteren dat een relatie tussen hen niet mogelijk was? Dan hadden ze later naar een nieuwe geliefde kunnen zoeken.’


  ‘Daar geloofden ze niet in,’ legde Mario uit.


  ‘Dat doen jonge mensen nooit,’ zei de man hooghartig. ‘Maar wanneer ze ouder worden, ontdekken ze dat er niets is wat zó belangrijk is. Liefde komt en gaat. Het is belachelijk te denken dat iemand op zo’n jonge leeftijd de ware betekenis van het leven kan doorgronden.’


  ‘Nee, het is belachelijk te denken dat het doorgronden daarvan aan leeftijd is gebonden. Het gebeurt wanneer iemand er klaar voor is. Niet eerder en niet later.’


  Belangstellend keek de oude man hem aan. ‘U klinkt als een deskundige op dit gebied.’


  ‘Op de een of andere manier zijn we allemaal deskundigen op het gebied van de liefde,’ zei Mario.


  Terwijl de toeristen hun gids volgden naar een ander deel van het museum, lieten ze een goedkeurend gemompel horen.


  Nu ze alleen waren, keek Mario naar Natasha, die in de lege sarcofaag tuurde.


  ‘Ze trouwden en brachten één mooie nacht samen door,’ mompelde ze. ‘Maar toen ze eindelijk bij elkaar konden liggen, was het hier.’


  ‘Ze liggen voor altijd bij elkaar,’ zei Mario.


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘Je weet toch wel wat je zojuist gedaan hebt?’


  ‘Nee, wat?’


  ‘Je hebt me op een prachtig idee gebracht dat ik kan gebruiken voor het stuk dat ik nu aan het schrijven ben. “Ze liggen voor altijd bij elkaar.” Dank je wel.’


  ‘Blij dat ik je van dienst kon zijn,’ zei hij ironisch.


  ‘Zou je het erg vinden me hier een poosje alleen te laten? Ik wil graag…’ Om zich heen kijkend haalde ze met gespreide armen diep adem.


  Ze wil de romantische sfeer opsnuiven zonder gehinderd te worden door mijn aanwezigheid, dacht hij. Voor haar was hij niet meer dan een obstakel. Goed, ze had hem gekust, maar alleen uit woede. En hij zou er alles aan doen om het effect van haar triomf voor haar verborgen te houden.


  Hij stapte opzij, de schaduw in. Van daar zag hij haar in de sarcofaag reiken. Wat zag ze eigenlijk in die lege ruimte? Romeo die daar lag te wachten tot zijn geliefde zich bij hem voegde? Of Romeo en Julia samen, elkaar omhelzend in hun eeuwige slaap? Wat het ook was, ze had hem niet gevraagd samen met haar die wereld in te stappen.


  Waarom bestond er geen toverspreuk die haar in staat stelde in zijn hart te kijken? Dan zou ze weten wat hij sinds hun eerste ontmoeting voor haar gevoeld had. Zou ze dan weer met net zo’n warme blik naar hem kijken als vroeger?


  Hij bleef een poosje naar haar staan kijken in de verwachting dat ze elk moment kon weglopen. Maar omdat ze wel aan de grond genageld leek, ging hij uiteindelijk naar haar toe.


  ‘Alles goed?’ vroeg hij. ‘Het lijkt wel of je ergens bezorgd over bent.’


  ‘Nee, het komt gewoon door de sfeer die hier hangt, door het symbolische van dit graf.’


  ‘De dood, bedoel je?’


  Nee, het symboliseert zo veel meer. Het staat voor definitieve afronding in het algemeen. Romeo en Julia waren nog jong, ze hadden nog een bevredigend leven kunnen leiden. Maar de gevoelens van elk voor de ander waren belangrijker dan voor het leven zelf. Je had helemaal gelijk toen je zei dat je al op jonge leeftijd kunt ontdekken waar het leven om draait. En daarna kun je voor altijd bij elkaar gaan liggen. Dit…’ Ze gebaarde naar de muren van de grafkamer. ‘… zegt alles.’


  ‘Volgens mij kunnen we maar beter gaan,’ zei hij. Haar fascinatie voor deze plek gaf hem een ongemakkelijk gevoel.


  ‘Ja, ik ben hier klaar. Vanavond zal ik hier een nieuw stuk over schrijven en dat aan iedereen in de Comunità sturen. Ik weet zeker dat ik bruikbare suggesties te horen zal krijgen.’


  Onderweg terug naar het hotel spraken ze niet. Zodra ze op hun bestemming waren aangekomen haastte Natasha zich naar boven om aan het werk te gaan. De hele avond bleef ze doorwerken en ze liet het avondeten ook naar haar kamer brengen. Ze had tijd in haar eentje nodig om de dag te overdenken. Mario’s opmerkingen bij het graf hadden haar aan het denken gezet. Volgens de oude man had hij geklonken als een liefdesdeskundige, waarop Mario had gereageerd met: ‘Op de een of andere manier zijn we allemaal deskundigen op dat gebied.’


  Op de een of andere manier. Liefde stond zowel voor vreugde als voor verraad. Waarnaar had hij verwezen?


  Eigenlijk hoef ik hem dat helemaal niet te vragen, dacht ze. Het is duidelijk dat hij zich net zo verraden voelt als ik. Maar hoe is dat mogelijk? Hebben we elkaar soms verraden?


  Hij had haar ervan beschuldigd dat ze niet naar hem had willen luisteren, omdat ze bang was voor de waarheid en haar eigen aandeel in het einde van hun relatie niet onder ogen wilde zien. Dat had ze weliswaar ontkend, maar had hij misschien toch een beetje gelijk gehad?


  Destijds was haar eigen pijn hevig geweest, maar nu werd ze opeens geconfronteerd met die van hem. En dat was verbijsterend.


  Genoeg, zei ze tegen zichzelf. Ik ben hier om te werken, en zodra deze klus geklaard is, ga ik weg. Ongeacht wat hij zegt.


  Maar de volgende dag was alles veranderd.


  


  ’s Ochtends dwaalde ze door de stad tot ze in de middag bij Julia’s huis aankwam. Staand op de binnenplaats besloot ze het museum te gaan bezichtigen, maar toen werd haar aandacht door Julia’s standbeeld getrokken. Het gebeeldhouwde meisje staarde nog net zo in de verte als eerder.


  Zou het niet mooi zijn als ze net kon doen of ze Julia om advies kon vragen? Dan kon ze bedenken wat haar antwoord zou zijn. Misschien was dat wel de oplossing voor de verwarring in haar hoofd en haar hart.


  Ze had geen idee hoe Mario zich voelde, maar ook haar eigen gevoelens kende ze niet. Toen hij haar had gekust, was haar verlangen zo hevig geweest dat ze er bang van was geworden. Daarom had ze hem een kus teruggegeven zodat hij inzag wat hij was kwijtgeraakt. Helaas had die haar ook doen beseffen wat ze zelf was verloren.


  Op haar netvlies verscheen Mario’s gezicht zoals hij eruit had gezien aan het begin van de fotoshoot. Zijn gezicht drukte toen aarzeling uit, en zelfs nervositeit.


  Ze was kwaad op hem geworden toen hij haar kuste omdat hij zo afschuwelijk zelfverzekerd deed. Nu vroeg ze zich af of dat misschien onterecht was. Misschien had hij haar wel willen kussen, maar was hij toch ook onzeker geweest. Ook besefte ze nu waar haar woede vandaan kwam: diep in haar hart had ze zelf gewenst dat hij haar zou kussen.


  Zuchtend wendde ze zich af, maar toen verstarde ze opeens. Daar stond Mario naar haar te kijken.


  ‘Ik zag je toevallig op straat, dus ik heb de vrijheid genomen je te volgen. Ben je al binnen geweest?’


  ‘Nee, dat wilde ik juist gaan doen.’


  ‘Laten we het museum samen bekijken.’


  Binnen bekeken ze vluchtig het zestiende-eeuwse meubilair en genoten ze van de volmaakte setting voor het verhaal. Daarna gingen ze naar het balkon.


  Daar stond een jong stel met de armen om elkaar heen. ‘Sorry,’ zei het meisje, waarna ze opzijstapte. ‘We wilden deze plek graag nog een keer zien. Volgende week trouwen we hier en we laten onze trouwfoto’s op dit balkon maken.’


  ‘Wat leuk,’ zei Natasha. ‘Dit is daar de perfecte plek voor.’


  ‘Dat vonden wij ook.’ Ze kusten elkaar en glipten samen naar binnen.


  Wat een gelukkig stel, dacht ze, en wat waren ze zeker van elkaar, het leven en de toekomst.


  ‘Ik vraag me af hoe het voor haar was om daar over hem te staan dromen zonder te beseffen dat hun liefde gedoemd was,’ peinsde ze hardop. ‘Waarna ze eindelijk merkte dat hij beneden naar haar stond te kijken.’


  Voor hij kon reageren liet haar telefoon een schril geluid horen. Ze negeerde het.


  ‘Ga je niet opnemen?’ vroeg Mario.


  ‘Het kan wel wachten,’ antwoordde ze op gespannen toon. ‘Ik wilde hem eigenlijk niet meenemen. Hier word ik liever niet afgeleid.’


  Opnieuw ging de telefoon over.


  ‘Neem op en poeier de beller af,’ zei Mario.


  Schoorvoetend nam ze op. ‘Eindelijk,’ zei de stem die ze vreesde.


  ‘Jij weer,’ snauwde ze. ‘Houd op met me lastigvallen.’


  ‘Houd op met me te zeggen wat ik moet doen,’ was Jensons reactie. ‘Wanneer ik je wil bellen doe ik dat. Denk je soms dat jij me bevelen kunt geven?’


  ‘Ja, dat denk ik. Ik ben tenslotte de vrouw die jou zei dat je op moest donderen. Ik ben de vrouw die niets met zo’n walgelijke kerel als jij te maken wil hebben. Dat zou je zo langzamerhand toch wel moeten weten.’


  Aan de andere kant van de lijn klonk kakelend gelach. ‘Nee, jij zou inmiddels moeten weten hoe de zaken ervoor staan, stomme trut. Je hebt geen idee hoe moeilijk ik het je kan maken…’


  ‘Ik denk het wel. Dat heb je me al heel duidelijk gemaakt.’


  ‘Dat was nog maar het begin. En je zult snel genoeg heel veel spijt krijgen. Ik weet namelijk iets over jou, Natasha, en tegen de tijd dat ik klaar met je ben, zul je wensen dat je me wat respectvoller behandeld had.’


  Voor ze kon antwoorden werd de telefoon door Mario uit haar hand gegrist.


  ‘Lazer op, Jenson. Laat haar met rust, anders zul jij er spijt van krijgen,’ snauwde hij in de hoorn.


  Er klonk bulderend gelach. ‘Maar niet half zo veel spijt als jij, als je iets met Natasha hebt,’ riep Jenson. ‘Ze heeft mij tot haar vijand gemaakt en als jij haar partij kiest, geldt hetzelfde voor jou. En ik maak korte metten met mijn vijanden.’


  Mario verbrak meteen de verbinding. ‘Jenson valt je dus nog steeds lastig?’


  ‘Ja, hij houdt maar niet op.’ Ze beefde.


  ‘Goed, dit gaan we oplossen,’ zei Mario. Beschermend sloeg hij een arm om haar heen. ‘Laten we teruggaan naar het hotel.’


  Haar nog steeds vasthoudend leidde hij haar terug naar zijn auto. Gedurende de rit naar het hotel bleef ze met haar hoofd in haar handen zitten. Tot zijn opluchting was er bijna niemand in de lobby, waardoor hij haar vrijwel ongezien naar boven kon loodsen. Zodra de deur achter hen dichtviel, sloeg hij zijn armen nogmaals stevig om haar heen.


  ‘Het komt goed,’ zei hij kordaat. ‘Er is niets om bang voor te zijn. Hier ben je veilig en Jenson is iemand uit je verleden.’


  ‘Nee, dat is hij niet,’ jammerde ze. ‘Zolang hij me kan bellen, is hij niet iemand uit het verleden. Mijn nummer veranderen heeft geen zin; hij weet steeds mijn nieuwe nummer te pakken te krijgen. Zo veel macht heeft hij. Elke keer als ik een telefoontje of sms’je van hem krijg, voelt het alsof hij zelf hier is. Hij heeft mijn loopbaan al verwoest en ik kan hem niet uit mijn leven verbannen.’


  ‘Hij heeft je loopbaan niet verwoest en dat zal hij niet doen ook, want ik ga daar een stokje voor steken,’ zei Mario.


  Ze haalde diep adem en slaagde erin een beetje te kalmeren. Mario tilde haar kin op, zodat hij haar gezicht kon zien. Even was hij in de verleiding haar een troostende kus te geven, maar toen liep hij met haar naar het bed. Daar ging hij met haar dicht tegen zich aan zitten.


  ‘Godzijdank was jij daar bij me,’ zei ze. ‘Ik had dit niet alleen aangekund.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij grimmig. ‘Daarom griste ik je telefoon uit je hand, ook al vond je dat misschien onbeleefd. Als iets me bedreigt, wil ik graag weten hoe erg het is.’


  ‘Maar hij bedreigt jou toch niet?’


  ‘Iedereen die jou bedreigt, bedreigt mij. Zoals ik al zei: ik ga het oplossen.’


  ‘Dank je wel.’ Ze klampte zich aan hem vast. ‘Gelukkig was het alleen maar een telefoontje. Als hij hier in levenden lijve was opgedoken had ik hem vast iets aangedaan.’ Ze trok een zuur gezicht. ‘Wat je altijd zei over mijn gebrek aan zelfbeheersing klopt helemaal.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat je geen zelfbeheersing hebt, hooguit dat je nogal opvliegend bent. Dat je eerst handelt en later pas nadenkt.’


  ‘Wanneer het te laat is,’ zei ze met een zucht.


  Zonder te antwoorden verstevigde hij zijn omhelzing.


  ‘Daar heb ik mijn hele leven al last van,’ zei ze. ‘Mijn moeder zei vroeger altijd dat het nog slecht met me zou aflopen. Volgens haar had ik deze trek van mijn vader, en over hem had ze nooit een goed woord over.’


  ‘Je had het laatst over hem. Ze zijn toch gescheiden?’


  ‘Hij verliet haar toen ik tien was. Op een dag verdween hij gewoon. Het brak mijn hart. Tot die tijd had ik een heel goede band met mijn vader. Ik was zijn oogappel. Maar toen verliet hij opeens mijn moeder voor een andere vrouw en heb ik nooit meer iets van hem gehoord.’


  ‘Nooit? Weet je zeker dat je moeder daar niet de hand in had?’


  ‘Nee, hij schreef nooit en hij belde nooit. Ik wachtte altijd op de post, maar er zat nooit iets van hem bij. Toen ik hem probeerde te bellen, bleek dat hij zijn nummer had veranderd.’


  Hij gaf geen antwoord. Hoewel ze verwachtte dat hij zou zeggen dat zij precies hetzelfde had gedaan, trok hij haar alleen maar dichter tegen zich aan.


  ‘Dat zou je allemaal achter je moeten laten,’ mompelde hij. ‘Laat het verleden rusten. Laat het geen rol meer in je leven spelen.’


  ‘Het klinkt alsof jij daar ook wel wat van weet,’ zei ze.


  ‘In feite is dat ook zo. Op een gegeven moment had ik het gevoel dat ik Damiano zo veel schuldig was dat ik alleen nog maar volwassen wilde worden zodat ik me van hem kon losmaken.’


  ‘Volwassen worden?’


  ‘Het duurde erg lang tot ik daarin slaagde.’


  Dat was waar, dacht ze, terugdenkend aan hoe hij twee jaar daarvoor was geweest. Nu was hij zo veel sterker en serieuzer dat hij wel een andere man leek.


  ‘“Geen rol in je leven spelen”?’ zei ze zachtjes. ‘Mijn moeder en ik zijn er nooit overheen gekomen dat hij ons in de steek had gelaten. Ze hield me keer op keer voor dat ik geen enkele man kon vertrouwen.’


  ‘En die woorden zijn je altijd bijgebleven,’ reageerde hij al even zacht.


  ‘Niet alleen haar woorden. Het was ook dat hij me zo abrupt en zonder enige verklaring achterliet, terwijl hij zich eerder had gedragen alsof hij veel van me hield.’


  Mario vloekte binnensmonds. ‘Als hij nu hier was, zou ik hem een kaakslag geven,’ zei hij. ‘Maar je moet je leven niet laten verpesten door je vader of Elroy Jenson. Verban ze naar het verleden, keer ze de rug toe en word degene die je diep vanbinnen bent.’


  ‘Te laat,’ verzuchtte ze.


  ‘Het is nooit te laat als je iets echt wilt.’


  Wat had ze graag zijn gezicht gezien toen hij die woorden uitsprak, maar ze lag met haar hoofd tegen zijn schouder.


  ‘Nooit te laat,’ echode ze. Een soort slaperige tevredenheid nam bezit van haar. Ze zou het niet erg hebben gevonden voor eeuwig zo te blijven zitten.


  Mario voelde dat ze wegdoezelde. Hij drukte haar steviger tegen zich aan en kuste haar haar. Een ongekend warm gevoel vervulde hem. Hij wilde haar nu alleen vasthouden om haar te beschermen, niet om de liefde met haar te bedrijven. Het was een volkomen nieuwe ervaring. Toen ze elkaar pas kenden, had ze sterk en zelfverzekerd geleken, voorbereid op alle mogelijke uitdagingen.


  Zijn gedachten gleden terug naar zijn eigen verleden. Sinds zijn allereerste flirtpartij had hij zich altijd aangetrokken gevoeld tot sterke, onafhankelijke dames die weliswaar naar hem verlangden, maar hem niet echt nodig hadden.


  Wat was ik toen onvolwassen, dacht hij nu spottend.


  Vier jaar geleden had hij Sally leren kennen, de vrouw die met zijn broer Damiano was getrouwd. Hij was zo veel voor haar gaan voelen dat hij Venetië voor de zekerheid maar ontvlucht was.


  Later meende hij zijn gevoelens wel onder controle te hebben en kon hij af en toe terugkeren. Intussen was zijn belangstelling voor het hotelwezen gegroeid. Damiano was een uitstekende leermeester geweest en Mario’s talent was nu zo opgebloeid dat hij in staat was zijn eigen hotel te kopen en leiden. Maar hij bleef een playboy die het ene meisje voor het andere inruilde en nooit serieus voor iemand koos.


  Nu besefte hij dat dat was veranderd. Natasha’s verdriet had hem geraakt. Ze was alleen en kwetsbaar en dat maakte een krachtig gevoel bij hem los. De pijn die hij te verduren had gekregen nadat ze hem verlaten had, begon te vervagen. Ze had behoefte aan een sterke vriend en iets vertelde hem dat hij diegene moest zijn.


  Sinds de dag waarop hij haar weer ontmoet had, was hij in verwarring geweest. En dat gevoel werd alleen maar sterker toen hij merkte dat ze er genoegen aan leek te beleven. Op dit moment waren zijn eigen gevoelens echter van minder belang dan het feit dat ze veilig was.


  Hij liet haar achterover op bed zakken. Haar hoofd viel opzij en haar ogen bleven gesloten, alsof ze van hem was weggeglipt naar een andere wereld. Toch was ze nog steeds bij hem.


  En dat zou ze altijd blijven, nam hij zich voor. Hij was haar één keer kwijtgeraakt, dat kon hij niet nog een keer verdragen. Tegelijkertijd besefte hij dat hun toenadering zo pril was dat hij nog niet alles met haar kon bespreken.


  Voorzichtig ging hij naast haar liggen, haar nog steeds vasthoudend, zodat ze met haar hoofd op hem kwam te rusten. Even lag ze stil, toen liet ze haar arm over zijn borst glijden, alsof ze zijn hulp en troost zocht.


  Hij probeerde haar gezicht te lezen, maar haar diepe slaap gaf niets prijs. Hun tijd kwam nog wel, nu moest hij geduldig zijn. Hij sloot zijn ogen.


  


  In de vroege ochtend ontdekte Natasha zodra ze haar ogen opende dat ze zich in een nieuwe wereld bevond: eentje waarin Mario haar beschermend vasthield. Ze besefte meteen dat het alleen maar een droom kon zijn.


  ‘Alles goed?’ klonk toen een vriendelijke stem. ‘Ben je eindelijk wakker?’


  ‘Ben ik… Wat is er…’


  Mario zag de verbijsterde blik in haar ogen komen toen ze besefte dat ze echt in zijn armen lag.


  ‘Je hebt heerlijk geslapen,’ zei hij. ‘En ik ook.’


  ‘Wat is er gebeurd? Hebben we…’


  ‘Hoe we hier samen zijn komen te liggen? Je kreeg een telefoontje van Jenson. Omdat je zo angstig was, wilde ik je niet alleen laten, dus ben ik hier bij je gebleven. Maar maak je geen zorgen, ik heb me alleen maar als een vriend gedragen. Ik heb niets gedaan wat ik niet had moeten doen.’


  Ze wist meteen dat dat de waarheid was. Haar lichaam voelde kalm en uitgerust aan, wat nooit het geval zou zijn geweest als hij de liefde met haar had bedreven.


  ‘Echt waar,’ zei hij. ‘Maak je maar geen zorgen.’


  ‘Zorgen maak ik me niet, ik ben alleen maar blij dat je hier bent.’


  ‘Blij?’ echode hij. ‘Heus?’


  ‘Natuurlijk. Waarom niet? Je zei dat je me zou beschermen en dat heb je gedaan. O, je hebt geen idee hoe heerlijk dat voelt.’


  Haar ogen gloeiden en prompt verstrakte zijn lichaam. Het verlangen in hem groeide. Het liefst had hij haar glimlachende mond gekust en haar lichaam geliefkoosd. Dus hij verlangde naar haar, maar zij wilde iets anders van hem. Dat moest hij accepteren.


  Toen ze in zijn armen bewoog, verslapte hij zijn greep om haar schouders. Hij meende dat ze probeerde van hem weg te draaien, maar toen nestelde ze zich juist dichter tegen hem aan. Met gesloten ogen legde ze haar arm over zijn borst en zei zachtjes: ‘Mmm!’ alsof ze een bron van zalige tevredenheid had aangeboord.


  Dat was ook wat hij bij haar teweegbracht, bedacht hij. Een bepaald soort geluk dat heel wat beter was dan de pijn waartoe hun ontmoeting van een aantal dagen geleden had geleid.


  ‘Maar er zou meer kunnen zijn,’ fluisterde hij haar zachtjes in het oor.


  ‘Mm?’


  ‘Als we geduld hebben, is het toch wel mogelijk dat er meer tussen ons zal zijn? Wanneer we het rustig aan doen, kunnen we misschien…’


  ‘Misschien wat?’ fluisterde ze.


  ‘Ik weet dat we een aantal zaken achter ons moeten laten en dat zal niet eenvoudig zijn. Je hebt me op een nare manier in de steek gelaten door er zo vandoor te gaan. Maar gezien je vaders gedrag begrijp ik nu dat je waarschijnlijk geen enkele man vertrouwt. En ik heb jou ook gekwetst, al was dat niet mijn bedoeling. Ik hoop alleen dat je jezelf toestaat dat te geloven. Maar ik weet zeker dat dat op een dag gaat lukken, en dan wordt alles prachtig.’


  ‘Mm.’


  Zachtjes lachend vroeg hij: ‘Ik vraag me wel af wat “Mm” nu eigenlijk betekent?’


  Hem recht aankijkend antwoordde ze: ‘Als ik het wist, zou ik het je zeggen.’


  ‘Nee, hoor, je vindt het veel te leuk om mij in het duister te laten rondtasten. Goed. Ik zal het spelletje meespelen omdat de hoofdprijs me alles waard is.’


  ‘Ja, maar zullen we die ook winnen?’ fluisterde ze.


  ‘Wie weet?’ zei hij. ‘De tijd zal het moeten uitwijzen, maar nu nog niet. Er gaat iets gebeuren, waardoor alles al heel snel duidelijk zal zijn.’


  ‘Volgens mij begrijp jij er meer van dan ik. Leg het me maar uit wanneer het zover is, wanneer dat ook moge zijn.’


  Haar glimlach vervulde hem met hoop.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Nu laat ik je alleen zodat je nog even kunt slapen,’ zei Mario. ‘Tot morgen.’


  Hij vluchtte haar kamer uit, naar beneden, de tuin in. Het werd net licht en hij liep naar de rivier, waar hij peinzend naar het water staarde.


  Hoewel hij genoten had van hun samenzijn vroeg hij zich wel af of ze hem volledig had begrepen. Hij had weliswaar zijn toekomstdroom uitgesproken, maar die was alleen op fantasie gebaseerd. Ze had gezegd dat er iets zou gebeuren, maar wanneer? Hoelang moesten ze nog wachten tot ze zeker van elkaar konden zijn?


  Hij keek om naar het hotel. Haar kamer was te herkennen aan het flauwe licht dat binnen nog brandde. Even later zag hij dat de deur openging en ze op het balkon stapte.


  Vlug deinsde hij terug in de schaduw, maar ze keek niet omlaag. Bewegingsloos stond ze daar, haar ogen naar de hemel gericht alsof ze daar de oplossing voor een mysterie kon vinden.


  Terwijl hij haar op het balkon gadesloeg, bedacht hij dat Romeo op ongeveer dezelfde manier naar zijn geliefde moest hebben opgekeken.


  Op de avond van de dag dat ze was aangekomen, was hij ook onder haar raam gaan staan omdat hij ernaar verlangde haar te zien. Misschien zou hij wel altijd gedoemd blijven haar van een afstandje te bekijken zonder de kans te krijgen openlijk over zijn gevoelens te praten.


  Romeo’s woorden klonken in zijn hoofd: ‘Zij is het, mijn gebiedster, mijne liefde. O wist zij, dat zij ’t is!’


  ‘Ja, zij is mijne liefde. O wist zij, dat zij ’t is!’ mompelde hij.


  Dat weet ze best, klonk er toen een stem in zijn hoofd. Dat heb je haar duidelijk gezegd.


  Maar wil ze het wel weten, vroeg een andere stem. Is ze er klaar voor je liefde te aanvaarden?


  In zijn hoofd echode haar stem na, die vroeg of ze de hoofdprijs ook zouden winnen. Daar was hij van geschrokken. Het was alsof ze zich een afzonderlijke toekomst kon voorstellen.


  Romeo had zijn arm naar Julia uitgestrekt en haar over zijn gevoelens verteld, maar Mario wist dat het daarvoor voor hem nog te vroeg was. Langzaam trok hij zich nog verder terug in de schaduw, zonder zijn blik van haar af te wenden.


  Ze bleef een poosje naar boven staren; daarna boog ze haar hoofd en sloeg ze haar armen om zich heen. Ze straalde verwarring en verdriet uit. Bezorgd besefte Mario dat hij er toch niet helemaal in was geslaagd haar gevoelens te verlichten. Het was pijnlijk te zien dat ze nog steeds eenzaam en kwetsbaar was.


  Uit angst dat ze hem zou opmerken glipte hij stilletjes weg. Binnen trof hij een opgewonden Giorgio aan. ‘Je had al die tijd gelijk over haar,’ zei hij.


  ‘Gelijk over wie?’


  ‘Over haar, Natasha Bates. Je vermoedde al meteen dat er iets met haar aan de hand was. Je beweerde dat je haar nooit eerder had ontmoet, maar je wist meteen dat er iets niet klopte. En zij wist dat jij dat aanvoelde. Daarom is ze ook zo gespannen wanneer je bij haar bent.’


  ‘Waar heb je het in godsnaam over?’ snauwde Mario.


  ‘We hebben een e-mail over Natasha gekregen die je dringend moet lezen. Hij is afkomstig van Jenson Publications.’


  ‘Laat zien.’


  De e-mail was bot en gemeen:


  


  Wees gewaarschuwd. Uw werknemer, Natasha Bates, staat overal in de mediawereld bekend om haar oneerlijkheid en wanprestaties. Het zou verstandig zijn haar meteen te ontslaan.


  


  Er was geen afzender. Het bericht was afkomstig van het hoofdkantoor van Jenson Publications.


  ‘Hij durft zijn naam er niet eens onder te zetten,’ gromde Mario. ‘Maar het is afkomstig van Elroy Jenson. Ik zou die ellendige, manipulatieve klootzak het liefst willen wurgen als ik daar ooit de kans toe krijg.’


  ‘Maar stel dat het waar is,’ zei Giorgio. ‘Je had altijd al het gevoel dat er iets niet klopte aan haar.’


  ‘Waag het niet dat te zeggen,’ blafte Mario. ‘Hier is niets van waar en als ik je ooit zoiets hoor zeggen zul je daar spijt van krijgen.’


  ‘Goed, goed,’ zei Giorgio haastig, geschrokken door de blik in Mario’s ogen. ‘Mij zul je hier nooit over horen.’


  ‘Dit bericht staat vol leugens. Jenson heeft haar geprobeerd te versieren en omdat dat niet lukte, probeert hij haar nu uit wraak kapot te maken.’


  Giorgio knikte toen het tot hem doordrong. ‘Dus je staat aan haar kant?’


  ‘Ja, ik sta aan haar kant,’ zei Mario langzaam.


  De afgelopen dagen had hij het gevoel gekregen dat hij voor Natasha wilde zorgen, maar dat was niets vergeleken bij de storm van verlangen om haar tegen alles en iedereen te willen beschermen die nu door hem heen joeg.


  ‘Vertel haar niet over de e-mail,’ droeg hij Giorgio op. ‘Hij probeert haar bang te maken en dat wil ik niet hebben.’


  ‘Maar moeten we haar niet waarschuwen? Ze moet toch weten dat ze een vijand heeft.’


  ‘Dat weet ze al. Maar ze heeft ons ook en wij gaan voor haar zorgen.’


  ‘Als jij het zegt,’ ging Giorgio schoorvoetend akkoord. ‘Maar kunnen we deze man wel aan?’


  ‘Dat kunnen en zullen we. Ze is hier veilig. Dat heb ik haar beloofd en ik ben van plan mijn woord te houden.’


  


  Intussen verliet Natasha het balkon en ging terug naar haar slaapkamer, waar ze op haar bed ging liggen. Ze had het vreemde maar fijne gevoel dat Mario nog bij haar was. Dat hij haar nog steeds beschermde.


  Toen ze wakker werd, voelde ze zich verkwikt en had ze zin in de dag, maar zodra ze haar benen over de rand van het bed zwaaide, wist ze dat er iets mis was. Het kleed onder haar voeten was kleddernat. Vervolgens merkte ze dat het water uit de badkamer gestroomd kwam en dat de vloer bijna blank stond.


  ‘Lieve hemel, ik ben vergeten de kraan uit te doen!’ riep ze ontsteld uit. Maar toen ze de badkamer binnenging, bleek er een leiding te lekken; het water stroomde rechtstreeks op de vloer.


  Haastig belde ze Mario en legde ze uit dat ze een loodgieter nodig had. Even later kwam hij naar haar kamer en zodra hij de schade zag, vloekte hij zachtjes. ‘Dit moeten we snel oplossen, voor het water door de vloer komt,’ zei hij. ‘Pak je spullen, dan geef ik je een andere kamer.’


  Een halfuur later verliet ze opgelucht haar kamer, waar de loodgieters al druk bezig waren. Beneden wachtte Mario haar op aan een gedekte ontbijttafel.


  ‘We hebben een probleempje,’ zei hij. ‘Het is hoogseizoen, daardoor zijn alle kamers bezet.’


  ‘Dan vind ik wel ergens anders een kamer.’


  ‘Absoluut niet. Ik heb boven een appartement waar je in kunt. Ik slaap daar niet, dus het bed is vrij.’


  Toen ze naar boven gingen, bleek het appartement vooral als bergruimte gebruikt te worden. Overal waren planken en kasten. Een kamermeisje was het bed aan het opmaken.


  ‘Het is helemaal voor jou,’ zei Mario. ‘Dus ik laat je alleen.’


  Tevreden begon ze haar artikelen naar allerlei mensen te sturen. Toen ze even later behoefte had aan een korte pauze deed ze de televisie aan. Onderweg daarheen bleef haar hak echter aan het tapijt haken en viel ze naar voren. Om niet te vallen greep ze twee smalle planken beet, waarna prompt de inhoud daarvan op de grond stortte. Ze slaakte een uitroep en begon alles op te rapen.


  Plotseling trok iets haar aandacht. Er was een envelop opengegaan en er lagen een paar velletjes lichtblauw briefpapier op de grond. Op een ervan zag ze onderaan: Je liefhebbende Tania.


  Een golf van verbijstering voer door haar heen. Tania had dus nog steeds contact met Mario! Na al zijn beloftes en verzekeringen dat hij met haar had gebroken, dat ze niets voor hem betekende, bleek hij nog gewoon contact met haar te hebben.


  En ze had nog wel op het punt gestaan hem volledig te vertrouwen. ‘Dwaas!’ zei ze zachtjes. ‘In het begin was je zo verstandig. Je had achterdochtig moeten blijven.’


  Had hij nog steeds contact met haar of was het een oude brief? Zo ja, waarom had hij die dan zo lang bewaard? Wanhopig begon ze te lezen, en daarna nog een keer, terwijl ze probeerde de ongelooflijke inhoud tot haar door te laten dringen.


  


  Jaag me niet weg. Ik weet dat je zei dat het tussen ons voorbij was omdat je een relatie wilde met dat Engelse meisje, maar kijk wat ze gedaan heeft toen ze mij zag. Als ze echt van je gehouden had, zou ze niet zomaar zijn verdwenen. Ik dacht dat je dat zou begrijpen en dat je bij me zou terugkomen. Waarom neem je je telefoon niet op en beantwoord je mijn e-mails niet?


  Blijf me niet afwijzen, Mario. Ik geloof nooit dat Natasha zo veel voor je betekent.


  Je liefhebbende Tania


  


  Steeds opnieuw las ze de brief. Alles wat Mario haar verteld had, was waar. Hij had inderdaad zijn relatie met Tania verbroken.


  ‘Ik had je moeten geloven,’ fluisterde ze. ‘O mijn liefste, ik had je moeten vertrouwen. Maar waarom liet je me deze brief niet zien? Dan zou ik de waarheid hebben gekend.’


  Toen viel haar op dat de brief in het Engels was geschreven en dat Tania voornamelijk Engels had gesproken, afgezien van een enkel Italiaans woord. Blijkbaar was haar moedertaal Engels.


  Gelukkig maar, dacht ze. Als Tania in het Italiaans had geschreven, had ik deze o zo belangrijke brief nooit kunnen lezen.


  Een geluidje buiten waarschuwde haar dat Mario eraan kwam. Haastig verzamelde ze de papieren en legde ze ze terug op de plank, behalve Tania’s brief, die ze in haar zak stopte. Ze wilde hem nogmaals kunnen lezen.


  Toen Mario binnenkwam, zat Natasha weer achter haar computer.


  ‘Is de lekkage verholpen?’ vroeg ze.


  ‘Ja, dat is opgelost. Het duurt alleen een paar dagen voor je naar je kamer terug kunt, maar dankzij jou werd ik op tijd gewaarschuwd en is een ramp voorkomen. Vorderen je werkzaamheden een beetje?’


  ‘Ja, ik heb al veel werk verzet. Nu heb ik zin om vanavond vrij te nemen. Ik denk dat ik een wandeling langs de rivier ga maken.’


  ‘Mag ik met je mee?’


  ‘Waarom niet?’


  Het was heerlijk om van zijn gezelschap te kunnen genieten, nu ze hem in een nieuw licht kon zien. Alle pijn van de afgelopen twee jaar had plaatsgemaakt voor blijdschap en hoop.


  Toen ze het hotel verlieten, begon het al te schemeren. Hij sloeg zijn arm om haar schouders, en zij legde die van haar om zijn middel. Zo slenterden ze langs de waterkant tot ze bij een café aan het water kwamen. Daar deed Mario in het Italiaans een bestelling en even later werd er een fles wijn gebracht.


  ‘Er is een reden waarom ik je hier mee naartoe heb genomen,’ zei Mario. ‘De wijn die ze hier verkopen is afkomstig uit mijn wijngaard.’


  ‘Dus is het de beste wijn,’ zei ze.


  ‘Inderdaad. Iedereen kent Verona’s reputatie op romantisch vlak, maar dat de stad ook beroemd is als wijncentrum raakt een beetje ondergesneeuwd.’


  ‘Ik heb er pas wat over gelezen,’ zei ze. ‘Je kunt hier toch op wijnexcursie? Misschien kunnen we daar ook publiciteit aan geven.’


  ‘Goed idee. Je kunt je talenten inzetten voor Vinitaly, het wijnfestival dat elk jaar in de lente wordt gehouden.’


  Ze nipte van de wijn, genietend van de heerlijke smaak en het gevoel dat er eindelijk iets goed verliep in haar leven.


  Intussen vroeg hij zich af wat die glimlach op haar gezicht precies betekende, maar hij wilde het liever niet vragen. Het was misschien wel leuker ernaar te raden dan het simpelweg te horen.


  Toen ze eindelijk opstonden en wegliepen sloeg hij een arm om haar schouder terwijl hij zei: ‘Alles goed? Niet te koud?’


  ‘Nee hoor. Alles is volmaakt,’ zei ze terwijl ze naar hem opkeek.


  Grinnikend vroeg hij: ‘Je bedoelt dat ik je niet op de een of andere manier tegen me in het harnas heb gejaagd?’


  Plagend antwoordde ze: ‘Volgens mij niet.’


  ‘Gewoonlijk weet je anders wel iets te bedenken.’


  Ze merkte nauwelijks waar ze heen liepen. Het was alsof ze zich in een nieuwe wereld bevonden. Niets was nog hetzelfde. Zijn stem had nu een warme ondertoon die haar nooit eerder was opgevallen en in zijn ogen lag een veelbelovende glans.


  ‘Het is hier verrukkelijk,’ zei ze met een zucht.


  ‘Ja, het is hier verrukkelijk en jij bent ook verrukkelijk,’ fluisterde hij in haar oor.


  ‘Je zou medelijden krijgen met Romeo en Julia, die nooit de kans kregen zo samen te wandelen.’


  ‘Dan hebben wij meer geluk dan zij.’


  Hem in de ogen kijkend reageerde ze: ‘Ja, we hebben geluk. We hadden altijd geluk, ook al beseften we het niet.’


  Met zijn vingertoppen streek hij zachtjes over haar gezicht. ‘Ik besefte het wel, maar nu ik het zo lang zonder jouw gezelschap heb moeten stellen is dat besef alleen nog maar gegroeid.’


  ‘Hetzelfde geldt voor mij,’ zei ze. ‘De mooiste dingen gebeuren juist wanneer je ze het minst verwacht. Je moet gewoon op zowel het beste als het slechtste voorbereid zijn en dan… O, Mario!’


  Ze kon niet verder spreken omdat hij plotseling zijn lippen op die van haar drukte.


  ‘Wees van mij,’ fluisterde hij. ‘Zeg dat je de mijne bent.’


  ‘Dat was ik altijd al en zal ik altijd zijn.’


  ‘Meen je dat serieus?’


  ‘Ja! Ik ben van jou, helemaal van jou.’


  ‘Voor altijd. En nu laat ik je nooit meer gaan. Maar ik waarschuw je: ik ben bezitterig.’


  ‘Je kunt mij nooit te bezitterig zijn,’ verzekerde ze hem.


  Zijn enige reactie daarop was een tweede kus, die ze enthousiast beantwoordde.


  Een groepje mensen begon te klappen bij de aanblik.


  ‘We hebben hier te weinig privacy,’ zei ze.


  ‘Ja, laten we naar huis gaan.’


  Zonder dat iemand hen zag, glipten ze terug het hotel in. Wat hier gebeurde, was privé.


  Hij liep met haar mee naar haar kamer, maar voor haar deur bleef hij staan terwijl hij haar onzeker aankeek.


  ‘Ga niet weg,’ zei ze. ‘Blijf bij me.’


  ‘Meen je dat, Natasha?’


  ‘Ja, ik meen het.’


  ‘Maar besef je dan niet dat als ik blijf… Nee, dat besef je niet. Ik kan niet blijven.’


  ‘Jawel, je moet blijven,’ fluisterde ze. ‘Je mag niet weigeren.’


  Het was bijna pijnlijk hem zo onzeker en kwetsbaar te zien. Na alle eerdere vijandigheid tussen hen kon hij zich niet voorstellen dat ze zich nu voor hem openstelde.


  ‘Vertrouw me,’ zei ze zachtjes. ‘Dingen veranderen. Niets blijft voor altijd hetzelfde.’


  ‘Bedoel je nu dat er iets echt veranderd is?’


  ‘In feite wel. Ik heb geleerd meer begrip te hebben. Vroeger was ik altijd van mijn eigen gelijk overtuigd, nu voelt het alsof ik herboren ben. Ik moet nog zo veel leren.’


  Met uitgestoken hand liep ze achterwaarts haar kamer binnen. ‘Kom,’ zei ze.


  Hoewel hij haar nog steeds niet helemaal begreep, legde hij zijn hand in die van haar. Hij vertrouwde haar. ‘Ja, laat me blijven,’ zei hij.


  Toen drukte hij zijn mond op die van haar en werd ze overspoeld door vreugde. Ze verlangde naar hem en wilde hem bezitten. Met de deur dicht durfde Mario aan zijn gevoelens toe te geven en haar in zijn armen te nemen. Toch ervoer hij ook nog twijfel en verwarring.


  ‘Ik geloof gewoon niet dat dit gebeurt,’ fluisterde hij. ‘Ik heb er zo vaak tevergeefs van gedroomd.’


  ‘Ik droomde er ook van. Soms worden dromen werkelijkheid, laten we daarin geloven.’


  ‘Ja, als ik jou in mijn armen houd, geloof ik het.’


  Ze trok zijn hoofd omlaag en kuste hem gepassioneerd. Behoedzaam leidde hij haar naar het bed, waar ze samen op gingen liggen. Zodra ze merkte dat hij haar kleren losmaakte, begon ze te helpen, nodigde ze hem uit haar lichaam te verkennen.


  In Venetië had ze hiervan gedroomd, maar toen had het lot haar ruw van Mario gescheiden. Nu was het eindelijk zover en het was het enige wat ze wilde. Bijna aarzelend raakte hij haar aan, alsof hij er bang voor was.


  Dat begreep ze. Naast een diepe vreugde, heerste er in haar hart ook ongeloof. Ongeloof dat dit echt gebeurde. Angst dat ze zou ontdekken dat het maar een droom was. Toch vertelde haar diepste instinct haar dat dit wel degelijk gebeurde. Dat hun harten en geesten na al die tijd eindelijk één waren en dat hun lichamen zich spoedig zouden verenigen.


  Hij legde zijn gezicht tegen dat van haar. ‘Ja,’ mompelde ze.


  ‘Ja,’ echode hij. ‘Weet je het zeker, Natasha?’


  ‘Ik weet zeker dat ik naar je verlang.’


  ‘Maar weet je ook zeker dat ik naar jou verlang? Of moet ik je daar nog van overtuigen?’


  ‘Dat is niet nodig, maar ik zal je niet tegenhouden,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Uw wens is mijn bevel,’ mompelde hij, haar liefkozend.


  Haar opwinding groeide, maar de blijdschap dat ze weer samen waren overheerste. De geliefde die haar vier jaar geleden ontstolen was, was weer bij haar teruggekeerd. En deze keer zou ze hem nooit meer laten gaan.


  Even later had hij al haar kleren uitgetrokken, waarna zij hetzelfde bij hem deed. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar borsten, haar gezicht, haar hals. Daarna liet hij zijn mond omlaagglijden en bedolf hij haar borsten onder de kussen. Naarmate de storm binnen in haar werd aangewakkerd, begon ze te verlangen naar het ogenblik waarop hij haar volledig in bezit zou nemen. En toen dat eindelijk aanbrak, werden al haar dromen vervuld.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Nadat hun hartstocht was uitgedoofd bleven ze stil in elkaars armen liggen terwijl ze probeerden te beseffen dat hun wereld was veranderd. Na een poosje vielen ze in slaap.


  Toen de nieuwe dag aanbrak, lag Mario met zijn gezicht tegen haar wang. Hij tilde zijn hoofd op en keek naar haar. Ze keek in zijn ogen en zag daar een blik van liefhebbende bezitterigheid die haar de adem benam.


  ‘Natasha,’ mompelde hij, bijna alsof hij probeerde te geloven dat ze daar echt lag. ‘Hier heb ik zo lang naar verlangd,’ fluisterde hij. ‘Maar ik had alle hoop opgegeven, en nu, plotseling… Maar waarom?’


  ‘Omdat het juiste moment was aangebroken,’ fluisterde ze terug. ‘Voelde je dat niet?’


  ‘Ik heb dat al zo vaak gevoeld, maar toen klopte het steeds niet. En toen werd alles tussen ons opeens anders.’


  ‘Toen werd alles zoals het moest zijn,’ vond ze. ‘Zo moet het zijn.’


  ‘Meen je dat echt, Natasha? Ik houd mezelf toch niet voor de gek?’


  ‘Hoe kun je me dat vragen na afgelopen nacht? Vind je dan niet dat alles is zoals het moet zijn?’


  ‘O ja! Dat bedoelde ik niet. Ik had het over de dingen die ons in het verleden juist uit elkaar gedreven hebben. Toen geloofde je niet dat ik mijn relatie met Tania verbroken had. Zeg alsjeblieft dat je me nu wel gelooft, dat je me eindelijk vertrouwt.’


  ‘Ik vertrouw je, liefste. En ik had je toen ook moeten vertrouwen, maar ik was verblind. Het was alsof ik verdwaald was in een doolhof. Elke keer als ik dacht een uitgang te hebben gevonden, leidde die tot nog meer verwarring.’


  Ze beloofde zichzelf dat ze hem binnenkort over Tania’s brief zou vertellen. Dat die alles wat hij haar had verteld had bevestigd. Maar nu wilde ze niet aan Tania denken, nu was er alleen ruimte voor Mario.


  ‘Je vertrouwt me,’ herhaalde hij, alsof hij het probeerde te geloven. ‘En je bent van mij.’


  ‘Ik ben van jou.’


  ‘Voor altijd?’


  ‘Voor altijd en eeuwig.’


  ‘Dan is alles volmaakt.’


  ‘Niet helemaal,’ zei ze. ‘Moet jij mij niet ook een belofte doen?’


  ‘Natuurlijk. Ik dacht alleen dat je dat niet nodig had. Mijn hart en ziel behoren jou al toe dus…’


  Toen werd hij onderbroken door zijn telefoon. Zuchtend nam hij op en begon in het Italiaans te praten. Natasha kon die taal weliswaar niet verstaan, maar ze begreep wel dat degene die belde Damiano was, Mario’s broer.


  Na even geluisterd te hebben stak Mario zijn duim naar haar op. ‘De doop staat gepland voor dit weekend,’ vertelde hij haar. ‘Ik ga erheen en ze willen dat ik jou meebreng.’


  ‘Willen ze dat? Maar hoe…’


  ‘Ja of nee?’


  ‘Ja, natuurlijk!’


  ‘Damiano – Natasha dice di si. Va bene!’ Hij hing op.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze. ‘Hoe zijn ze überhaupt op het idee gekomen mij uit te nodigen?’


  ‘Je bedoelt hoe konden ze weten dat je hier was en dat we elkaar weer hebben gevonden?’ Hij begon een beetje te schutteren. ‘Toen ik hen na de geboorte van mijn nichtje bezocht, kan het zijn dat ik je naam heb laten vallen.’


  Ze schonk hem een ondeugende blik. ‘Ja, ik kan me voorstellen wat je toen zei: “Die vreselijke vrouw is weer opgedoken terwijl ik dacht van haar af te zijn”.’


  ‘Zoiets,’ zei hij met een grijns.


  ‘Dat zou ik wel hebben willen horen.’


  ‘Dan had je kunnen lachen. Ik kon alleen nog maar over jou praten. Toen ik vertelde hoe stomverbaasd ik was toen jij onze publiciteitsmedewerker bleek te zijn, begon Damiano te bulderen van het lachen. En Sally wilde het naadje van de kous weten. Ze vindt het hilarisch dat een vrouw me heeft weten te veroveren.’


  ‘Maar ik heb helemaal niet geprobeerd je te veroveren.’


  ‘Natuurlijk niet, als je dat wel had gedaan had ik me daar met hand en tand tegen verzet en hadden we nu niet hier gezeten. Het gebeurde zonder dat ik het doorhad en voor ik wist wat er gebeurde, was ik verloren.’


  En voor ik het wist, dacht ze. Op de een of andere manier hadden zijn woorden een verontrustend effect op haar.


  ‘Ik herinner me alles nog levendig,’ zei hij. ‘Onze eerste ontmoeting bijvoorbeeld. Je zat in het restaurant van Damiano’s hotel toen ik daar binnenkwam. Je zag er zo charmant uit dat ik alleen nog maar naar je kon staren. Opeens keek je op en zag je me. En toen glimlachte je zo stralend dat ik het gevoel kreeg dat ik de enige persoon op aarde was. Ik begreep niet meteen wat er gebeurde, maar ik merkte wel dat de wereld opeens alleen om jou draaide.’


  ‘En toen kwam je naar me toe en ging je bij me aan tafel zitten,’ herinnerde ze zich. ‘Je vertelde dat je in het hotel werkte en dat je je diensten aanbood…’


  ‘Dat was alleen maar een excuus om met je te kunnen praten en alles over je te weten te komen. Was je getrouwd, had je met een man afgesproken? Ik luisterde gretig naar elk antwoord, alsof mijn leven ervan afhing. En nu besef ik dat dat ook echt zo was. En toen…’


  ‘Wat is er?’ vroeg ze opeens bezorgd.


  ‘Toen herhaalde de geschiedenis zich. Toen je hier aankwam, stelde ik je die eerste avond precies dezelfde vragen. Ik vond het schokkend en kon niet geloven dat het me weer overkwam.’


  ‘En nog wel bij een vrouw die je haatte,’ zei ze zachtaardig.


  ‘Ik haatte je niet. Dat hield ik mezelf alleen maar voor omdat ik het nodig had. Het was de verdediging waar ik me wanhopig aan vastklampte. Maar dingen kunnen veranderen en, nou ja…’


  ‘Of lijkt het alleen maar dat ze veranderd zijn omdat wíj veranderd zijn?’ mompelde ze.


  ‘Misschien zijn we op bepaalde fronten veranderd, maar op andere niet.’


  ‘Dan vraag ik me af op welke fronten.’


  ‘Misschien ontdekken we dat in Venetië.’


  ‘Misschien. Dus Sally vindt ons grappig. Ja, het lijkt wel of het lot een grap met ons heeft uitgehaald.’


  ‘Maar dat is niet gelukt. Zodra Sally ons samen ziet, zal ze begrijpen dat wij het laatst lachen.’


  ‘Wil je echt dat ik meega naar Venetië?’


  ‘Ik denk dat het belangrijk is dat we daar samen weer heen gaan.’


  Dat begreep ze. Door terug te keren konden ze in het reine komen met het verleden, waardoor de weg naar de toekomst zou vrijkomen.


  ‘Alles wat toen gebeurde, lijkt nu anders,’ zei ze.


  ‘Ja, heel anders. Veel mooier. Hoe eerder we teruggaan, hoe beter. Dan kunnen we daar voor de doop nog een paar dagen doorbrengen.’


  Hij pakte meteen de telefoon om te regelen dat ze nog die avond in Venetië zouden aankomen. Maar toen aarzelde hij even. ‘Sally vraagt of we één of twee slaapkamers willen,’ zei hij.


  Plotseling had ze een idee: ‘Ik wil dezelfde kamer als die ik voorheen had.’


  ‘Dat is een eenpersoonskamer.’


  ‘Misschien kunnen we het beste discreet zijn.’


  Eerst leek hij te gaan protesteren, maar toen begon hij het te begrijpen en pakte hij de telefoon weer. Na een poosje hing hij op.


  ‘Ze brengt het in orde.’


  ‘Denkt ze dat ik gek ben?’


  ‘Nee, het leek haar verstandig om de klok als het ware terug te draaien. Laten we gaan pakken.’


  


  Niet lang daarna namen ze afscheid van Giorgio en vertrokken ze naar het station van Verona om daar de trein te nemen. Venetië lag maar honderdtien kilometer verderop, dus anderhalf uur later bevonden ze zich al op de weg die door het water van het vasteland naar Venetië leidde.


  Ze dacht terug aan de laatste keer dat ze deze reis had gemaakt en uit het raam geleund de fraaie gebouwen steeds dichterbij zag komen. Wat was ze toen opgewonden geweest bij de gedachte dat ze tijd zou doorbrengen in deze magische stad.


  Op het station van Venetië hield Mario een watertaxi aan en waren ze al snel via het Canal Grande onderweg naar hun hotel.


  ‘Daar is het,’ zei hij, terwijl hij wees. ‘Weet je het nog?’


  ‘Ja, ik weet het nog,’ zei ze ademloos.


  Het was een schitterend gebouw, een voormalig paleis waarin alle eigenschappen die Venetië zo prachtig maakten samenkwamen. Zodra ze het gebouw binnengingen, verwelkomden Damiano en Sally hen. Damiano en Mario sloegen elkaar broederlijk op de schouder terwijl Sally Natasha omhelsde.


  ‘Wat fijn om je weer te zien,’ zei ze. ‘En Pietro heeft echt uitgekeken naar je komst. Hij zei dat je met hem over voetbal hebt gepraat toen je hier de laatste keer was.’


  ‘Dat klopt. En gisteravond heeft Engeland tegen Italië gespeeld,’ zei Natasha grinnikend. ‘Gelukkig heeft Italië gewonnen.’


  Op dat moment verscheen Pietro. Hij was in zijn vroege tienerjaren en leek al sprekend op zijn vader.


  ‘Heb je de wedstrijd gezien?’ vroeg hij meteen uitdagend, waarna ze elkaar precies leken te begrijpen.


  ‘Hoe gaat het met Toby?’ vroeg ze. Dat was Pietro’s spaniël, die had geholpen Damiano en Sally samen te brengen.


  ‘Hier is hij,’ antwoordde Pietro gretig, terwijl hij zijn harige vriendje naar voren trok.


  Natasha begroette Toby en ontving een welkomstlik. Toen ze opkeek, zag ze dat Mario tevreden naar haar glimlachte, alsof alles precies zo verliep als hij had gehoopt.


  Daarna bracht Sally hen naar de twee kinderen die ze met haar man had gekregen: de kleine Franco, die bijna drie was, en Elena, die pas was geboren.


  ‘We eten over een halfuur,’ zei Sally.


  Zoals beloofd kreeg Natasha dezelfde kamer als vier jaar geleden, wat haar een onbestemd gevoel gaf. Maar dat verdween al snel toen ze besefte dat het heden zo gelukkig was. Mario’s kamerdeur bevond zich maar een paar meter verderop in dezelfde gang en hij kwam al snel langs om haar naar beneden te begeleiden.


  Het werd Natasha duidelijk dat ze welkom was in de familie. Tijdens de maaltijd werd ze behandeld als een vereerde gast.


  ‘Wacht maar tot je de kerk ziet waar de doop zal plaatsvinden,’ zei Pietro. ‘Daar zijn mama en papa getrouwd.’


  ‘Ja, dat was me de ceremonie wel,’ mijmerde Mario. ‘Toby was er ook, het leek wel of hij ook een getuige was.’


  Het was een vrolijke avond. Vanbinnen kreeg Natasha een vredig gevoel toen ze nogmaals besefte wat het werkelijke doel van dit reisje was: de vergissingen en misverstanden uit het verleden corrigeren.


  Alleen Sally’s broer Charlie ontbrak omdat, zoals Sally volkomen oprecht verklaarde, hij zich “weer eens met twijfelachtig gedrag bezighield”.’


  ‘Wat voor twijfelachtig gedrag?’ vroeg Natasha lachend.


  ‘Vrouwen, gokken, dat soort dingen. Maar hij is niet meer zo erg als hij was, daar heeft Mario wel voor gezorgd.’


  ‘Ik?’ piepte Mario. ‘Dat is bijna een belediging.’


  ‘Nou, Damiano vertelde me dat je iets van een “beschermengel” had en dat je Charlie min of meer op het rechte pad hield. Maar nu is het bedtijd.’


  Mario kondigde aan dat hij en Natasha een wandeling gingen maken. De anderen knikten begrijpend en glipten weg.


  ‘Een wandeling?’ informeerde ze.


  ‘Misschien. Of niet.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik wilde gewoon even alleen met je zijn. Laten we koffie gaan drinken. Niet hier, in het restaurant.’


  Omdat het tegen sluitingstijd was, waren de meeste tafels leeg. Ze wist meteen waarom hij haar hierheen had gebracht. Daar in de hoek was het tafeltje waaraan ze tijdens hun eerste ontmoeting had gezeten. Een kelner bracht hun koffie.


  ‘Je zat daar bij het raam,’ zei hij. ‘Ik keek een paar ogenblikken naar je, proberend mijn ogen te geloven, ongeveer zoals die man daar.’


  Hij wees naar een jonge man bij de deur, zijn blik gefixeerd op een jonge vrouw van in de twintig die een paar meter verderop zat. Ze was mooi en ze was alleen.


  ‘Ik kan wel raden wat hij nu denkt,’ zei Mario. ‘Hij probeert een manier te verzinnen om haar te kunnen aanspreken.’


  ‘Je kunt niet weten wat hij denkt.’


  ‘O, jawel. Wanneer ik naar hem kijk, zie ik mezelf. Sterker nog, ik zie iedere man die probeert moed te verzamelen om met een vrouw in gesprek te komen die belangrijker zal zijn dan wie ook. Kijk, daar gaat hij.’


  Terwijl ze toekeken, liep de man op het meisje af en vroeg hij of de stoel tegenover haar vrij was. Ze knikte en hij ging zitten.


  ‘Werkt hij hier?’ vroeg Natasha.


  ‘Nee, hij zal een ander excuus moeten bedenken. Dat lijkt hem niet al te slecht af te gaan, overigens.’


  Geamuseerd bleven ze een minuut of tien naar het stel kijken. Toen zei Mario een tikkeltje ongemakkelijk: ‘Er is iets wat ik je steeds al wil vragen.’


  ‘O ja?’


  Aarzelend zei hij: ‘Wat gebeurde er nadat we uit elkaar waren? Ik weet dat je hard werkte en dat Jenson problemen veroorzaakte, maar… valt er soms nog meer te vertellen?’


  ‘Een andere man bedoel je? Maar dat heb ik je toch al verteld?’


  ‘Je hebt me verteld dat je niet getrouwd bent, dat je met niemand samenwoont. Maar dat bedoel ik niet.’


  Ze grinnikte zachtjes. ‘Ah, je bedoelt of ik soms heimelijk naar iemand verlang? Raad eens.’


  ‘Nee, ik kan me niet voorstellen dat je naar iemand zou verlangen die dat gevoel niet beantwoordt. Maar je moet de afgelopen twee jaar toch wel iets hebben beleefd op romantisch vlak?’


  ‘Nee, afgezien van die vreselijke Jenson niet. In feite zorgde dat voor een soort vrijheid,’ zei ze wrang.


  ‘Ik weet precies hoe dat voelt.’


  ‘Ga me nou niet vertellen dat ook jij twee jaar alleen bent geweest,’ plaagde ze hem. ‘Iedere vrouw die langs ons loopt, werpt je veelbetekenende blikken toe.’


  ‘Het enige wat van belang is, is dat degene naar wie jij verlangt ook naar jou verlangt,’ zei hij. ‘De rest telt niet.’


  ‘Dat is waar,’ zei ze zachtjes.


  ‘Dus er was echt geen andere man?’


  ‘Hm! Ik zou natuurlijk ook kunnen zeggen dat het je niets aangaat. Wat zou je daarvan vinden?’


  ‘Dat is zeker een mogelijke reactie.’ Hij schonk haar een spottende glimlach. ‘En dan zou ik stomdronken kunnen worden omdat je zo gemeen doet. Of ik zou kunnen aanvoeren dat je geliefden mij wel degelijk aangaan. En dan?’


  Zijn blik ontmoette die van haar, glanzend van een intensiteit en humor die haar de adem benam.


  ‘Mijn geliefden,’ zei ze nadenkend. ‘Ik vraag me af wat je precies gehoord hebt.’


  ‘Helemaal niets. Nadat je verdween, heb ik je een poosje geprobeerd op te sporen, maar toen je nooit contact met me opnam, nou ja…’ Hij haalde licht zijn schouders op.


  ‘Toen dacht je: die dwaze Engelse meid kan de pot op!’


  ‘Nou ja, een paar keer misschien, maar dat meende ik niet,’ zei hij met een kleur.


  ‘En ik heb jou ook vervloekt.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wel hoef te horen,’ zei hij met een grijns. ‘Misschien krijg ik daar wel nachtmerries van.’


  ‘En nu we het toch over elkaars geliefden hebben: hoe zit het met die van jou? Jij moet er een hoop hebben gehad.’


  ‘Geen geliefden,’ antwoordde hij. ‘Vriendinnen misschien. Ik zal niet ontkennen dat ik van het gezelschap van een bepaald soort vrouwen heb genoten omdat dat de enige manier was waarop ik jou kon vergeten. Maar er was niemand van wie ik hield. Ik hield al die tijd alleen van jou, hoezeer ik me daar ook tegen verzette.’


  Plotseling keek hij op. Zijn blik volgend zag ze het andere stel opstaan en hand in hand weglopen.


  ‘Het lijkt erop dat hij geluk heeft gehad,’ zei Mario.


  ‘Of zij.’


  ‘In elk geval meer dan ik toen. Damiano belde me omdat ik me met een andere gast moest bezighouden en toen ik terugkeerde was jij weg. Het is maar goed dat je me niet hebt horen vloeken.’ Hij dronk zijn koffie op en stelde voor te vertrekken.


  Eenmaal boven liep hij met haar naar haar kamerdeur.


  ‘Weet je de laatste keer nog?’ vroeg hij.


  ‘Ja, toen wensten we elkaar hier goedenacht. Ik ging naar binnen en jij liep weg.’


  ‘Ik wilde eigenlijk niet weg. Ik bleef hier uren in de gang rondhangen.’


  Ze opende de deur en stak haar hand naar hem uit. ‘Nu hoeft dat niet,’ zei ze.


  Hij pakte haar hand meteen en liet zich gretig door haar naar binnen trekken. Daarna dook hij in haar armen, die ze voor hem spreidde. Zij was degene die hem naar het bed trok en hij volgde haar langzaam, alsof hij zich ervan bewust was dat het verleden nu werd herschreven.


  Hoewel ze genoten van hun lichamelijke samenzijn, was het feit dat ze elkaar weer hadden ontdekt het allerbelangrijkste. Elkaar met nieuwe ogen bezien, nieuwe ontdekkingen doen, dat waren dingen waarvan ze niet hadden durven dromen.


  Na afloop lagen ze in elkaars armen toen Natasha zachtjes lachte.


  ‘Wat is er?’ wilde hij weten. ‘Heb ik iets gedaan waar je om moet lachen?’


  ‘Niet defensief worden. Je kunt me best aan het lachen maken zonder je machismo te verliezen.’ Weer lachte ze.


  Fronsend vroeg hij naar de reden.


  ‘Ik moest denken aan wat Sally zei, dat je iets van een “beschermengel” hebt. Dat is wel het laatste wat ik van jou verwacht zou hebben. Een irritante kerel, een dwarsligger, een arrogante kwal, ja, maar een beschermengel? Of wat voor engel dan ook? Niet echt.’


  Hij kuste haar voorhoofd. ‘Bedankt, ik zie dat je me echt begrijpt.’


  ‘Je vindt het niet erg dat ik je zo beschrijf?’


  ‘Helemaal niet. Ik zou het pas erg vinden als je me een engel noemde. Dat zou een belediging zijn. Volgens mij past “dwarsligger” een stuk beter bij me.’


  ‘Zeker weten.’ Ze kuste hem. ‘En nu wil ik slapen. Je hebt me uitgeput. Slaap lekker, beschermengel van me.’


  Ze nestelde zich dicht tegen hem aan en was al snel naar dromenland vertrokken. Nadat hij zijn hoofd tegen haar aan had gelegd viel ook hij snel in slaap.


  Toen hij een aantal uur later wakker werd, lag ze nog steeds met haar hoofd op zijn schouder. Zodra hij bewoog, versterkte ze in haar slaap haar greep op hem, alsof hij haar geen seconde mocht loslaten. Bij wijze van antwoord omhelsde hij haar steviger om haar de verzekering te geven die ze nodig had.


  Plotseling verstoorde het geluid van zijn telefoon hun vredige stemming.


  ‘Verdraaid, mijn telefoon. Waar ligt hij eigenlijk?’ mompelde hij.


  Toen hij zich haastig uitkleedde, had hij niet gemerkt dat zijn telefoon op de grond viel. Nu pakte hij hem voorzichtig op en trof een sms-bericht van een onbekend nummer aan:


  


  Je neemt een groter risico dan je denkt. Ze is van mij. Handen van haar af.


  


  Even vroeg hij zich verbijsterd af wat dit bericht te betekenen had. Van wie kon het in vredesnaam zijn? Toen kwam het antwoord als een donderslag bij heldere hemel. Het was natuurlijk van Elroy Jenson, de man die zo wraakzuchtig Natasha’s loopbaan had verwoest omdat ze het had gewaagd zich tegen hem te verzetten. De man die haar op afstand bespioneerde.


  Mario werd zo woedend dat het hem duizelde. ‘Nee, ze is niet van jou. Ze is van mij. Van míj! Dat was ze al en zal ze altijd zijn,’ fluisterde hij.


  Achter hem hoorde hij Natasha bewegen, terwijl ze zachtjes vroeg: ‘Is er iets?’


  ‘Nee, ga maar weer slapen. Er is helemaal niets. Je beschermengel regelt het.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Wat vind je van Verona?’ vroeg Sally de volgende ochtend bij het ontbijt aan Natasha.


  ‘Ik ben er dol op.’


  ‘En Verona is dol op haar,’ zei Mario. ‘Ze bewijst onze hotels een grote dienst.’


  ‘Misschien kan ze later hetzelfde doen voor de hotels in Venetië,’ stelde Damiano voor.


  ‘Wat een goed idee,’ zei Natasha. ‘Ik zal hier vanochtend eens rondneuzen.’ Ze wierp een blik op Mario voor ze langzaam zei: ‘Gewoon om mijn herinneringen op te frissen.’


  Hij knikte.


  Na het ontbijt glipten ze de smalle steeg in die langs het hotel liep.


  ‘De eerste keer liep je hier alleen,’ zei hij. ‘Maar ik zat vlak achter je.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Dat weet je? Je bedoelt dat je het toen al wist?’


  ‘Ja, ik zei tegen de receptionist waar ik heen ging en jij stond vlak bij me. Toen ik buiten was, hoorde ik je voetstappen achter me.’


  ‘Dus je wist al die tijd dat ik je volgde?’


  ‘Nee, maar ik hoopte het wel. Ik ging een winkel binnen om je de kans te geven bij me te komen. Maar dat deed je niet.’


  ‘Ik was wel in de verleiding. Toen jij in die winkel was, bedacht ik een plan om daar ook toevallig verzeild te raken. Maar ik durfde niet meer, dus ik wachtte alleen maar.’


  ‘Je durfde niet meer? Jij?’


  ‘Dat effect heb je op mij.’


  ‘Dat moet ik onthouden, dan kan ik er later gebruik van maken.’


  Lachend liepen ze verder. Uiteindelijk kwamen ze bij Canal Grande, het brede S-vormige kanaal dat de stad doorsneed. Het was druk op het water met allerlei soorten boten. Er kwam juist een vaporetto aan, een van de grote waterbussen die passagiers overal in de stad brachten. Je zag ook overal de kleinere watertaxi’s, en natuurlijk de boten waarvoor alle toeristen naar Venetië kwamen: de gondels. Natasha keek verlangend naar de smalle, elegante vervoersmiddelen die door mannen met een vaarboom werden voortbewogen.


  ‘Hier stond je toen je voor het eerst een gondel van dichtbij zag,’ herinnerde hij zich.


  ‘En ik begreep niet dat die gondels recht vooruit voeren terwijl de vaarboom maar aan één kant in het water stak,’ zei ze. ‘Toen legde jij me uit dat de ene zijkant meer uitstak dan de andere, waardoor het water meer tijd nodig had erlangs te glijden. Omdat ik het niet begreep, zei je dat je me mee uit varen zou nemen. Toen wenkte je de gondelier op dezelfde manier als nu.’


  Voor hen kwam de gondel tot stilstand. Voorzichtig hielp hij haar met instappen, waarna hij naast haar ging zitten. Het voelde heerlijk, net als de eerste keer.


  ‘Genietend rekte ze zich uit, om zich heen kijkend in het smalle kanaal. ‘Het is heel mooi, maar dit is ook waar ik in slaap viel.’


  ‘Dat klopt. In woorden had je niet duidelijker kunnen uitdrukken hoe je over me dacht, Natasha. Natasha?’


  Met gesloten ogen lag ze achterover. Net als toen, dacht hij.


  De gondelier bekeek hem meelevend. ‘Sommige mannen hebben gewoon geen geluk, signore,’ zei hij in het Venetiaanse dialect.


  ‘Klopt,’ antwoordde Mario met een ironische glimlach in dezelfde taal. ‘Maar sommige mannen hebben ook meer geluk dan ze beseffen. De truc is uit te vinden tot welke categorie je behoort.’


  Aandachtig bestudeerde hij Natasha, voor hij zich vooroverboog om haar te kussen. Toen ze niet reageerde, intensiveerde hij de kus.


  Haar ogen gingen onmiddellijk open. ‘Hallo.’


  ‘Hallo. Sorry dat ik je stoor.’


  ‘Vertel eens, toen ik de eerste keer in slaap viel, heb je me toen ook gekust?’


  ‘Herinner je je dat niet?’


  Ze keek hem aan met een glimlach die waarschijnlijk bedoeld was om hem gek te maken, en daar slaagde ze uitstekend in. Wist ze het? Vond ze het fijn?


  ‘Ik weet het niet zeker,’ zei ze zachtjes.


  ‘Laat me dan je geheugen opfrissen.’


  Zachtjes drukte hij zijn lippen weer op die van haar, waarna hij de kus even liet voortduren.


  De gondelier grijnsde. Zijn baan stelde hem in staat allemaal leuke dingen te zien.


  Natasha ontspande zich en sloeg haar armen om Mario heen. Hoewel ze de eerste keer had geslapen, wist ze zeker dat hij haar niet gekust had. Anders zou ze het zich wel herinnerd hebben. Nu gaf ze zich over aan zijn lippen.


  Na afloop zaten ze dicht tegen elkaar aan van het uitzicht te genieten. Van haar mocht deze boottocht eeuwig duren, maar ze waren al snel weer bij het hotel terug.


  Binnen hadden ze het druk met de voorbereidingen voor de doop en de rest van de dag zag ze hem bijna alleen in het gezelschap van anderen.


  


  De volgende ochtend wandelden ze naar de kerk, die dichtbij was.


  ‘Dit is een belangrijke familieaangelegenheid,’ zei Mario. ‘Damiano’s eerste vrouw stierf tijdens de geboorte van Pietro. Een van de redenen voor zijn huwelijk met Sally was dat hij zijn zoon een moeder wilde geven.’


  ‘Bedoel je dat hun huwelijk een verstandshuwelijk is? Ze lijken elkaar zo toegewijd.’


  ‘Dat zijn ze ook. In eerste instantie beschouwden ze het als een verstandshuwelijk, maar in feite waren ze verliefd op elkaar. Ze beseften het alleen nog niet.’


  Terwijl ze in haar wijnglas staarde, mompelde ze: ‘Dat kan gebeuren wanneer mensen hun eigen gevoelens niet begrijpen.’


  ‘Ja, dat moet nogal een openbaring zijn.’


  ‘Inderdaad, eentje waarvan je je nauwelijks kunt herstellen, vooral niet als je bedenkt hoe stom je bent geweest.’


  ‘Zou jij jezelf als stom beschrijven?’


  ‘Erger nog zelfs: als geschift en imbeciel,’ zei ze. ‘Maar gelukkig heeft het lot me een tweede kans gegeven.’


  Hij hief zijn glas. ‘Op het lot.’


  Ze klonken.


  ‘Beseften ze uiteindelijk wel dat ze verliefd waren?’ vroeg Natasha.


  ‘Gelukkig wel. Toen ze de geboorte van Franco ternauwernood overleefde, dacht ik dat Damiano gek zou worden van angst en verdriet. Hij had liever gehad dat Sally niet nog een kind kreeg, maar ze wilde het zo graag dat hij toegaf.’


  Hij lachte kort. ‘Er zijn maar weinig mensen die de echte Damiano kennen. De buitenwereld ziet hem als een keiharde zakenman, maar zodra de voordeur achter hem dichtvalt, is hij als was in de handen van zijn vrouw.’


  ‘Echt?’ Ze keek hem ondeugend aan. ‘En volgens jou hoort dat zo?’


  ‘Wie weet? Misschien krijg jij wel de kans het antwoord op die vraag te ontdekken.’


  Er waren al flink wat vrienden en familieleden in de kerk toen ze aankwamen. Sally droeg de pasgeboren baby in haar armen en Damiano tilde de kleuter door het gangpad. Charlie en Mario liepen naast elkaar, terwijl Pietro met Natasha meeliep en haar hand vasthield. Opnieuw had ze het blije gevoel dat ze deel uitmaakte van de familie.


  Die avond werd dat gevoel nog meer versterkt tijdens het doopfeest. Mario stelde haar aan iedereen voor en de meesten leken al van haar gehoord te hebben.


  ‘We hebben ernaar uitgekeken je te leren kennen,’ zei een oudere man.


  ‘Heb nog even geduld. Straks heb ik nog een nieuwtje,’ zei Mario tegen hem.


  ‘Wat had dat te betekenen?’ vroeg ze hem toen het oudere stel weg was.


  ‘Alleen dat mensen ons als stel beschouwen. Vind je dat erg?’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde ze. ‘Maar welk nieuwtje bedoel je?’


  ‘Zullen we het daar even over hebben?’ Hij trok haar de kamer uit, terwijl hij naar de juichende gasten zwaaide. Op de een of andere manier had Mario de indruk gewekt dat er nieuws over een bruiloft zat aan te komen.


  Eenmaal op de gang kuste hij haar voor hij zei: ‘Misschien heb ik voor mijn beurt gesproken, maar het is zo overduidelijk dat we bij elkaar horen.’


  ‘En als je niet voor je beurt had gesproken?’


  ‘Dan had ik je gevraagd een datum voor onze bruiloft te kiezen.’


  ‘Ja, dat had je inderdaad beter eerst met me kunnen bespreken.’


  ‘Ben je boos op me?’


  ‘Dat vertel ik je later wel.’ Ze trok hem op bed. ‘Nu wil ik eerst iets anders doen.’


  ‘Ik ook.’ Hij was al druk bezig met haar kleding.


  Terwijl ze de liefde bedreven, bleef ze hem aankijken, en hij beantwoordde haar blik. Het was alsof hij haar zonder woorden een boodschap stuurde die ze met heel haar hart beantwoordde.


  ‘Als we dit hadden geweten,’ fluisterde hij.


  ‘Het zou te mooi zijn geweest om waar te zijn,’ antwoordde ze. ‘Zelfs nu ben ik nog een beetje bang dat iets ons geluk zal verstoren.’


  ‘Dat gaat niet gebeuren,’ zei hij kordaat. ‘Ik sta het niet toe.’


  ‘Aha, dus je denkt dat jij zo veel macht hebt over het lot?’


  ‘Op dit moment voel ik me machtig genoeg om alles op aarde te bepalen. Hoor je dat?’ riep hij tegen het plafond. ‘Niets zal ooit ons geluk verstoren. Dat eis ik.’


  ‘En bij wie leg je die eis neer?’ vroeg ze grijnzend.


  ‘Bij de groene mannetjes die ons dicteren wat we moeten doen. Maar vanaf nu heb ík de touwtjes in handen.’


  ‘O, ja?’


  ‘Niet waar het jou betreft, hoor,’ zei hij haastig. Ze barstten allebei in lachen uit.


  Later herinnerde Natasha zich het triomfantelijke moment vol vreugde en vertrouwen dat hen vervulde voor hun geluk voor de tweede keer wreed werd verstoord.


  


  De volgende ochtend stelde Mario voor om een wandeling door de stad te maken.


  ‘Het was een goed idee om deze stad weer te bezoeken,’ zei hij, terwijl ze door de straten slenterden. ‘Degenen die we toen waren bestaan niet meer; dit was de manier om ze kwijt te raken.’


  ‘Ik weet alleen niet zeker of ik ze wel wil kwijtraken,’ zei ze peinzend. ‘Bepaalde aspecten van de Mario van toen zijn te mooi om kwijt te raken. Je bent altijd de knapste man van de stad geweest, niets zal dat veranderen.’


  ‘Dank u, mevrouw.’


  Toen trok hij haar een bepaalde kant op, maar ze verzette zich.


  ‘Waarom kunnen we niet hier blijven?’ vroeg ze.


  ‘Daarom niet.’ Hij wees naar het café waar het mis was gegaan.


  Maar die geschiedenis hoeft zich toch niet te herhalen, dacht ze. Ze had keer op keer op het punt gestaan Mario over Tania’s brief te vertellen, maar het was telkens het verkeerde moment gebleken. Misschien was dit de juiste plek en het juiste moment.


  ‘Waarom trakteer je me hier niet op koffie?’ vroeg ze.


  ‘Herken je deze plek dan niet?’ wilde Mario weten.


  ‘Jawel, hier zijn we elkaar kwijtgeraakt. Maar misschien kunnen we dat nu rechtzetten.’


  ‘Ik dacht dat we dat al gedaan hadden.’


  ‘Jawel, maar we zijn nog niet helemaal klaar. Kom mee.’


  Ze leidde hem het café in en zag meteen dat de voorzienigheid ervoor had gezorgd dat hun oude tafeltje vrij was.


  ‘Hier zaten we toen,’ zei ze, terwijl ze van hun koffie dronken.


  ‘Tot we lastiggevallen werden, maar dat gaat deze keer niet gebeuren,’ zei hij resoluut. ‘Die vrouw is voorgoed uit onze levens verdwenen.’ Plotseling werd hij nerveus. ‘Wat is er? Waarom glimlach je zo? Geloof je me niet?’


  ‘Ik geloof je wel.’


  ‘Echt waar? Vertrouw je me? Ik zou je nooit bedriegen. Zeg dat je dat gelooft.’


  ‘Ik geloof het. Ik weet dat je eerlijk bent en dat altijd zult zijn.’


  ‘Meen je dat echt?’


  ‘Elk woord.’


  Hij nam haar gezicht in zijn handen en zei zachtjes: ‘Als je zou weten wat dat voor mij betekent…’


  ‘Ik wil je alleen vertellen…’ Ze zweeg, vreemd genoeg opeens nerveus.


  ‘Wat wil je me alleen vertellen? Dat je van me houdt?’


  ‘Inderdaad, dat is het!’


  ‘Dan is dat het enige wat ik moet horen.’


  ‘Maar, Mario…’


  Hij bracht haar tot zwijgen door zijn mond op die van haar te drukken. Zijn kus was krachtig, toegewijd, verlangend. Ze gaf zich eraan over, wetend dat dit een voorproefje van de rest van haar leven was.


  Uiteindelijk liet hij haar los. Ze merkte dat hij beefde en zwaar ademde.


  ‘Liefste,’ fluisterde hij. ‘Wat moet je me nog vertellen?’


  ‘Niets. Het is niet belangrijk.’


  Niets was belangrijk genoeg om de magie van dat moment te verbreken. Ze omarmde hem opnieuw, beantwoordde hartstochtelijk zijn kus. Om hen heen begonnen de andere klanten te lachen en joelen en de kelner schraapte zijn keel. Zonder hem aan te kijken bood Mario hem wat geld.


  ‘Laten we gaan,’ zei Mario. ‘Dit is niet de juiste plek voor wat ik in gedachten heb.’


  Hij greep haar hand en haastig liepen ze weg. Vol blijdschap liep ze met hem mee. Wat ze hem had willen zeggen kon wel wachten. Het enige wat van belang was, was bij hem zijn, in zijn armen, in zijn bed.


  Samen holden ze door de straten van Venetië, door stegen en over bruggen, verlangend om bij hun hotel te komen. Daar konden ze de beloning opeisen waarnaar ze zo hevig hunkerden.


  Eindelijk waren ze er en liepen ze haastig naar de lift.


  Sally verscheen en riep: ‘Mario, kan ik even met je praten?’


  ‘Nu niet,’ riep Mario terug. Ze doken de lift in en klampten zich aan elkaar vast.


  ‘We zijn er bijna,’ zei hij hees.


  Eenmaal bij de slaapkamer rukte hij de deur open en trok hij haar naar binnen. Daar begon hij haar meteen uit te kleden. Zonder aarzeling deed ze hetzelfde bij hem, waarna ze op bed vielen.


  ‘Je bent van mij,’ zei hij hees. ‘Nu en voor altijd.’


  ‘Ja… Ja…’


  Duizelig van hartstocht en vreugde verlangde ze alsmaar meer naar hem. Hun eerdere vrijpartijen waren verrukkelijk geweest, maar nu was er sprake van een extra triomfantelijk gevoel.


  Ze stak haar armen naar hem uit, bood hem haar lichaam en claimde hem. Hij bedreef teder en zacht de liefde met haar, maar daarna verlangde ze naar meer. En toen hij haar eindelijk volledig opeiste, slaakte ze een kreet van vreugde.


  Na afloop lag ze tevreden in zijn armen te genieten van zijn warme lichaam en de kracht van zijn omhelzing. Ze wist dat ze haar lotsbestemming had gevonden waar ze de rest van haar leven in volle tevredenheid kon doorbrengen.


  Haar plan hem over de brief te vertellen had ze niet ten uitvoer kunnen brengen. Was dat een voorteken? Zou ze hem er nu over moeten vertellen?


  ‘Mijn liefste,’ zei ze zachtjes.


  ‘Mijn liefste,’ herhaalde hij. ‘Als je wist hoe heerlijk het is dat je me zo noemt.’ Hij streelde haar borst. ‘Ik was bang dat dit nooit zou gebeuren.’


  ‘Het is niet de eerste keer dat we de liefde bedrijven,’ hielp ze hem herinneren.


  ‘Nee, maar het is wel de eerste keer dat het zo voelde. Het is voor het eerst dat alle twijfels en angsten als sneeuw voor de zon zijn verdwenen. Toen je zei dat je me vertrouwde, voelde dat alsof de hemel openging.’


  ‘Ja, zo voel ik het ook,’ fluisterde ze.


  ‘En zo moet het blijven. We zijn twee jaar kwijtgeraakt, dat mag ons niet nog eens gebeuren. We moeten zo snel mogelijk trouwen.’


  ‘Trouwen,’ zei ze verwonderd.


  ‘Gisteren zei ik tegen je dat we een datum moeten kiezen. Je hebt me toen niet geantwoord. Probeer je me nu af te poeieren?’


  Haar blik gleed naar het bed met hun naakte lichamen. ‘Ziet het eruit alsof ik je probeer af te poeieren?’


  ‘Ik wil gewoon zeker van je zijn. Zeg ja.’


  ‘O, ja. Met heel mijn hart.’


  ‘Nu hebben we elkaar gevonden,’ fluisterde hij. ‘Niets kan meer tussen ons komen.’


  Hij kuste haar voor hij zei: ‘Ik bedenk me opeens dat je me nog iets wilde vertellen.’


  ‘O, ja?’


  ‘Ja, het klonk urgent, maar ik leidde je nogal af.’ Grinnikend dacht hij eraan terug.


  ‘Ik neem aan dat je het zo kunt omschrijven,’ beaamde ze glimlachend.


  ‘Dus wat wilde je me vertellen?’


  Natasha’s hoofd tolde. Ze had inderdaad gepland het geheim met hem te delen, maar plotseling leek alles anders. Wanneer ze er nu over sprak, zou het lijken alsof ze Tania weer een rol liet spelen in hun relatie en ze was vastbesloten dat nooit meer te laten gebeuren.


  ‘Natasha?’ mompelde hij.


  ‘Mm?’


  ‘Ben je wakker?’


  ‘Eh… nee. Ik moet weer zijn weggedoezeld. Zei je iets?’


  ‘Ik vroeg je wat je van plan was me te vertellen.’


  ‘Ik kan het me niet herinneren. Aangezien ik het niet meer weet, kan het nooit belangrijk zijn geweest.’


  ‘Alleen liet je het wel klinken alsof het iets belangrijks was.’


  ‘Nee, dat kan niet.’ Ze raakte zijn gezicht aan. ‘Nu is er maar één ding belangrijk.’


  ‘En dat zijn wij,’ beaamde hij. ‘Je hebt gelijk. Niets is verder nog belangrijk. Kom hier.’


  Dat deed ze. De rest van de wereld hield op te bestaan. De brief was niet belangrijk, besloot ze. En zo zou het altijd zijn.


  


  De volgende ochtend opende ze haar ogen en zag ze dat Mario haar bezorgd aankeek.


  ‘Je meende het toch wel, hè? Je wilt toch wel echt met me trouwen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, ik wilde je alleen maar voor de gek houden. O, kijk niet zo. Natuurlijk meende ik het. Zou ik er anders in hebben toegestemd?’


  ‘Ik weet het nooit zeker bij jou. Het lijkt wel of je altijd een verrassing voor me in petto hebt. Ik kan bijna niet geloven dat dit echt gebeurt,’ zei hij in haar hals. ‘Niemand kan zo gelukkig zijn als ik nu. Het moet een illusie zijn.’


  Hij had gelijk, dacht ze, zich tevreden tegen hem aan nestelend. Niemand zou zo gelukkig mogen zijn. Het moest een illusie zijn. En ze zou haar uiterste best doen om die eeuwig te laten voortduren.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Toen ze de ontbijtzaal beneden binnenliepen, werden ze daar opgewacht door Damiano, Sally en Pietro. Gretig keek iedereen op.


  ‘Hebben jullie ons soms iets te vertellen?’ vroeg Damiano. ‘Sally meende dat dat het geval was.’


  ‘Je bedoelt omdat ze gisteren met me probeerde te praten toen we zo haastig naar boven gingen? Sorry, Sally, we konden geen minuut meer wachten,’ zei Mario.


  ‘Ja, dat was duidelijk,’ zei ze met een grijns. ‘Nou, vertel het maar.’


  ‘We gaan trouwen,’ kondigde hij aan. ‘Natasha heeft besloten dat ze het wel met me kan uithouden.’


  Pietro riep: ‘Joepie!’


  Sally omhelsde Natasha en Damiano heette haar vrolijk welkom in de familie. ‘We zijn heel blij dat je Mario’s bestaan in goede banen gaat leiden en hem in een verstandige kerel zult veranderen.’


  ‘Je wordt bedankt, broer,’ zei Mario grijnzend.


  ‘Jullie moeten hier in Venetië gaan trouwen,’ vond Sally. ‘Hier hebben jullie elkaar tenslotte leren kennen en het lijkt me erg leuk om alles te regelen.’


  ‘Dat is heel vriendelijk, maar volgens mij is er een nog geschiktere plek voor ons. In Verona kunnen we ons laten trouwen in Julia’s huis,’ zei Mario. Zijn blik gleed naar Natasha, die glimlachend knikte.


  ‘Romeo en Julia,’ peinsde Sally. ‘Maar jullie kunnen Romeo en Julia niet zijn. Jullie romance loopt namelijk wel goed af. Ook al kan het in theorie nog steeds misgaan, ik zie dat niet gebeuren.’


  ‘Nee, dat zal niet gebeuren,’ zei Mario. ‘We zijn samen en dat blijven we. Ze is mijn Julia en Verona is de juiste plek voor ons om te trouwen.’


  Sally stond erop die avond een feest voor hen te organiseren. Natasha genoot van haar warmte. Haar eigen leven was altijd eenzaam geweest, zonder familie maar wel met een verbitterde moeder. Nu had ze opeens een broer en een zus, en natuurlijk een bijdehand neefje: Pietro.


  Tijdens het feest dansten en lachten ze en ’s nachts kropen Natasha en Mario dicht tegen elkaar aan. De volgende ochtend vertrokken ze naar Verona.


  Zodra Giorgio het nieuws hoorde, uitte hij luidruchtig zijn blijdschap. ‘Eindelijk zijn Romeo en Julia bij elkaar! Wat een verhaal.’


  ‘Het is niet echt een verhaal,’ protesteerde Mario.


  ‘Voor mij wel. Ik ben jouw publiciteitsmanager en ik neem mijn taak serieus. Zodra je een datum voor me hebt, nemen we foto’s.’


  ‘Ik wil het zo snel mogelijk doen,’ zei Mario.


  ‘Het zal een maandagochtend moeten zijn,’ vond Giorgio. ‘Alle huwelijksceremonies worden op die ochtend gehouden omdat het huis dan gesloten is voor toeristen. Dan kunnen we de receptie ’s middags houden en kan iedereen uit de Comunità komen.’


  Later die dag gingen ze naar het stadhuis om de maandag van twee weken later te reserveren en alles over de procedure te weten te komen. De ceremonie zelf zou plaatsvinden in het huis en de foto’s zouden na afloop op het balkon worden genomen.


  Giorgio was in zijn element en hij was van plan het nieuws flink in het rond te bazuinen. ‘Dit is niet alleen een bruiloft,’ zei hij vrolijk, ‘het is de grootste publiciteitsstunt waar de Comunità ooit voor zou kunnen zorgen. Je moet er echt alles uit halen.’


  ‘Prima, van mij mag iedereen weten dat ik de liefste bruid van de wereld aan mijn zijde heb.’


  Maar Natasha nam hem even bezorgd apart. ‘Als we het zo doen, zal Jenson ervan horen.’


  ‘Mooi!’ vond Mario. ‘Dan beseft hij meteen dat al zijn pogingen tevergeefs waren. Dan houdt hij wel op met die onzin.’


  ‘En als hij dat niet doet?’


  ‘Dan zal ik het hem betaald zetten. Zeg nou niet dat je nog steeds bang voor hem bent. Binnenkort ben je mijn vrouw, dan kan hij je niets meer aandoen.’ Hij nam haar in zijn armen. ‘Vertrouw op mij, schat. Je hebt niets meer van hem te vrezen. Ik zei toch dat ik hem de stuipen op het lijf zou jagen? Nou, dat heb ik gedaan.’


  ‘Heb je Jenson bang gemaakt? Hoe dan?’


  ‘Door zijn advertentie-inkomsten flink terug te brengen. Ik ben erin geslaagd verschillende media ervan te overtuigen niet meer bij hem te adverteren. Sommige zijn van hier, andere zijn eigendom van vrienden. Dat zou genoeg moeten zijn om hem flink te laten schrikken.’


  ‘Heb je dat voor mij gedaan?’ hijgde ze. ‘O, dank je wel!’ Vervuld van dankbaarheid sloeg ze haar armen om zijn hals.


  ‘Ik zei toch dat ik niet zou toestaan dat hij je dwarsboomde?’ zei hij. ‘Dat meende ik.’


  ‘Dus je bent echt mijn beschermengel?’


  ‘Ik ben zeker geen engel, maar ik kan mensen wanneer dat nodig is wel een lesje leren.’


  Grinnikend omhelsden ze elkaar. ‘Het is zo’n opluchting te weten dat hij me nooit meer zal lastigvallen,’ zei ze.


  Nu stond het uitkiezen van een trouwjurk boven aan haar lijstje. Giorgio had geregeld dat er een aantal jurken naar het hotel werd gebracht die ze kon passen. Ze koos voor een eenvoudige, elegante jurk van wit satijn.


  ‘Perfect,’ vond Giorgio toen hij haar zag. ‘Je zult er prachtig uitzien op de foto’s. We moeten er maar snel mee beginnen.’


  Het was een beetje vreemd om al trouwfoto’s te laten nemen voor ze getrouwd waren, maar dit maakte nu eenmaal deel uit van Giorgio’s publiciteitscampagne om Verona als trouwlocatie te promoten. ‘Het is dezelfde fotograaf als die de foto’s van jullie als Romeo en Julia heeft genomen,’ vertelde Giorgio. ‘We zullen de twee fotoseries samenvoegen: Romeo en Julia zijn nu Mario en Natasha.’


  ‘Vergeet het maar,’ was Mario’s reactie. ‘Dit verhaal zal niet in een graf eindigen.’


  Wat zag hij er knap uit, dacht Natasha toen ze samen poseerden.


  ‘Niet zo streng kijken,’ zei Giorgio. ‘Staar in elkaars ogen. Wees romantisch.’


  ‘Maar waarom eigenlijk?’ vroeg Natasha plagend. ‘Een bruiloft, dat is geen kwestie van romantiek, maar een serieuze aangelegenheid.’


  ‘Houd op, ik ben al bang genoeg zonder dat jij het nog erger maakt,’ zei Mario.


  Ze begon te lachen en hij deed met haar mee, waarna Giorgio verheugd uitriep dat ze nu prachtig op de foto stonden.


  Zoals hij al voorspeld had, pasten de twee fotoseries uitstekend bij elkaar. Toen de andere leden van de Comunità ze onder ogen kregen, regende het felicitaties.


  Helaas kwam er ook één reactie die Mario voor geen goud aan Natasha zou laten zien. Het sms-bericht was net zo hatelijk als hij verwacht had:


  


  Je hebt mijn waarschuwing genegeerd. Wacht maar tot je merkt hoeveel spijt je daarvan zult krijgen.


  


  Hij belde Jensons organisatie op en vroeg hem te spreken. De receptioniste zei echter dat Mr. Jenson die dag geen telefoontjes aannam.


  ‘Van mij wel. Zeg maar dat Mario Ferrone hem wil spreken,’ zei Mario.


  Even was het stil, toen klonk er geklik en een harde mannenstem: ‘Waarom bel je me?’


  ‘Ah, Mr. Jenson. Fijn u te spreken.’ Mario leunde achterover in zijn stoel. ‘U weet precies wie ik ben. U mag mij niet en u zult me nog minder mogen wanneer ik klaar met u ben.’


  ‘Je verspilt je tijd,’ zei Jenson ruw.


  ‘Dat denk ik niet. Sterker nog, ik denk dat u groot belang zult hechten aan een aantal van mijn recente acties.’


  ‘Recente acties?’ In Jensons stem klonk een sneer door, maar Mario meende er ook enige nervositeit in te horen.


  ‘Binnenkort zult u uit Italië vernemen dat grote aantallen advertentieopdrachten plotseling zijn geannuleerd.’


  ‘Denk maar niet dat je me bang kunt maken,’ snauwde Jenson. ‘Een paar hotels en wijngaarden stelt niet zo veel voor.’


  ‘Het zal wel meer zijn dan dat. Ik heb mijn vrienden aan het werk gezet, vrienden die u niet kent, maar wier macht zelfs tot in het buitenland reikt. Je zult flink wat adverteerders kwijtraken en als ze vragen waarom, dan ben ik benieuwd wat je ze gaat vertellen!’


  ‘Dat is helemaal jouw zaak niet!’ raasde Jenson.


  ‘Alles wat met mijn verloofde te maken heeft, is mijn zaak. Dat zul je snel genoeg ontdekken als je niet ophoudt ons lastig te vallen. Je hebt haar loopbaan verwoest omdat bekend raakte dat ze niet gediend was van je goedkope avances. Nou, nu gaat de hele wereld het te weten komen.’


  ‘Wat bedoel je?’ grauwde Jenson.


  ‘Ik ben dol op dit digitale tijdperk. Een paar berichten en e-mails en de hele wereld zal weten wat een afschuwelijke kerel Elroy Jenson is: een man zo arrogant dat geen enkele vrouw hem mag afwijzen en met zo weinig zelfrespect dat het hem niet lukt haar na afloop met rust te laten.’


  ‘Smaad is bij de wet verboden,’ wierp Jenson hem voor de voeten.


  ‘Hier is geen sprake van smaad. Zodra de sms-berichten aan haar naar buiten gebracht zijn, raakt de waarheid snel genoeg bekend.’


  ‘Sms-berichten? Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Verspil mijn tijd niet door het te ontkennen. Ik heb alle berichten bewaard en het is duidelijk waar ze vandaan komen. Aan bewijs dus geen gebrek. Iedereen zal je uitlachen en als je er een rechtszaak van maakt, krijgt deze vervelende kwestie alleen maar meer publiciteit.’


  ‘Wat wil je? Geld?’


  ‘Nee, ik wil alleen maar dat je Natasha met rust laat. Nog één bericht of telefoontje en mijn plan treedt in werking. Ben ik zo duidelijk?’


  ‘Je kunt heel goed dreigen,’ snauwde Jenson, terwijl hij probeerde snerend te klinken.


  Mario grinnikte en vond dat hij best even vulgair mocht zijn. ‘Ik kan heel veel dingen goed,’ zei hij. ‘Daarom heeft ze mij ook liever dan jou.’


  ‘Jij…’


  ‘Goedendag. En rot op uit mijn leven!’ Mario hing op.


  Starend naar de telefoon probeerde hij tot zich door te laten dringen wat hij zojuist gedaan had. Gewoonlijk was hij niet gewelddadig of gemeen, maar de behoefte Jenson aan te pakken had gedrag bij hem opgewekt dat hij nooit eerder had vertoond. Voor haar was hij tot alles in staat.


  Plotseling hoorde hij een geluid achter zich, daar stond Natasha te klappen. ‘Goed gedaan!’ zei ze. ‘Dat zal hem leren.’ Ze omhelsde hem.


  ‘Het was niet moeilijk. Ik hoefde alleen maar te dreigen dat hij als idioot ontmaskerd zou worden,’ zei hij. ‘Dat vindt hij namelijk veel erger dan geld verliezen.’


  ‘Ik begrijp alleen niet wat je zei over die sms-berichten. Die heb je toch niet allemaal bewaard?’ vroeg ze.


  ‘Alleen die van vandaag, maar dat weet hij toch niet. Hij zal het risico niet nemen.’


  ‘Wat ben je slim!’ Ze zuchtte. ‘Ik had nooit gedacht dat dit probleem door iemand kon worden opgelost.’


  ‘Maar nu heb je mij om je te beschermen en dat ga ik de rest van mijn leven doen.’ Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen.


  ‘Nog drie dagen tot we gaan trouwen,’ zei hij hees. ‘Ik weet niet of ik wel zo lang kan wachten om je de mijne te maken.’


  ‘Maar ik ben toch al van jou. Dat ben ik altijd geweest en zal ik altijd zijn.’


  


  Vanaf nu ging alles heel snel. Twee dagen voor de bruiloft namen Damiano, Sally en Pietro hun intrek in de fraaiste suite van het hotel. Die avond werd er een feest gegeven dat bezocht werd door hen, Giorgio en een aantal leden van de Comunità. Er werd getoost op het bruidspaar.


  Toen het laat werd, kondigde Sally aan dat ze naar hun kamer zou gaan. ‘Ik heb een beetje hoofdpijn,’ vertrouwde ze Natasha toe.


  ‘Ik ook,’ zei deze. ‘En ik denk dat Mario veel lekkerder met iedereen kan praten wanneer hij niet steeds als tolk voor mij hoeft op te treden.’


  Natasha vond het fijn dat ze even alleen kon nadenken. Ze moest besluiten wat ze met Tania’s brief zou doen. Ooit had ze Mario er misschien over verteld, maar ze wist dat dat moment nu voorbij was. Ze kon hem maar het beste vernietigen zodat hij nooit meer een rol in hun leven kon spelen.


  Vlug liep ze haar kamer in en ging naar de plek waar ze hem verstopt had. Ze vond het blauwe velletje papier en vouwde het open. Opnieuw las ze het door, waarna ze besloot het te verbranden.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Mario opeens nieuwsgierig.


  Geschrokken keek ze op. Hij was zo stilletjes naar binnen gekomen dat ze zijn komst niet had opgemerkt. Nu staarde hij naar het blauwe papier in haar hand. Tot haar ontzetting besefte ze dat hij het herkende.


  ‘Wat is dat?’ herhaalde hij.


  ‘Het is alleen…’


  ‘Geef hier.’


  Voor ze kon protesteren trok hij het uit haar hand. Terwijl hij de brief las, leek hij te verstarren.


  ‘Hoe ben je hieraan gekomen?’ vroeg hij toonloos.


  ‘Per ongeluk. Toen ik na de overstroming in je appartement logeerde.’


  ‘En je hebt hem gehouden.’


  ‘Ik had er behoefte aan hem meerdere malen te lezen. Het leek te mooi om waar te zijn. Hierin staat dat jij de relatie met haar hebt verbroken omdat je bij mij wilde zijn. Dus toen wist ik…’


  ‘Wist je dat ik de waarheid had gesproken,’ zei hij langzaam.


  ‘Ja. Dat was zo’n opluchting. Na alles wat er gebeurd was, zou ik nooit gedacht hebben dat het juist Tania was die ervoor zou zorgen dat alles goed kwam.’


  Het was stil.


  Toen hij sprak, keek hij haar niet aan. ‘Zíj heeft ervoor gezorgd dat het goed tussen ons kwam?’ vroeg hij met vreemde stem.


  ‘Ze zorgde voor het ontbrekende puzzelstukje. Ze vertelde me wat ik moest weten; daarna was alles anders.’


  Waarom glimlachte hij niet? Deelde hij haar opluchting niet? In plaats daarvan fronste hij, alsof haar woorden hem dwarszaten.


  ‘Vertel eens,’ zei hij. ‘Toen we die avond langs de rivier hadden gewandeld en je me vervolgens in je kamer uitnodigde, had je toen Tania’s brief gelezen?’


  ‘Ja, toen was ik heel gelukkig. Plotseling was alles goed.’


  ‘Waarom? Omdat Tania bevestigde dat ik de waarheid had gesproken? Wat je uit háár woorden concludeerde in plaats van uit die van mij?’


  ‘Toen kende ik je nog niet zo goed. Ik wist niet zeker wat de waarheid was. O, Mario, waarom heb je me die brief niet zelf laten zien?’


  ‘Dat was ik ook van plan, maar ik wachtte nog op het juiste moment.’


  ‘Maar elk moment was toch het juiste om me dit bewijs te laten zien?’


  ‘Dit bewíjs?’


  ‘Het bewijs dat je me de waarheid had verteld. Dat je je relatie met haar echt had verbroken.’


  Zijn gezicht nam een gespannen uitdrukking aan. ‘Dus je had bewijs nodig om me te geloven. Mijn woord was niet genoeg.’


  ‘Het spijt me zo, Mario. Ik zie nu in dat ik dat wel had moeten doen. Maar maakt het nog iets uit nu alles voor ons goed is afgelopen?’


  ‘Kon ik je maar laten begrijpen…’


  ‘Wat begrijpen, lieverd?’


  ‘Sinds je naar Verona bent gekomen heb ik me vastgeklampt aan een droom vol geluk, waarin we elkaar volkomen begrepen. In die droomwereld groeiden we naar elkaar toe en gingen we steeds meer van elkaar houden. Uiteindelijk ging je me geloven omdat je voelde dat ik nooit tegen je zou liegen.’


  ‘Maar dat deed ik toch ook…’


  ‘Ja, omdat je die brief vond. Maar in mijn fantasie had je helemaal geen bewijs nodig. Daarin geloofde je me omdat je genoeg van me hield om me volledig te vertrouwen. Toen je die avond je armen voor me spreidde, had ik het gevoel dat ik in de hemel was beland. Ik dacht dat eindelijk het moment was aangebroken waarnaar ik al zo lang verlangde. Ik wou dat je wist wat ik… Nou ja, het maakt nu niets meer uit.’


  ‘Jawel, dat doet het wel!’ riep ze hartstochtelijk uit. ‘Zeg zulke dingen niet, Mario. Je laat het klinken alsof we ons in een hopeloze situatie bevinden, maar dat is niet zo. Het heeft lang geduurd, maar we hebben elkaar eindelijk gevonden. Zie je dat niet?’


  ‘Dat wil ik wel. Als je eens wist hoe wanhopig ik ernaar verlang dat alles nu goed is, maar er ontbreekt iets en misschien zal dat wel altijd zo blijven.’


  Ze staarde hem aan, worstelend om hem te begrijpen. ‘Geef mij dan de schuld,’ zei ze. ‘Ik had het mis. Ik geef toe dat het te lang duurde voor ik het begreep, maar nu doe ik dat wel.’


  ‘Ja, omdat iemand anders je vertelde hoe de vork in de steel zat. Niet ik. De hechte relatie die we volgens mij hadden, blijkt niet te bestaan. Het was een illusie waarin ik geloofde omdat ik dat wilde.’ Hij liet een sombere lach horen. ‘Ik herinner me dat je ooit zei dat mensen geloven wat ze willen geloven. Had jij even gelijk! Ik zag in jou wat ik wilde zien. Maar zullen we ooit zo close zijn? Ik betwijfel het. Je zei wel dat alles goed is afgelopen, maar wanneer is het eigenlijk afgelopen? Wanneer de storm in je hoofd eindelijk tot bedaren is gekomen?’


  Het was overduidelijk dat de storm bij hem niet tot bedaren was gekomen. Ze had ten onrechte aangenomen dat alles in orde was tussen hen.


  ‘Begrijp je de bittere ironie hiervan?’ vroeg hij. ‘We gaan trouwen. We zullen zij aan zij staan op een plek die het symbool is van de meest intense liefde ooit. We zullen een eed zweren dat we van elkaar houden, dat we elkaar vertrouwen. Kun je je dat nog voorstellen?’


  ‘Ik vertrouw je wel degelijk!’ riep ze vurig uit.


  ‘Is dat zo? Misschien wel, misschien niet. Zal ik het ooit weten?’


  ‘Kun je me niet op mijn woord geloven?’


  Hij lachte grimmig. ‘Ga je me nu vertellen dat ik je op je woord moet geloven? Dat is wel een erg wrede grap. En ik keek nog wel zo naar onze bruiloft uit. Nu weet ik niet eens zeker of ik nog wel…’


  Zijn stem haperde. De blik die hij op haar richtte was vijandig. Plotseling draaide hij zich om en liep zonder om te kijken weg.


  ‘Mario! Kom alsjeblieft terug!’


  Maar of hij hoorde haar niet, of hij negeerde haar. Hij holde de trap af en liep naar de uitgang.


  Vlug liep Natasha haar kamer weer binnen om uit het raam te kijken. Van daaruit zag ze hem over straat lopen tot hij uit het zicht verdween.


  Ze gilde bijna van wanhoop. Hun volmaakte liefde was een puinhoop geworden. Voor haar strekte zich een ellendige toekomst uit, waarin alle hoop de bodem in was geslagen en er slechts leegte overbleef.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Wat volgde was de ergste nacht van Natasha’s leven. Het was voorbij. Ze was Mario kwijt en niets zou ooit nog de moeite waard zijn.


  Waarom heb ik het hem niet eerder verteld? riep een stem in haar hoofd wanhopig.


  Ze wist het antwoord op die vraag wel. Ongeacht de manier waarop ze hem over de brief had verteld, zou hij haar behoefte aan bewijs vreselijk hebben gevonden. In zijn hart geloofde hij niet langer dat ze van hem had gehouden. En nu was alles tussen hen misschien wel voorbij. Hij had zelfs gesuggereerd dat er geen bruiloft zou komen.


  Even had ze gespeeld met de gedachte hem achterna te gaan, maar hij zou al weg zijn voor ze hem had bereikt. Haar enige hoop was dat hij naar haar terugkwam.


  Terwijl ze ging liggen, probeerde ze de wilde gedachten die door haar hoofd spookten te temmen. Een uur lang lag ze te luisteren of hij terugkwam, maar het enige wat ze hoorde, was dat het feest voorbij was.


  Daarna lag ze in de stilte en het donker te worstelen met de pijn in haar hart.


  Even viel ze in slaap, maar ze was in de vroege uurtjes alweer wakker. Geen spoor van Mario, maar misschien lag hij wel in zijn eigen kamer. Ze glipte de gang op en ging voor zijn deur staan luisteren. Binnen was het doodstil.


  Aarzelend opende ze de deur. Het bed was leeg en onbeslapen; hij was nog niet terug.


  ‘Kom alsjeblieft weer bij me,’ fluisterde ze. ‘Laat het niet zo eindigen.’


  Maar er verstreken nog twee uur zonder enig spoor van hem.


  De vreselijke ironie van de situatie drong tot haar door. Plotseling voelde het weer alsof ze Julia was, dat haar liefde onder een slecht gesternte stond en er nu definitief een einde aan haar levensgeluk zou komen.


  Niets kon haar erop voorbereiden wat er toen gebeurde. Haar telefoon liet een piepje horen en ze bekeek het sms-bericht. Ongelooflijk genoeg was het van Jenson.


  


  Je denkt dat het slim is om je bedpartner achter me aan te sturen. Maar kijk hier eens naar.


  


  Ze zag het adres van een website. Het was een Engelstalige provinciale krant, die ongetwijfeld van Jenson was. Ooit had hij gezegd dat hij iets van haar wist dat haar kon schaden, maar ze had geen idee wat dat kon zijn.


  Nadat ze haar laptop had gepakt, typte ze het webadres in. Er verscheen een foto en ze slaakte een kreet toen ze haar vader herkende.


  Ze dwong zichzelf te kalmeren en bestudeerde de tekst bij de foto. Hij was van acht jaar geleden en de man werd Charles Bates genoemd. Blijkbaar was het artikel onderdeel van een serie over mensen die met veel tegenslag te kampen hadden gehad. Charles Bates had zijn toevlucht gezocht in de misdaad en was na een tragische gebeurtenis in zijn leven in de gevangenis terechtgekomen.


  Twee dagen na zijn vrijlating was hij geïnterviewd. Terwijl Natasha las wat hij te vertellen had, voelde ze dat het bloed in haar aderen in ijswater veranderde.


  


  Het is allemaal de schuld van mijn vrouw. Ik hield van haar en het meisje dat ik voor mijn dochter aanzag. Toen ontdekte ik echter dat ze niet van mij was. Mijn hart brak en ik maakte dat ik wegkwam.


  


  Dus haar moeder had haar echtgenoot verraden en zij, Natasha, was niet zijn kind. Uit alle macht probeerde ze het te ontkennen, maar toen ze diep in haar geheugen groef, herinnerde ze zich een ruzie tussen haar moeder en haar vader. Hij had geroepen: ‘Wie was het? Zeg op!’ Daarna had hij haar moeder uitgescholden en de volgende dag was hij weg.


  Er kwam nog een herinnering bij haar terug. Juist toen ze dit verhaal aan een collega vertelde, was Jenson binnen komen lopen. Hij was een en al medeleven geweest en had haar aangemoedigd erover te vertellen. Dat had ze toen erg vriendelijk van hem gevonden, terwijl hij alleen maar informatie aan het verzamelen was om haar daar later mee te kunnen terugpakken. Hij speelde nu eenmaal graag machtsspelletjes.


  Blijkbaar had hij de informatie gecontroleerd en was hij op dit berichtje gestuit. Doordat Mario erin was geslaagd hem advertentieopdrachten af te nemen had hij wel ingezien dat het spel voor hem uit was. Toch had hij haar nog één keer keihard willen raken.


  Ze zag in dat haar huidige situatie terug te voeren was op al die keren dat haar voorgehouden werden dat mannen niet te vertrouwen waren. Wrang genoeg bleek nu dat haar wantrouwen jegens Mario uit een leugen voortkwam. Een leugen waardoor nu de liefde tussen hen op het spel dreigde te komen staan. Tenzij ze een manier kon vinden om het probleem op te lossen.


  Plotseling hoorde ze woorden als een fluistering in haar hoofd: “Door mijn aderen rilt een matte, killende angst, die mijn levenswarmte bijna bevriezen doet.” Die woorden had Julia uitgesproken toen ze de beslissing moest nemen die alles zou veranderen. En nu ervoer Natasha diezelfde verkillende angst. Ze moest iets verzinnen waardoor Mario naar haar zou terugkeren. Maar wat?


  ‘Zíj weet er wel iets op,’ zei ze in zichzelf. ‘Ik ga het haar vragen.’ Haastig schoot ze haar kleren aan en ging naar beneden.


  Daar liep Damiano juist door de gang. ‘Ik ga ontbijten,’ zei hij. ‘Waar is Mario?’


  ‘Hij… is nog even bezig,’ stamelde ze.


  Grinnikend vroeg Damiano: ‘Ah, hij slaapt zeker nog? Je hebt hem vast uitgeput.’


  Ze wist een glimlach tevoorschijn te toveren. ‘Zoiets. Ik moet snel even iets regelen.’


  Vlug liep ze naar buiten, waarna ze op de hotelchauffeur afliep. ‘Kunt u mij alstublieft naar de Via Capello brengen?’


  Toen ze wegreden, merkte ze Giorgio niet op die haar fronsend nakeek.


  Gedurende de rit staarde ze gespannen naar de voorbijglijdende straten van Verona, zich afvragend welke rol deze stad in haar toekomst zou spelen. Zou het de plek zijn waar zij en haar Romeo hun happy end wisten te realiseren? Of de plek waar de gedoemde geliefden gedwongen waren te accepteren dat hun liefde niet voorbestemd was?


  Eindelijk arriveerden ze bij de Casa di Giulietta en stapte ze uit.


  ‘Zal ik op u wachten?’ vroeg de chauffeur.


  ‘Dat is niet nodig, ik weet niet hoelang ik hier blijf. Dank u wel.’


  Hij reed weg, waarna zij het huis binnenging. De deuren waren juist geopend voor het publiek. Een van de portiers herkende haar als een van de bruiden die over een paar dagen hier zou trouwen. ‘Alles ziet er nog precies zo uit als de bedoeling is,’ zei hij vrolijk.


  ‘Dat denk ik ook,’ zei ze beleefd terug.


  Maar zou haar bruiloft wel zo verlopen als de bedoeling was? Zou er ooit nog iets in haar leven op die manier verlopen?


  Zoals gewoonlijk stond Julia op de binnenplaats. Natasha liep op het standbeeld af, dankbaar dat ze het even met niemand anders hoefde te delen.


  ‘Dit is de eerste keer dat ik je om advies vraag,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je alleen maar in onze verbeelding bestond, maar nu mijn wereld op zijn kop staat, ben jij volgens mij de enige die me kan helpen. Wat moet ik doen? Omdat ik in de war was, heb ik een stomme fout gemaakt. Het laatste wat ik wilde, was Mario kwetsen. Alleen denkt hij nu dat ik niet echt van hem houd, terwijl ik dat wel doe. Hoe kan ik hem daarvan overtuigen?’


  Stilte.


  ‘Alsjeblieft, help me. Jij weet meer van de liefde dan wie ook. Zeg me wat ik moet doen.’


  Ze drukte haar hand tegen haar borst. ‘Je begrijpt dit gebaar wel, hè?’ zei ze tegen Julia, die haar hand op dezelfde plek had liggen. ‘Jij weet wel hoe het voelt om je hand op de zere plek te leggen in de hoop dat de pijn zal wegtrekken. Alleen gebeurt dat niet, dus ga je wanhopig iets anders bedenken. Maar ik kan niets bedenken. Wat moet ik nou?’


  Ze ging dichter bij Julia staan, probeerde haar blik te vangen.


  ‘Ik weet dat hij nu vreselijk lijdt, wat mijn schuld is. Door mijn vader verdacht ik alle mannen van het allerergste, maar ik besef nu dat dat verkeerd was.’


  Opeens leek het of ze Julia’s zachte stem in haar hoofd hoorde: Hij was gekwetst toen hij ontdekte dat je de brief had gelezen. Dat is hij nog niet te boven gekomen.


  Ik ook niet.


  Jij gaat daar beter mee om dan hij.


  Echt? Maar wat kan ik nu doen?


  Wees lief voor hem. Hij is in de war.


  Maar wat heeft hem dan zo in de war gebracht?


  Jij. Jij brengt hem altijd in de war, ook al weigert hij dat toe te geven.


  Heeft onze liefde toekomst?


  Wie weet? Je kunt er alleen op hopen.


  Maar hoop bood geen garantie. Dat feit moest ze onder ogen zien. En wanneer ze nu terugkeerde naar het hotel, was het goed mogelijk dat hij daar niet langer was omdat hij haar niet meer wilde. Het was voorbij. Hij zou nooit meer bij haar terugkomen.


  Haar ogen vulden zich met tranen, waardoor de straat wazig werd, ze de stoeprand miste en hard op de grond viel. Voor ze het bewustzijn verloor, voelde ze een scherpe pijn in haar hoofd.


  


  De eerste die Mario bij zijn terugkeer naar het hotel aantrof, was Damiano.


  ‘Waar kom jij nou vandaan?’ riep zijn broer uit. ‘Ik dacht dat je boven in bed lag uit te rusten terwijl Natasha weg is.’


  ‘Weg?’


  ‘Ze kwam een paar uur geleden naar beneden en ging haastig weg.’


  ‘Maar waarheen dan?’


  ‘Dat zei ze niet. Ze ging gewoon naar buiten en is niet meer teruggekomen. Er is toch niets aan de hand? Jullie gaan morgen trouwen. Waarschijnlijk moest ze op het laatste moment nog iets regelen.’


  ‘Ja, dat moet het zijn,’ zei Mario, die zijn best deed niets te laten blijken van de schrik die hij ervoer.


  ‘Ze is vast een verrassing voor je aan het voorbereiden.’


  Ja, dacht Mario wanhopig. Natasha zou hem vast weten te verrassen. Een vreselijk voorgevoel bekroop hem.


  ‘O, nee! Hoe kan ze me dat aandoen?’ hijgde hij.


  ‘Wat bedoel je?’ wilde Damiano weten.


  ‘Ze heeft het wéér gedaan!’


  ‘Wat weer gedaan?’


  ‘Wat ze eerder ook deed: tijdens mijn afwezigheid vertrekken zonder afscheid te nemen. In het niets oplossen alsof ze nooit bestaan heeft.’


  ‘Dat zal toch niet?’ protesteerde Damiano.


  Mario trok wanhopig aan zijn haar. ‘Je hebt er geen idee van,’ zei hij woedend. ‘Ze ging er gewoon vandoor. Ik heb weken naar haar gezocht voor ik besefte dat ik haar nooit meer zou vinden omdat ze me uit haar leven had verbannen.’ Van wanhoop ging zijn stem omhoog. ‘En nu heeft ze het weer gedaan!’


  Niemand merkte op dat Giorgio de zaal binnenkwam. Fronsend keek hij naar Mario.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Heb jij Natasha vandaag gezien?’ wilde Mario weten.


  ‘Ja, ik heb haar een paar uur geleden zien instappen bij de chauffeur. Hij keerde na een halfuur terug.’


  ‘Ga hem halen,’ droeg Mario hem op.


  Even later keerde Giorgio terug met de chauffeur.


  ‘Waar heb je haar heen gebracht?’ vroeg Mario op dringende toon.


  ‘Naar de Via Capello.’


  ‘En heb je haar later weer mee teruggenomen?’


  ‘Nee, ze zei dat ik niet op haar hoefde te wachten.’


  ‘Dus ze is weg,’ mompelde Mario. ‘Weg.’


  Om zijn gezicht te verbergen wendde hij zich af. Wat had hij graag in haar geloofd. Sinds hun ruzie van de avond tevoren had hij alleen maar kunnen piekeren over hun toekomst. Zou hij altijd bezorgd blijven over de kracht van haar liefde wanneer ze samen bleven? Of moest hij zonder haar verder?


  Urenlang had hij door de donkere straten geijsbeerd, terwijl hij probeerde wijs te worden uit zijn gevoelens. Toen hij eindelijk weer naar huis ging, besefte hij dat Natasha het allerbelangrijkste in zijn leven was. Hoe moeilijk hij het ook vond, hij zou doen wat nodig was om hun relatie een succes te laten worden. De gedachte haar te verliezen was onverdraaglijk. Maar nu hij was teruggekeerd, bleek ze te zijn verdwenen.


  ‘Waarom kijk je niet in haar kamer?’ vroeg Damiano. ‘Als ze echt weg is, heeft ze al haar bagage meegenomen.’


  ‘Goed,’ zei Mario zwaarmoedig.


  Wat was het nut daarvan? dacht hij. Hij wist toch al dat haar kamer leeg zou zijn, waardoor de afschuwelijke waarheid bevestigd zou worden. Op de automatische piloot ging hij naar boven, waar hij haar deur opende. Toen bleef hij stokstijf staan.


  De deur van de kleerkast stond open en daarin zag hij haar kleren hangen. Toen hij laden opentrok, trof hij nog meer spullen aan.


  ‘Dus ze komt nog terug,’ zei Damiano, die achter hem stond. ‘Anders zou ze nooit haar spullen hebben achtergelaten.’


  ‘Maar waar is ze dan heen?’ vroeg Mario hees.


  ‘Volgens de chauffeur naar de Via Capello,’ antwoordde Giorgio. ‘Dan moet ze dus naar Julia’s huis zijn gegaan.’


  ‘Ja, dat snap ik nu,’ zei Mario meteen.


  Opeens werd alles hem duidelijk. Natasha had Julia om raad willen vragen. Waarschijnlijk wist ze inmiddels wat ze moest doen om hun relatie een kans te geven.


  Een ding was duidelijk: hij moest zo snel mogelijk naar haar toe. Hij liep dus naar de deur.


  ‘Mario,’ riep Giorgio. ‘Waar ga je heen?’


  Mario bleef even staan en keek hem aan. ‘Ik ga mijne liefde zoeken,’ zei hij.


  Terwijl hij zelf naar de Via Capello reed, gonsden de woorden “Zij is het, mijn gebiedster, mijne liefde” zoals zo vaak door zijn hoofd.


  ‘O wist zij, dat zij ’t is,’ zei hij zachtjes.


  Eindelijk kwam hij bij Julia’s huis. Hij parkeerde en rende naar het steegje dat naar de binnenplaats leidde. Natasha zag hij nergens. De enige die hij zag was Julia, die geen enkele aandacht aan het gedruis rondom haar besteedde. Hij ging voor haar staan.


  ‘Is ze hier geweest?’ wilde hij weten. ‘Heeft ze je om hulp gevraagd? En heb je haar kunnen helpen?’


  Zoals verwacht, kwam er geen antwoord. Niemand kon hem helpen.


  Tevergeefs dwaalde hij door het huis, waarna hij terugkeerde naar het standbeeld van Julia. Er stond een groepje toeristen bij haar, die haar aandacht probeerden te vangen.


  ‘Wat is het verleidelijk om tegen haar te gaan praten, hè?’ zei een vrouw tegen Mario. ‘We waren hier vanochtend al vroeg en zagen toen een mooie jonge vrouw tegen haar praten alsof ze haar iets heel belangrijks aan het vertellen was. Ik ben bang dat ze weinig succes had, want zodra ze wegliep, kreeg ze een ongeluk.’


  ‘Een ongeluk?’


  ‘Ik weet niet precies wat er gebeurde, maar ze verloor haar evenwicht. Ze viel hard met haar hoofd op de stoep. Later zag ik dat ze naar het ziekenhuis werd gebracht.’


  Bijna fluisterend bracht hij uit: ‘Hoe zag deze jonge vrouw eruit?’


  ‘Mooi, blauwe ogen, blond haar.’


  ‘En hoe leek ze eraan toe te zijn?’


  ‘Ik weet het niet precies. Ze bewoog niet. Misschien was ze wel dood.’


  Hij slikte en zei hees: ‘Dank u wel.’


  Tien minuten later was hij in het dichtstbijzijnde ziekenhuis, waar hij naar de receptie rende.


  ‘Er is hier vanochtend een jonge vrouw binnengebracht,’ zei hij hijgend. ‘Ze is gevallen in de Via Capello. Ik moet haar zien.’


  De receptioniste pleegde een telefoontje, waarna er een verpleegster verscheen.


  Mario volgde haar naar een kleine kamer en hield zijn adem in toen hij Natasha daar op bed zag liggen. Haar ogen waren gesloten en ze zag er angstaanjagend bewegingsloos uit.


  ‘Is dit degene naar wie je zoekt?’ vroeg de verpleegster.


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Kunt u mij alstublieft vertellen hoe ze heet?’


  ‘Ze heet Natasha Bates.’


  ‘En heeft ze familie?’


  ‘Ik ben familie van haar, haar man. Tenminste, dat zal ik binnenkort zijn, als ze dit overleeft.’


  ‘We weten nog niet precies hoe ernstig haar verwondingen zijn,’ verklaarde de verpleegster. ‘Ze is nog steeds buiten bewustzijn. Hopelijk komt ze snel bij.’


  Hij liep naar het bed en keek op Natasha neer. In plaats van de sterke, vastbesloten jonge vrouw die hij zich herinnerde, leek ze opeens veel kleiner en kwetsbaarder.


  Vervuld van angst moest hij opeens aan Romeo denken die Julia in haar crypte bezocht en haar daar bewegingsloos aantrof, waarna hij aannam dat ze dood was.


  ‘Natasha,’ zei hij, terwijl hij plaatsnam in de stoel naast het bed. ‘Ik ben het, schat. Kun je me horen?’


  Ze bewoog niet.


  ‘Ben je er nog?’ zei hij smekend. ‘Zeg me alsjeblieft dat je me niet verlaten hebt.’


  De moed zonk hem in de schoenen. Omdat ze ademde, wist hij dat ze nog leefde, maar tegelijkertijd was ze er niet. Het was alsof ze zich in een ander universum bevond, waar ze misschien wel voor altijd gevangen was.


  ‘Je hebt me één keer verlaten,’ fluisterde hij. ‘Toen dacht ik gek te worden, maar uiteindelijk kwam je terug en vonden we elkaar weer. Vandaag dacht ik dat je me voor de tweede keer had verlaten, en dat was nog erger dan de eerste keer. Het is allemaal mijn schuld. Ik kon het niet verdragen dat onze liefde op een leugen gebaseerd was en ik meende dat je minder van me hield dan ik dacht. Maar als dat echt zo is… Als ik echt meer van jou houd dan jij van mij, dan kan ik daar wel mee leven. Als je maar bij me blijft. Begrijp je dat? Zelfs als…’ Hij rilde. ‘Zelfs als je nooit meer echt wakker wordt, zal ik niet bij je weggaan. Dan zal ik voor je zorgen en jaren van je blijven houden tot we eindelijk voor altijd samen kunnen zijn.’


  Hij boog zich dichter naar haar toe en fluisterde in haar oor: ‘Verlaat me niet. Ik ben de jouwe en zal dat altijd zijn. Natasha? Kun je me horen?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  ‘Ik ben je naar Julia’s huis gevolgd. Je ging haar zeker om hulp vragen?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze zo zachtjes dat hij het nauwelijks kon horen.


  ‘En?’ vroeg hij, zich gretig naar voren buigend.


  ‘Ze was heel lief voor me.’


  Opeens besefte hij dat ze elkaar feilloos begrepen.


  ‘Ik heb het ook geprobeerd, maar ze gaf geen antwoord,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk was dat haar manier om te zeggen dat ik zelf de waarheid moest zien te ontdekken.’ Hij raakte geïnspireerd. ‘En de waarheid die we onder ogen moeten zien, is dat we meer van elkaar houden dan we in woorden kunnen uitdrukken.’


  Zachtjes kuste hij haar, voor hij fluisterde: ‘Jij bent het, mijn gebiedster, mijne liefde. O wist jij, dat jij ’t bent.’


  ‘Ben ik dat?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Dat weet je toch. En je zult het altijd weten.’


  ‘Maar hoe kan ik het geloven? Het is te mooi om waar te zijn.’


  ‘Dan wordt het mijn levenstaak je daarvan te overtuigen. Ik was zo bang dat je nooit meer wakker zou worden.’


  ‘Ik bevond me op zo’n vreemde plek. Eerst wist ik niet waar ik heen moest, maar toen werd ik plotseling gewenkt door jou.’


  ‘Ik laat je nooit meer gaan.’


  De verpleegster verscheen. Ze controleerde Natasha’s polsslag en glimlachte.


  ‘Precies waar we op hoopten,’ zei ze. ‘Het is niet ernstig. Nu hoef je alleen een paar dagen rust te houden en dan kun je alles weer.’


  Zodra ze weg was, omhelsden ze elkaar, terwijl ze diep in elkaars ogen keken. Spreken was niet meer nodig. Al snel vielen Natasha’s ogen dicht en Mario bleef haar vasthouden toen ze sliep. Gelukzalig dacht hij aan de jaren die voor hen lagen, waarin hij haar altijd in zijn armen zou kunnen houden en ze zijn hart voor altijd in bezit zou hebben.


  


  De bruiloft moest twee weken worden uitgesteld, maar eindelijk brak de dag aan waarop ze Julia’s huis binnentraden en elkaar eeuwige liefde en trouw bezwoeren.


  Na de ceremonie gingen ze naar het balkon voor de fotosessie. De bruid en bruidegom waren zich echter nauwelijks van de fotograaf bewust, want ze hadden alleen oog voor elkaar.


  ‘Het was net of we alleen waren,’ zei hij toen ze elkaar later die nacht vasthielden.


  ‘Nee, niet alleen,’ mompelde ze. ‘Er waren daar nog twee mensen, voelde je hun aanwezigheid niet?’


  ‘Jawel, en ze zorgden voor ons, wat ze misschien wel altijd zullen blijven doen.’


  ‘Niet nodig,’ zei ze. ‘Vanaf nu zullen we voor elkaar zorgen.’


  ‘Denk je echt dat het ons gaat lukken?’


  ‘Zeker weten!’ antwoordde ze, waarna ze hem omhelsde alsof ze hem nooit meer zou laten gaan.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Kerstmis in Venetië (Bouquet 3258)


  Kussen in Athene (Bouquet 3327)


  Romantiek in Rome (Bouquet 3365)


  Verrassende ontmoeting (Bouquet 3410)


  Verwarrende momenten (Bouquet 3418)


  Race naar geluk (Bouquet 3430)


  


  Avontuur in de sneeuw (Bouquet Extra 280)


  Betoverende kerst (Bouquet Extra 281)


  Bloeiende kersenbloesem (Bouquet Extra 287)


  Een nacht in Napels (Bouquet Extra 292)


  Kussen met Kerstmis (Bouquet Extra 294)


  Toch de mooiste! (Bouquet Extra 297)


  Het perfecte plaatje (Bouquet Extra 316)


  Rebel getemd (Bouquet Extra 316)


  Dromen van Rome (Bouquet Extra 340)


  Romantiek in Venetië (Bouquet Extra 364)


  


  De Venetiaanse playboy (Bouquet Favorieten 348)


  De Italiaanse zakenman (Bouquet Favorieten 348)


  De Toscaanse miljonair (Bouquet Favorieten 348)


  Nog niet vergeten (Bouquet Favorieten 381)


  Renato's trots (Bouquet Favorieten 406)


  Bernardo's baby (Bouquet Favorieten 406)


  Lorenzo's ware liefde (Bouquet Favorieten 406)


  Haar Italiaanse prins (Bouquet Favorieten 483)
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  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3818 Verboden schat van Maya Blake


  (Hartstocht en juwelen)


  Net als Allegra Di Sione iets weg wil pakken uit de slaapkamer van Rahim Al-Hadi, komt de adembenemend knappe sjeik binnen...


  


  3819 Schuchtere kussen van Kate Hewitt


  Miljardair Marco Ferranti heeft de erfenis ingepikt waar Sierra recht op heeft!


  


  3820 Koninklijke onschuld van Jennifer Hayward


  (Passie aan het hof)


  Prinses Aleksandra begrijpt dat ze beschermd moet worden. Maar waarom moet dat gebeuren door de arrogante tycoon Aristos Nikolades?


  


  3821 Schandelijk voorstel van Caitlin Crews


  Brittany kan het voorstel van prins Cairo niet weigeren...


  


  3822 Huwelijk met de tycoon van Abby Green


  (Sexy en schandalig)


  Julianna wijst het aanzoek van tycoon Ben Carter af, want hij wil vast niet uit liefde met haar trouwen...


  


  3823 Oplaaiend verlangen van Louise Fuller


  Miljardair Malachi King wil Addie best helpen _ als ze een maand lang zijn minnares wil zijn!


  


  3824 Op bevel van de Siciliaan van Lynne Graham


  Om te voorkomen dat magnaat Luciano Vitale haar neefje bij haar weghaalt, verzint Jemima een list...


  


  3825 Hartstocht in Parijs van Annie West


  Imogen heeft in Parijs een vluchtige romance met de charmante Thierry Girard. Eenmaal thuis doet ze een schokkende ontdekking!


  


  


  Bouquet Extra 417


  Playboys van Sicilië van Carol Marinelli


  Wie temt de twee beruchtste verleiders van Sicilië?


  


  Verleidelijke verloofde


  Met bonzend hart staat Sophie voor het dure kantoor van Luka Cavaliere. Acht jaar eerder werd ze betrapt in zijn bed, wat haar haar goede naam kostte, en nu wil ze genoegdoening. Om haar zieke vader gerust te stellen moet Luka haar verloofde spelen. Hoewel Luka dat een bizar voorstel vindt, stemt hij toe. Want door het vuur dat hij onder Sophies koele buitenkant ziet smeulen, vermoedt hij dat de 'verloving' heel plezierig kan uitpakken...


  


  Vurige wraak


  Bella heeft haar verleden gelukkig achter zich kunnen laten, maar de herinnering aan die ene nacht met Matteo Santini laat haar niet los. Evenmin is ze vergeten wat er daarna gebeurde. Nu ze allebei uitgenodigd zijn voor een galabruiloft, zal de tycoon met haar willen afrekenen, weet ze. En inderdaad: nog voor de klok twaalf slaat, maakt hij haar duidelijk dat ze het feest maar op één manier kan verlaten: met hem, rechtstreeks naar zijn bed!


  


  


  Bouquet Extra 419


  Dicht op het vuur van Christie Ridgway


  Kayla zorgt al jaren voor Micks kinderen. Al bijna net zo lang is ze hopeloos verliefd op de knappe brandweerman, al heeft ze daar nooit iets van laten merken. Maar inmiddels is de elfjarige Jane aan haar eerste behaatje toe en smeert Lee, van acht, zijn eigen boterhammen. Hoe dol ze ook op ze is, het wordt hoog tijd om een eigen leven op te bouwen. Haar liefde wordt toch niet beantwoord. Vol goede moed slaat ze aan het daten, maar het lijkt wel of Mick daar een probleem mee heeft. Hij is toch niet jaloers?


  


  Eén nacht met gevolgen van Wendy Warren


  Hoewel het tegen haar principes is, heeft Rosemary een geweldige onenightstand gehad met een knappe vreemdeling. Een paar maanden later beseft ze dat ze 's morgens wel erg vaak misselijk is. Als ze een zwangerschapstest gaat kopen, krijgt ze de schrik van haar leven: apotheker Dean is haar knappe vreemdeling! En dus de vader van haar kind. Om roddels te voorkomen, stelt hij een tijdelijk huwelijk voor. Maar wat moet ze dan doen als de termijn afloopt? Ze heeft nu haar hart al helemaal aan hem verloren!


  


  


  Bouquet Favorieten 519


  Nooit vergeten strelingen van Susan Napier


  Deze knappe tycoon is haar man, zegt hij...


  Maar doordat Nina aan geheugenverlies lijdt, herinnert ze zich Ryan Flint niet - laat staan dat ze al twee jaar getrouwd zijn! Zijn strelingen roepen een hevige hartstocht in haar op, dus er moet wel íéts tussen hen zijn. Dan doet ze een onthutsende ontdekking...


  


  Doolhof der liefde van Amanda Browning


  Ze dacht haar grote liefde nooit meer te zien...


  En nu komt Samantha magnaat Ransom Shaw toch weer tegen. Ze weet zeker dat hij, na alles wat er is gebeurd, niets meer met haar te maken wil hebben. Het is dan ook een hele schok als hij haar onverwacht kust!


  


  Heroverd hart van Lee Wilkinson


  Nog altijd zet hij haar in vuur en vlam...


  Toch vertrouwt Deborah miljardair David Westlake voor geen cent na zijn bedrog van drie jaar geleden. Als hij eist dat ze opnieuw zijn minnares wordt, weet ze zich geen raad. Ze zou uit zijn buurt moeten blijven… maar wil niets liever dan dat hij haar in zijn armen neemt...


  Colofon
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  Dit e-book is beveiligd met zichtbare en onzichtbare watermerken en mag niet worden gekopieerd en/of verspreid. Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.
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